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Não sente vergonha quem não conhece a 
vergonha; e não conhece a vergonha quem não 
conhece a honra; e a humilhação de um povo é não 
saber o que seja a honra e o que seja a vergonha. 
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“A escola cientifica descobriu que o homem era 
simplesmente um dos muitos seres vivos, e que o ele 
submetia-se às mesmas leis naturais aplicáveis a todas as 
criaturas vivas. assim é que, onde a vida em todas suas 
manifestações e aspectos é impossível, o homem não pode 
viver e sobreviver. como o homem é uma das manifestações 
da vida em geral , não é possível estudar sua origem 
separadamente, e então seria necessário considerar a 
seguinte pergunta: ( de onde veio o homem ? ) dentro de um 
contexto mais abrangente,indagar(de onde surgiu a vida ? ). 

Antoun Saadeh  
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( A )  

 

PREFÁCIO 

 

O pensamento de grandes homens das nações é 
sempre uma visão  consciente e uma boa sabedoria, 
moderna e de qualidade, expulsando as trevas e 
iluminando o caminho para os filhos da vida. 

Todo bom pensamento permanece válido, não 
importa quantos anos e séculos se tenham passado. 

Da mesma forma, um pensamento ruim é aquele que 
nasce ruim e continua ruim, não importa o que 
aconteça com ele, tal como tentar-se consertá-lo, 
aprimorá-lo, modificá-lo, colori-lo e decorá-lo ou 
elogiá-lo.   

Às belas almas que desejam e lutam para alcançar 
uma vida melhor, mais bela e se empenham pelos 
ideais mais elevados, dedico este livro, que traz em 
suas páginas pensamentos de um filósofo que foi 
injustamente assassinado por causa de suas idéias 
sempre atuais e modernas que deixou para sua nação, 
a fim de cumprir sua missão civilizacional e oferecer 
a todas as nações uma boa e nova doutrina de vida,  

 



 

( B ) 

 

baseada na verdade e na  justiça para salvar a 
humanidade das doutrinas parciais e destrutivas que 
apenas causam o atraso e decadência de nosso mundo. 

 A boa doutrina jamais poderá oprimir os outros ou 
sucumbir a nenhuma injustiça ou opressão, pois 
somente se preocupa com a boa educação para 
conservar a dignidade humana em todos os cantos 
deste planeta, sem a qual jamais haveria qualquer 
meio de sobrevivência   para a humanidade. 

BOA LEITURA! 

Youssef Mousmar  

Curitiba- Brasil, 08 de julho de 2021 
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Acreditamos, temos fé absoluta em que o espírito 
nascido através de nossos princípios, conseguirá 
vencer definitivamente todas as dificuldades internas. 
E se para tanto muito tempo for exigido, isto será 
naturalmente uma condição básica para toda obra de 
grande importância e relevo.  
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Nossos princípios nacionalista- sociais garantiram a 
unificação de nossa direção para o destino almejado, 
e nosso sistema assegura firmemente a unificação de 
nosso trabalho nessa direção e nós já sentimos agora 
que a mudança agora está se procedendo dentro de 
suas leis naturais. 
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Apresentação 
 

Youssef Mousmar* 

 

Antoun Saadeh nasceu em primeiro de 
março de 1904, na cidade montanhosa Al-
chouair, Distrito de Al-Matn, na região de 
Monte Líbano, considerada uma parte da 
pátria síria geográfica, antes de ser dividida 
política e compulsoriamente pelos 
colonizadores ingleses e franceses com a 
aprovação dos Estados Unidos e União 
Soviética, depois da primeira Guerra 
Mundial.  

 A sua educação fundamental ocorreu na 
escola da sua cidade natal, Al-Chuair, e seus 
estudos continuaram no colégio de  

                                                           

* Tradutor do livro Gênese das Nações. 
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Lycée, no Cairo, Egito, de onde, seu pai, o 
médico Khalil Saadeh, foi obrigado a 
emigrar para escapar da perseguição 
otomana, por trabalhar pela independência e 
liberdade de sua pátria, a Síria.                     
Retornou, mais tarde, para sua terra natal e 
entrou na escola de Brummana, que se 
localiza em uma cidade vizinha de sua 
cidade natal, porque seu pai foi obrigado a 
deixar o Egito e emigrar novamente sob a 
pressão do governo daquele país. A 
emigração, desta vez, foi em direção ao 
Brasil onde se estabeleceu e fundou a revista 
Al-Majallah, em São Paulo, situada na 
Ladeira Santa Ephigenia n.º 23, Caixa Postal 
1487, São Paulo, SP; ali, continuou a 
trabalhar e a escrever, e lutando contra a 
velha colonização otomano-turca e contra a 
nova colonização franco–inglesa que dividiu 
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a pátria Síria geográfica em vários estados 
políticos: Líbano, Pequena Síria, Palestina, 
Jordânia, Iraque, Kuwait, Ilha de Chipre e 
fundou na Palestina o Estado de Israel. Além 
desta divisão, os franceses deram a região 
Norte da Síria à Turquia e os ingleses a Leste 
ao Irã e, a, Sul na península, do Sinai ao 
Egito. Assim, a Pátria Síria de Jesus Cristo 
foi dividida por dentro e cercada por fora, 
surgindo, desde aquele tempo, o problema 
do Oriente Médio, causado pelos 
colonizadores que não aceitam a 
autodeterminação dos povos e não admitem 
viver sem dominar e explorar os outros. Aos 
15 anos, Antoun Saadeh emigrou ao Brasil, 
atendendo ao chamado de seu pai, 
acompanhando de dois irmãos menores: 
Salim e Eduardo e a irmã Grace de nove 
anos. Mas, ao invés de chegar ao Brasil , o  
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navio ancorou nos Estados Unidos e Antoun 
Saadeh foi obrigado a trabalhar em qualquer 
atividade, a fim de sustentar os seus irmãos. 
Em fevereiro de 1921 mudou-se para o 
Brasil, ocasião em que participou, 
juntamente com o seu pai, Dr. Khalil 
Saadeh, na edição do jornal Al-Jaridah e da 
revista Al-Majallah. Em 1924 fundou uma 
associação secreta cujo alvo em unificar a 
Síria geográfica, depois de ler o artigo 
famoso de seu compatriota e grande autor, 
Gibran Khalil Gibran, intitulado “MEUS 
PAIS MORRERAM”, resultado daquele 
crime que fragmentou a Síria, onde disse:           
“meus pais morreram e estou sozinho vivo 
chorando, sofrendo, sustentando na 
minha solidão e isolamento minha 
desgraça.                              
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Meus pais morreram e minha vida se 
tornou, depois deles, uma parte daquela 
desgraça que me atacou. 

Eu preferiria que todo o meu povo 
morresse, revoltando-se contra os 
governos tiranos (!!) pois, a morte em 
defesa da liberdade e da vida digna é mais 
digna do que a vida nas sombras da 
rendição e escravidão.     

Ò meus compatriotas sírios, meus e vossos 
pais morreram.  O que podemos fazer 
para salvar aqueles que ainda não 
morreram?”. 

Depois disso, Gibran Khalil Gibran, fundou 
uma associação, escrevendo e trabalhando 
para a unificação do povo e da pátria síria, 
mas ele morreu sem conseguir ver seu sonho 
realizado. Depois da morte do Filo0sofo  
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Gibran Khalil Gibran, Antoun Saadeh, 
escreveu o seu famoso texto:               
“Saudações à minha pátria 

Profundas saudações à minha pátria se 
ainda está viva.  

Profundas saudações à minha pátria se 
ela já foi morta.  

Profundas saudações aos meus pais se 
ainda estão vivos. 

Profundas saudações aos meus pais se eles 
foram mortos. 

Você e eu, meu irmão, deixamos nossa 
pátria e nossos pais e emigramos para 
ajudar nossos pais e dignificar a nossa 
pátria.  

O que aconteceu, meu irmão, para que a 
emigração estabelecesse um muro tão  
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sólido e tão duro entre nós? Nem você está 
comigo, nem eu estou contigo.    

Nem você sente os meus sofrimentos, nem 
eu sinto os teus.  

Nossa pátria foi escravizada e se tornou 
morta e você, meu irmão, sempre 
correndo sem olhar para trás, nem para a 
pátria e nem para os pais.    

Será que o amor que você tinha no 
coração se transformou em ódio e o 
patriotismo se tornou egoísmo deixando 
você desinteressado pela pátria e pelos 
pais?  

Faça o que quiser, meu irmão, mas eu vou 
ficar fiel até o fim da minha vida à minha 
pátria e aos meus pais, sejam vivos ou 
mortos. 
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Minha decisão de retornar à minha pátria 
é definitiva, pois ela me necessita e eu a 
necessito.   

A minha pátria está me chamando.  

O meu povo está me esperando.    

Não tenho dúvida que a minha pátria 
levantar-se-á e ocupará o lugar que 
merece entre as pátrias...”. 

Em São Paulo começou Antoun Saadeh sua 

marcha crescendo, estudando, evoluindo, 

aprendendo, pensando, trabalhando, 

esforçando e lutando para fazer alguma 

coisa que pudesse movimentar os 

imigrantes sírios honestos, a fim de salvar 

seus irmãos residentes na Síria, agora 

dividida pelos colonizadores. Enquanto 

viveu no Brasil, ele estudou, além de francês 
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 e inglês, que anteriormente estudava, os 

idiomas : alemão, russo, português, espanhol 
e  italiano. Lecionou, em São Paulo, 
História, no Liceu São Miguel, mantido pelo 
bispado ortodoxo (Bispo Dom Mikhail 
Chehade). Em 1930, retornou à pátria natal e 
começou a lecionar o idioma alemão na 
Universidade Americana de Beirute que, 
anteriormente, chamava-se Escola 
Evangélica Síria. Ao mesmo tempo. Se uniu 
à equipe do periódico Damasceno (Al–

Ayyam), publicada em Damasco. Em 1932, 
fundou e liderou o movimento nacionalista 
social sírio que ficou secreto até 16 de 
novembro de ano 1935, quando, então, o 
movimento se tornou conhecido e, Antoun 
Saadeh, entrou pela primeira vez na prisão 
com centenas de estudantes e partidários,  
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sendo julgado pelo governo francês e 
sentenciado  a seis meses por acusação de 
que trabalharia para a unificação da Síria 
geográfica, contra a vontade dos 
colonizadores  que dividiram  a pátria e a 
nação para melhor dominar. Naquele 
período ele escreveu seu livro (Gênese das 

Nações, volume n.º 1) – formação das 
nações. Após seis meses, foi posto em 
liberdade, mas foi detido novamente no final 
de junho de 1936. Dentro da prisão, escreveu 
o segundo volume do livro (Gênese das 

Nações, n.º 2) – formação da nação síria – 
mas, desta vez, o manuscrito foi confiscado 
na prisão e as autoridades francesas 
recusaram-se a devolvê-lo e continuaram 
recusando, até o próprio momento de 
devolver o manuscrito mencionado.  
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Gostaríamos, na oportunidade, de chamar a 
atenção do leitor para o fato de o General De 
Gaulle ter fundado o seu partido, P.P.F. 
(Parti Populaire Français), semelhante ao 
partido de Antoun Saadeh que foi conhecido 
pelas autoridades francesas como P.P.S. 
(Parti Populaire Sirien). Até a União 
Europeia foi uma cópia da idéia que Antoun 
Saadeh planejou sobre a união árabe como 
foi explicado nos propósitos do Partido 
Nacionalista Social Sírio, que proclamava: 

1 – criar um renascimento nacionalista-
social sírio que assegure a realização de 
seus princípios e devolva à nação Síria sua 
vitalidade e poderio. 

2 – organizar um movimento que conduza 
a nação Síria à sua total independência e 
à consolidação de sua soberania. 
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3 – estabelecer uma nova ordem que 
garanta seus interesses superiores e 
melhore o seu nível de vida. 

4 – exercer todos os esforços cabíveis para 
criar uma frente comum árabe realizada 
das nações árabes (união comum das 
nações árabes). 

Antoun Saadeh, de 1935 até 1938, era o 
principal líder nacionalista que passava seu 
tempo na prisão ou perseguido pelas 
autoridades francesas que dominavam seu 
país naquela época. Depois de ter sido 
colocado em liberdade no ano 1938, ele 
fundou o jornal AL-NAHDAH, isto é, o 
(Renascimento) e continuou a liderar o 
partido até deixar o país em 1938 para 
organizar suas filiações ao redor do mundo,  
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Especialmente nos países europeus e 
americanos. 

Na ausência de Antoun Saadeh, ele foi 
julgado à revelia e sentenciado pelas cortes 
francesas a vinte anos de prisão e vinte anos 
de exílio. 

Na Europa, conseguiu convencer muitos 
alunos que estavam estudando nas 
Universidades e em vários países europeus, 
especialmente, Itália, França, Alemanha, 
Inglaterra e Suíça, dentre outros, a causa 
Siria. 

No Brasil, fundou uma filial do Partido dos 
Imigrantes e o jornal Suria AL-jadidah, que 
significa Nova Síria, mas foi detido em São 
Paulo por dois meses sob acusações dos 
agentes coloniais franceses, as quais foram 
constatadas como falsas, tendo sido  
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Comprovada a improcedência das acusações 
e, assim, posto em liberdade. 

No entanto, as autoridades brasileiras 
pediram, sob pressão de governo francês, a 
saída dele do país o quanto antes. Ele deixou 
o Brasil e dirigiu-se à Argentina, onde 
também foi procurado em Buenos Aires por 
denúncia da embaixada francesa naquele 
país.  

Como foi constatada a falsidade da nova 
denúncia e como não era possível expatriá-
lo, por motivo da segunda guerra mundial, 
teve ele que permanecer na Argentina até 
1947. 

Na Argentina, fundou, também, várias filiais 
do Partido e um novo jornal, AL-

ZAUBAAH, que significa Ciclone. Da 
Argentina, Antoun Saadeh começou a dirigir 
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o seu partido como movimento libertador e 
unificador o qual encontrou forte eco nos 
meios intelectuais, culturais, estudantis, 
trabalhadores, lavradores e entre o povo em 
geral.  

Em 2 de março de 1947, ele retornou à sua 
pátria, onde foi recebido por dezenas de 
milhares de partidários que chegaram a 
Beirute de todos os cantos e regiões da Síria 
geográfica: do Líbano, da Palestina, da 
pequena e atual Síria, da Jordânia e do 
Iraque. E, logo em seguida à sua chegada, 
fez um discurso revolucionário atacando os 
colonizadores invasores que ainda 
continuavam governando o país através de 
cidadãos traidores, elogiando as mulheres e 
os homens que salvaram e asseguraram a 
dignidade da nação e da pátria e reiterando  
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os propósitos do seu movimento libertador e 
unificador. 

As autoridades libanesas nomeadas pelos 
franceses, expediram um mandado de prisão 
contra ele, com validade de sete meses, mas 
sendo revogado posteriormente. 

Logo depois da chegada em Beirute, ele 
fundou o jornal AL-Jil AL-Jadid (Nova 
Geração). 

No escritório e no local de impressão deste 
jornal, ocorreu a execução de um plano 
orquestrado pelas autoridades libanesas, 
imposto pelos colonizadores, em 
coordenação com organização fundada pelos 
franceses, os quais atacaram e incendiaram 
os escritórios e a gráfica do jornal. Após isto, 
Antoun Saadeh, dirigiu-se a Damasco, onde  
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Proclamou a primeira revolução 
nacionalista-social, no dia 4 de ulho de 1949, 
a fim de mudar a regra de tirania nacional, 
apoiada pelas vontades dos invasores, e pôr 
fim à corrupção, falsificação e injustiça 
social-econômica. 

Durante aquele tempo, uma conspiração 
internacional entrou em vigor, envolvendo 
as grandes capitais como Washington, Paris 
e Londres, além das capitais árabes, Beirute, 
Damasco, Cairo, Amã e Bagdá e, em 7 de 
julho de 1949, o presidente sírio Husni Al-
zaim, que teve boas relações com Antoun 
Saadeh, traiu-o e entregou aquele grande 
líder às autoridades libanesas. Antoun 
Saadeh foi interrogado, julgado e executado 
em poucas horas, sem ter chance de defesa. 
Foi executado por um pelotão de 
fuzilamento às 3.20 da madrugada de 8 de  
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Julho de 1949. 

As únicas palavras ditas por ele naquela 
madrugada e que foram propagadas pelos 
assistentes depois da execução, foram as 
seguintes: 

“Não me importa como vou morrer, mas me 
importa por qual objetivo e propósito devo 
morrer. 

Eu morrerei, mas o meu movimento e sua 
doutrina ficarão eternos. 

Eu completei minha missão e estou 
assinando a execução da minha 
mensagem com meu sangue. 

Por favor me deixam ver como as balas 
sairão das armas de meus compatriotas e 
entrarão no meu peito.  

Muito obrigado” e, com uma rajada de 
balas lançadas em direção à cabeça e ao peito  
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Daquele grande pensador e extraordinário 
sábio, reinou um silêncio profundo e brilhou 
uma luz que jamais poderá ser apagada.  

Depois que Antoun Saadeh foi executado, as 
autoridades libanesas executarem também 
seis membros de seu partido, cada um de 
uma seita religiosa, porque o partido 
conseguiu abranger cidadãos de todas as 
seitas e regiões conhecidas na Síria 
geográfica. 

Não podemos estranhar os atos bárbaros de 
governo libanês naquela época, pois era um 
governo credenciado e imposto pelas forças 
Estrangeiras que também perseguirem todos 
os talentos e gênios como o grande filósofo 
e internacionalmente conhecido, Gibran 
Khalil Gibran, que também foi perseguido 
anteriormente pela parceria entre os 
colonizadores estrangeiros, eclesiásticos e  



 

20 

 

Feudais locais e que morreu longe da sua 
pátria, Dr. Khalil Saadeh, e muitos outros. 
Não exageraríamos se falássemos que 
dezenas de milhares de imigrantes 
espalhados pelo mundo inteiro foram 
perseguidos porque eram simpatizantes das 
idéias de Antoun Saadeh, que descobriu as 
bases essenciais de um mundo melhor 
avançado e civilizado onde as mentalidades 
nacionais sociais lúcidas formam a mente 
complexa, global e humana, que é o guia 
superior para a verdadeira globalização 
construtiva.Ele escreveu muitas obras nos 
campos da sociologia, filosofia, economia, 
literatura, e todas suas obras interpretaram e 
esclareceram uma nova visão original da 
vida, do universo, e da arte, exigindo de nós 
o aprofundamento de nossa compreensão 
para melhorar nosso nível da vida, enfrentar  
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o universo com todos nossos esforços, 
descobrindo suas leis e seus segredos e, ao 
mesmo tempo, usar nosso raciocínio, nossa 
imaginação e nosso talento para produzir a 
nossa arte que procura sempre as melhores 
criações e as mais altas invenções. 

 Gostaríamos nesta introdução de chamar 
atenção para algumas das muitas obras de 
Antoun Saadeh como: Os Ensinamentos do 
Movimento Nacionalista-Social; A Religião 
do Islã em Duas Mensagens : Cristianismo   
e Mohammadismo (Islamismo) ;                                       
A Luta  Intelectual  na Literatura Síria; As 
Dez Conferências; Gênese das Nações. 

Ele é ainda desconhecido dos muitos 
pensadores e intelectuais do mundo e o 
melhor meio que nós encontramos para 
impedir que isto continue acontecendo, é 
traduzir e divulgar esta obra.  Deixo, assim,  
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os leitores inteiramente à vontade para 
analisarem e formarem seu convencimento 
diante da citada obra científica, cujo autor 
foi assassinado por conta de suas idéias 
progressistas e corajosas, assim como diante 
de sua visão que ultrapassava a visão 
filosófica  espiritual e a visão filosófica  
material e as teorias econômicas capitalistas, 
e comunistas e socialista  que fragmentaram 
as nações e estão dividindo o mundo  
levando toda a humanidade ao retrocesso e à 
destruição. 
* Youssef Mousmar, tradutor do livro Gênese das 

Nações. 

Curitiba-Brasil, 05/04/2010  
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O aparecimento da personalidade do indivíduo foi 
considerado como  um grande acontecimento 
ocorrido tanto no  desenvolvimento e elevação da 
psique humana , como na evolução da vida social dos 
humanos.   

Mas.  o   aparecimento  da  personalidade   da 
comunidade foi, sem  dúvida  nenhuma, o maior dos 
acontecimentos da evolução de humanidade , porque  
tal acontecimento é muito mais importante com   seus  
resultados, mais genuíno e delicado  e também muito 
mais complexo do que o aparecimento  da 
personalidade  do  indivíduo , pois ,  a personalidade   
da comunidade , é  um complexo social-econômico -  
psicológico. 

                                                       

 45  ً ���'#  ً �Lد  ��د�<
و
�P  ��ن  ظ"�ر   ��a`i  ا
�4 .    إر��Pء ا
�>	��   ا
=;���   و�/�ر  ا��0�lع�	�lا

أ��  ظ"�ر ��a`i  ا
%��#�  ،  I'#e5  ��ادث   ا
0/�ر  
  �5�/
��ھ�  ��0%�  وأ��Yھ� د�S وCوأ ،ً ��ei  ي�;=
ا

-وأ�iھ�  ���Pا ً، إذ أن ھEه ا
;`��a  ���_  ا�4#��0
�4 .  -ا�a0Sدي �	<�                                                      
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Não há duvida do que o ser humano existiu e foi 
desenvolvido através da evolução que é 
inquestionável, mas, os cientistas não concordam 
como a forma da evolução foi desenvolvida: se 
ocorreu através de série de mudanças lentas e 
graduais, sob influência de um meio ambiente em 
evolução, ou se ocorreu de uma forma súbita, abrupta,  
que facilitou  a transformação e a mudança para outro 
novo ambiente. 

Para esclarecer este ponto, mais pesquisas e 
investigações são totalmente necessárias. 

 

 


0/�ر ، 5�C e;��	�ن lال �5+. وأ�� ��>�� أ�� أن ا�� � ��
 ��Le�  R-� �n�/C  ّ�ات�h�  (�%0C 0/�ر،أ��ن
��وث ا

  �n�C 45  ل�*��
0��ادا ً  ا
=��n ا
�0/�ر أم ا
�h0ّ� ا
>%��4 ا
���ء 
-��I"0 ا
: ا0.��ل �
��+ ا# M<0� I
����ة  ���5  

 . I"ا*0=�را�                                                           
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Entendemos que as raças da humanidade são o 
resultado de um número ou série de processos 
evolutivos os quais ocorreram em várias 
circunstâncias evolucionárias e ambientais, ou seja, 
antes que o ambiente natural houvesse se estabelecido 
no estado conhecido em nossos dias, e antes que o ser 
humano tivesse avançado suficientemente a ponto de 
ser capaz de se precaver contra as variações 
ambientais. 

 

��  �/�رات  	�إن ا
	<�ت   ا
=;���   ھ4  #�ة   �/�رات  أو 
ي   S=3  ا�P0ار  ا
=�RL��  �n  45  ظ�وف   و�n�Cت   �/�ر�� ، أ

��و�5  اjن  وS=3 أن �.�ن اlر��Pء  Sـ� �

0"�  ا�� :�#  ����=/
ا
�	�ن ��  ا
0-ّ�ط  (� ا*0<ف ا
=��nت .lـّ� ا.� 

 

não há seres humanos onde não há terra, nenhuma 
comunidade onde não há meio ambiente e nenhuma 
história onde não há nenhuma comunidade humana. 

 

و� ��ر�p ��7 �  ،و� ���#� ��C �،  �n�C � 7;� ��7 � ارض 
 �#���.  
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A sociabilidade humana se divide em dois tipos 
principais: a sociabilidade humana primitiva, que tem 
o laço sanguíneo como laço econômico social e a 
sociabilidade humana avançada, que se baseia no laço 
econômico social derivado das exigências vitais 
necessárias da comunidade para o avanço e 
progresso, independente do sangue e do tipo racial. 

 

 

��#��  ر��	��� ، إ  :
ن  ا�0�lـ�ع  ا
=;ـ�ي  �P	ـI  ا
�د��  ا�lـ��0#ـ��  ا0Clـ�ا�4  وراC/ـ0+  اSlـa0 ا�0�lـ�ع 

ھ4  راC/� ا
ـ�م،وا��0�lع ا
�ا4S  وراC/0+ ا�a0Slد��  

qر��Pء  ����ت ا
%��#�  ��ا��0�l#�� �	��0ة   ����-
ا

��ع  �#�'�

� . وا
�P0م  �aCف ا>	
         ا
�م و��ع ا
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Com o surgimento do alfabeto ao lado do comercio e 
a fusões desses dois fatores na interação 
socioeconômica, a associação humana partiu em 
direção à vida intelectual e ao domínio da mente sobre 
os tesouros, as riquezas e os recursos da natureza. 

Quando olhamos para esta estrutura mental 
maravilhosa e sublime que representa a civilização 
moderna, entendemos melhor a importância valiosa 
da revolução cultural Síria e seu real significado. 

 

 

�_  ا
0%�رة  �� :
��E ا
>�0ة  ا
40 ظ"�ت �5"�  اCJ%��� ا
lدي ا�a0Sl0>�#3  ا
���<ن 45 ا
���0#4  وا�-�  ھEان ا

 ( ���P�
ا�%+ ا��0�lع ا
=;�ي �-� ا
-��ة  ا
�>	�� ( ا
��  و��اردھ� .=/
�: ���ز ا# 3P�
                و�/�ة ا

 ��
 3Y�� يE
�4 ا
	��4 اP�
�� ا
: ھEا ا
=��ء ا�'�و�0: 
��� ا
-���Y،أدر��� ���S ا
�Yرة ا
	�ر�� و����ھ� ��
ا

��=.
                                                               .ا
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Antes de o nacionalismo surgir, o Estado era um 
desejo particular que se impunha forçadamente ao 
grupo, mas, após o crescimento do senso nacional, o 
nacionalismo se tornou tanto o sistema como a 
instituição que representava a vontade da nação.  

O Estado e seu governo não são aspectos sociais 
definitivos finais, mas eles se baseiam em algo mais 
profundo que é a vida e a vontade da comunidade 
humana. 

 

 

�;�ء ا
����P  إرادة *��K�a  �>�ض   3=S  �
�R ا
�و��
 �P5 ����P
��ّ� ا ��C أ�� ، +��: ا
�%��ع ا
Eي �;�# �"	<�

 . ��Jرادة اl �ّ��Y��
               أR-=K ا
�'�م وا
"�eة ا

�5
�و
� و�.��0"� �����"�
�	�0 �'"��� ا����#��0  3C ،
�� :�# ، ��"�� M�#ھ� أ �� :��ة ا
�0-� وإراد�+ ����Pن #  
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Definição da nação 
 

 A nação é uma comunidade humana que vive e leva 
uma vida de interesses unidos, destino unido, fatores 
psíquico - físicos unidos em um país especifico com 
o qual interage ao longo do desenvolvimento para 
adquirir características e peculiaridades que a 
distinguem de quaisquer outras comunidades.   

 

ا.�� -���,  
 

 ��Jة  ����ة  ا���  ��-�  �;=

Q ، ���#�  ��  ا�a�
ا  
��	<�
��ا�3 ا
S 45/� ا
��د�� -����ة ا
���a، ����ة  ا

�+ ، 45 �%�ى ا
0/�ر ، �  �"�#�<�  �"=	.� ، �ّ���
       *u��a و�Wا�� ���ـWّھ� #� ��1ھ� �� ا
%��#�ت .
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Definição de nacionalismo 

 O nacionalismo é um espírito único ou um 
sentimento único emanado da nação, da unidade da 
vida ao longo do tempo.  

O nacionalismo não é um meramente um   
preconceito cego ou uma arrogância chauvinista 
gerada pelos credos primitivos ou religiosos; não é 
um tipo de totemismo ou uma excentricidade 
sangüínea racial. Mas, o nacionalismo é um sincero 
sentimento oculto, tendências sentimentais vivas, 
saudação   verdadeira   pela   vida   que   o   homem   
habituou.  

 


��ر ا
�ا�� ا
��=MY  ا
����P  ھ4 ا
�و���  ا
�ا��ة  أو ا;

�	R ا
����P .�� ا��J ،�� و��ة ا
-��ة 45 �%�ى ا
��Wن 

��ة ���0%�د #a=�� ھ���ء أو�
�ة �� ا�P0#دات أو
�� أو  
ً �#�� R	�
 �"���ة د����  د����. إ��� ا
/�ط��� ، أو 

��ر *>�K 4دق و#�اط�  ��ّ�  وi 3C ، ��
> M�Lو �ّ��
�	�نl40 #"�ھ� ا
�:  ا
-��ة ا#                                .   

 �"0�a`;
ا�"� �P'� ا��J  و��=""� 
���ة ����"�  و
 ��Jا ��=a# �"�             .و���Wّا�"�  و
���ة ���aھ� . إ
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A luta silenciosa, violenta e crescente entre duas eras, 
uma das quais atingiu uma idade muito avançada e a 
outra ainda está na sua infância. 

A primeira era adere ao seu antigo sistema 
conservador, e a segunda está estabelecendo um novo 
sistema livre. 

Uma delas é forte, mas   está enfraquecendo e 
recuando, e a outra está ganhando força dia após dia. 

Uma delas diz: “Eu sou o Estado de pensamento”, e a 
segunda diz: “O Estado de pensamento é o próprio 
pensamento livre”. 

A primeira deles grita: “Eu sou o velho que era”, e a 
segunda delas responde: “Eu sou o novo que é e que 
será.” - Uma grande luta silenciosa é uma luta de vida 
ou morte. 
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 " �� w�C �S ��"�� ا���
ا
�aاع ا
R��a ا
�-�0م ���a# ��C ، ا
�W� �  4ال �C 45ء ����+ ، �Y
 ا
.=� #��0ً، وا

 4��Y
*E 45 إ�;�ء �'�مٍ �ّ� آاJول ��0	�C D'��+ ا
�-�x5 ا
I��P ، وا
����،   

�� �ا
�ا�� ��"C ً���� ا��W0� +��S  �*jوا ، �P"P0و� ��N� ّي�S �
 ��م ، 

��P� 4ل : " أ�1 دو�� ا���0 "  أ��ھ�� ��Pل : �Y
" ا��1 دو�� ا���0 وا
2" ھ3 ا���0 ا��� 01   

��"�� �%�=+ : "  أ�1 ا�6��7 ا�)ي �4ن أو
"�� ���دي "�Lا��1 أ�1 " ، و
"  ا����9 ا���	� وا�)ي ��8�ن  

"  �Kاع R��K ھ��3  ھ� �Kاع ��ت و���ة   
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Eu me perguntei hoje: 

Qual é o valor da vida sem princípio?                                                                               
O que é a vida sem um ideal superior almejado?                                                                               
Qual é o propósito da existência humana?                                                                                     
O que é o julgamento final e o destino imposto pela 
Forçamaior?                                                                
 Será que a vida tem um propósito de criar enormes 
dificuldades? 

 

�>	4 ا
��م R
e :   

 �� ھ���S 4 ا
-��ة �Cون �=�أ ؟ 

                   ��ھ4 ا
-��ة �Cون �3ٍY ��;�د ؟ 

                                       �� ھ� ا
�hض �� و��د ا��	�ن ؟  

ا
�NPء وا
�Pر ؟�� ھ�                                 

�� ؟ ��"
���Cت اa
�-��ة �1ض �� *�M ا
 أ

 

A sociedade humana é um conhecimentoe o 
conhecimento é força 

���S �5ة�
�0%) ����5 ، وا�
 ا
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O Conhecimento e a compreensão são as primeiras 
necessidades básicas do trabalho que buscamos para 
a realização, isto é, (  realizar e consolidar o 
renascimento de nossa nação.) 

 

 :
�: ا	���3 ا
Eي �
 :
�� اJو�Jورة ا�N
���5 وا
>"I ھ�� ا�
ا
�"�N أ���0).  M�P-� ي ھ�E
 �-P�P+ (ا

 

Depois da tomada de consciência(conhecimento), 
será possível formar uma opinião. Então não haverá 
campo para ocorrer confusão. 

�� ا�ط<ع ��.� �.��� رأي. وC. ��=�C وث�-
���P=� � En: �%�ل   

 

O professor é o primeiro soldado na linha de ataque e 
cabe a ele entrar no meio da batalha e lutar para salvar 
as almas dos jovens de crenças alienígenas ou 
atrasadas. 

 _�K 3*�� أن +���I ھ� ���ي *| ا
"%�م اJول ا
Eي #��
���� ا�
ا
����P ا
��h=�  أو ا
�e0*�ة
.      و�-�رب ���Pذ �>�س ا��Jاث �� ا  
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A nova geração é uma geração poderosa cuja grande 
missão é: elevar o sentido da vida, entender o 
universo, criar a arte, mudar a face da história.  

�'�: : ر5) ا
-��ة ، وI"5 ا
.�ن ، 
ا
%�3 ا
%��� ��3ُ �=ّ�ر �"�0+ ا
 . p�0ر�
 وا�;�ء ا
>� ، و����h و�+ ا

 

Um escravo servil não pode representar uma nação 
livre porque a humilha 

 

�"ّ
Eُ� +�J 3ّ أ�� ��ةY�� 3 � ��.�+ أن�
E
�=� ا
. إن ا  

 

 

Não esperamos que o autocontrole  vem  da 
ignorancia, porque o autocontrole somente pode vir 
atravez  de ciência, e nunca pode ser atravez da  
ignorancia . 

 

 ، I��
��0'ُ� أن  �.�ن ا
C�N| �� ا
%"J ،3ن ا
C�N| �.�ن �� ا �
 . 3"%
 و� ��.�  �/��Pً أن �.�ن �� ا
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Aqueles que nasceram em uma era de escuridão e não 
viram a luz em suas vidas, deles não podemos esperar 
que sua visão cega distingue as cores, as sombras, as 
linhas, os objetos, os valores, as maneiras, as formas 
e o significado da vida e os altos ideais adotados pelas 
almas que nasceram na luz e caminham na luz. 

 

�I و
Iا'� �a# 45 وا�

��E وُ  |S ر��
� �ُ��: ��"I   �� أ�>	"I ا
 I�P

�ان وا
'<ل وا
`/�ط وا��iJء واJء ا����
أن ��وا ���a=CھI ا
��� ا
40 ا0P�0#"� ا
�>�س �
��"� وا
3ُY�ُ ا��وا
/�ق وأi.�ل ا
-��ة و�

                                    ا
40 وُ
�ت 45 ا
��ر و�رت 45 ا
��ر . 

 

Nunca pode ter lugar para o filho da luz entre os filhos  
de escuridão, tanto quanto ele procura amá-los, eles 
esforçam para oferecer  em troca odio e detestação . 

 �=-�
���،�PCر �� �=Eل 
"I �� ا'

�� ��C ا
��ر ��C M��K أ��Cء ا

�ن 
+ �� ا
.�اھ�� وا
=�Nhء. E=� 

 

 A boa planta brota pelo cuidado, porém o espinho 
brotará pela negligência. 

����� ، أ�� ا
;�ك l�C ����5ھ��ل .
�C ���� Q
�a
 ا
�=Rُ ا
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 Não sente vergonha quem não conhece  a vergonha; 
e não conhece a vergonha quem não conhece a honra; 
e a humilhação de um povo é não saber o que seja a 
honra e o que seja a vergonha  . 

 

��ر �� � ���ف 
��ر، و� ���ف ا
��ر �� � ���ف ا
�C ��;� �
��ر ! 
 ا
;�ف ، و�� 
Eلّ �Sمٍ � ����5ن �� ھ� ا
;�ف و�� ھ� ا

 

A ninguém é dado humilhar seu semelhante pois 
estará humilhando a si mesmo. 

�اه ، �S �ُ"�� ا
��ء �>	+ �� أُ#/��J 4َ أن ��"ُ� .  

 

Quando o amor se torna um símbolo da sociedade 
humana , passamos a aplicar a bondade absoluta, a 
coisa mais importante no amor é a doação , e o maior 
de tudo é o ser humano dar-se mesmo . 

 

 M�/�ُ

M�=/0 ا
`�� ا 3a� 4��	���ر ا
0�ُ-� ا�i �=-�
#���� �Q=aُ ا
        .وأ#'I �� 45 ا
=Eل ھ� ECل ا
EاتوأھI �� 45 ا
-_ ھ� ا
=Eل ، 
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Eu nada queria para mim, queria para a nação, queria 
que minha nação conhecesse sua situação e caminhei 
no cumprimento da minha vontade sem me importar 
com aqueles que me jogaram no fogo, porque quis 
salvar a nação e consolidar sua glória. 

 ،�"

�>	3C ،4 أردت 
���، أردت 
"Eه ا��J أن ���ف �� ��
أردت 
 ��
 +Cإراد�4 ��1 آ M�P-� 45 ت��4 أردت وJ ،ر��
�C 4����� م�S

                                                        .  إ��Pذ ا��J و�-M�P �%�ھ�

 

Não me importo como vou morrer, mas por qual 
propósito morrerei. 

�4 ��� أ��ت ، 3C �� أ�3 ��ذا أ��ت ُّ�"� � 

 

Todos nós morreremos, porém poucos obterão a 
honra da morte por uma causa verdadeira. 

��� ��� �� �'>�ون C;�ف ا
��ت �� أ���P# 3ة  ��S �.
���ت و ����
�-�-K .  

 

Minha morte é uma condição para a vitória da minha 
causa. 

40�NS ر�a0� ان ����i 4ط �
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   Eu morro, mas meu partido permanecerá, e os filhos 
da minha doutrina vencerão e sua vitória será como 
sentenca da justiça  pela minha morte. 

���a0ون ، و�%4ء  4���P# ء��C4 5=�ق ، وأCW� أ��ت أ��  ��أ
4���
 ً���P0� ا��a0رھI ا

Neste momento declaro que completei minha 
mensagem e a estou selando com meu sangue  

4��C �"�0*40  وأ
�
�P أ���R ر 

A vida é apenas uma atitude de dignidade. 

 |P5 ٍّWـ# ُ�<Sة و��-
 إنّ ا

A grande nação viva se distingue e ocupa seu lugar na 
história pelos grandes propósitos com os quais nossas 
almas transbordam. 

إن ا��� ا��ّ�� ا��ظ��� ���ّ�ز و���ل ��ز����  � ا���ر�	 ��� ����ل 
�و���� ��� �� ���� �ن !���ت  �ظ��� �ط

Temos orgulho de nossas vitórias porque são vitórias 
de vencedores não vergonhosos. Estamos orgulhosos 
de que nossas virtudes foram mais fortes do que as 
probabilidades do tempo. 

 ����"� ا��a0رات �1
=��  ��0��i ��1 . اJ را����a0��C 5`�رون ���ا
�R ا�Sى  �� �Kوف ا
��Wن��  ��=S��� نJ  5`�رون  .  
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Nós vivemos em uma grande causa sagrada e 
crescemos por causa dessa grande e sagrada causa, e 
por ela lutamos com pensamento e ação, e lutamos 
por todos os meios. 

  ��NP
����  �� أ�3 ھEه ا �-�� ، و�P� ���'#  ��NS 45 R=Y� �-�
 3.C  3��P���3  و

>.� وا�C  رب�-� �"�� ،  و�� أ��P�
�'��� ا
ا

���                                                                                                  .و

A verdade humana é um grande valor na alma do 
homem, é uma expressão de sua humanidade 
suprema. 

��=��>� ا��	�ن ، ھ4 � 45  ���'# ���S 4ھ   ����	�#�  ا
-�P�P  ا�
:�'�
��0+ ا
	���� ا�	�                                                        . ا

 

Colocamos neste conflito toda a nossa segurança, 
todos os nossos interesses, tudo que temos, porque 
não achamos que a vida foi criada para que o homem 
viva, a menos que seja uma vida de liberdade e 
dignidade. 

 ،��
-��، �4i 3ء #���a� 3� ،��0�>و(��� 45 ھEا ا
�aاع  �3 
�%� ا
-��ة *��eC  �Pن �-��ھ� ا��	�ن ا� اذا ���R ���ة  ����   � ���J

W#و.  
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A vida humana sem princípios aos quais o homem se 
apega e pelos quais constrói sua personalidade e o 
sentido de sua existência, é nula e não tem nenhum 
valor. 

�	�نُ، lا �"C Dُ	ّ�0� َدىء�=� >C َ����	�lةَ ا��-
و�=�aَ`i �"C 4+َ إنَّ ا
�"
 َ���S � 3ٌط�C 4و��دِهِ، ھ :��                                           .و�

.  

O movimento nacionalista-social sírio é um 
movimento de pensamento renascentista que não 
desvanece, no qual o comportamento se une ao 
pensamento. 

ان ا
-��� ا
	�ر�� ا
����P ا����0#�� ھ4 ���� 5.� �"�Nي  � 
�.<
�D �) ا	�
                                     .ا�"Wام �5+ ، ����0 �5+ ا

 

A verdade e a liberdade são dois valores básicos do 
homem sociedade - da sociedade humana! Toda 
sociedade que perde esses dois valores, perde o 
sentido sublime da vida. Uma vida sem esses dois 
valores é nada 

��0ن �� I�S ا��	�نا
-M وا
-��� ھ�� �0��Sن �ا
�%�0) ! �3 -أ
��: ا
-��ة ا
	��4 . ا
-��ة �Cون � �P<�  ��0��P
��P<� (�0% ھ���� ا

. ھ���� ا
��0��P  #�م  
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O objetivo último do ser humano são as virtudes que 
o homem deseja, consciente ou inconscientemente, a 
partir da idéia de Deus ou da divindade. Quanto à 
imortalidade pessoal, é um pensamento egoísta que 
surgiu através do fator de apego à sobrevivência que 
se desenvolveu e assumiu uma forma de 
sobrevivência individual após o surgimento da 
conscientização da personalidade individual. 

 4ّ#�C ، ن�	��	�ن ھ4 ا
>3��N ا
40 ����ھ� ا�>
أو     ا
���h اJ*��ة 
��د ا
Eا�4 ا
;`4a  5>.�ة `

"� . أ�� اjو#4ّ ، �� 5.�ة الله أو ا ��hC

=�Pء ا
Eي �/�ر وا�`i E.3 ا
=�Pء ا
>�دي �C  7=;0
���3 اC تe;� �����أ

�;`��a ا
>�د��
 4#�
�;�ء ا ��C     .                                      

Os valores da verdade, do bem e da beleza não são 
matérias que podem ser medidas em centímetros ou 
metros quadrados, nem pesados em onças ou libras e 
não limitados por um espaço ou tempo específicos. 
Eles são valores psicológicos humanos - são valores 
sociais. 

R	�
  ���S  ���S و�  M-
، 5"4  وا
`�� وا
%��ل ، ��د�� ا
-�P�P   ا
��  و� ��زن J�Cوا4S  و� C��

	��0��0ات أو �0�J�Cر ا�C س�P� �

 ��	<�  ����	� -��Cرط�ل ، و� �-� �C.�ن أو ز��ن ���ّ� . ا�"� I�S ا
���0%� I�S �"�                                                               .  �ا
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Tudo o que está em nós vem da nação e tudo que 
existe dentro de nós pertence à nação. O próprio 
sangue que corre em nossas veias não é nosso, pois é 
um depósito da nação, para que, quando ela o  pedir, 
possa encontra-lo. 

 40
�3 �� ���5 ھ� �� أ��J ، و�3 �� ���5 ھ� ��J . ا
���ء #��"�  ا
 �"0=��.�� . إ�"� ود��� ا��J ���5 �0: ط� R	�
 ��Sي 45 #�و�%�

.و���"�  

 

Nós definimos a doutrina como um nacionalismo- 
social, pois é nacionalista porque afirma e diz a 
lealdade nacional. É social porque seu objetivo é a 
sociedade - a comunidade humana - sua verdade, seu 
crescimento e sua vida ideal. A maior e ideal 
sociedade é a nação, e os ensinamentos afirmam: 
“uma nação - uma comunidade". 

 

�ّ�ف � ��J�C ل�P� �"�J ����S 4"5 ��#��0إ� ����S �"�eC ة��P�
ا
4��	�l��0ع ا�lن 0��1"� اJ ��#��04. وھ4 إ���P
 -وا
��ء ا

�:. وا
�%�0) ا��=� وا3Y�J ھ� Y�
ا
�%�0)، و�0P�P+، و���ه و����+ ا

�I: "أ�� وا��ة ��0
.                    �%�0) وا�� -ا��J، و�S ��ء 45 ا  

 



 

44 

 

A verdade, a bondade e a beleza, como valores 
absolutos, são valores da sociedade. E como esses 
valores não são materiais, eles não têm uma única 
definição ou um único conceito no mundo. Não há 
unanimidade sobre o significado e o conceito desses 
valores de maneira absoluta no mundo humano, 
exceto onde termina a diversidade de pontos de vista 
ou a diversidade de interesses e seu choque entre as 
sociedades humanas, bem como entre os grupos de 
uma única sociedade. 

��P  ھI�S 4 ا
-M وا
`�� وا
-�P�P وا
%��ل ، �� ��/� I�S 47 ھ
  ���-� �"

I �.� ھEه ا
I�P  ��د�� ، 
I ��.� أن �.�ن  ��
��%�0) . و

 I�P

�ل  ھEه ا�� :�
I . 5< ا���ع #��
وا��  أو �>"�م وا��  45 ا
�4  ا� ��7 ��0>4 ���ع �	�
I ا���
��P 45 ا/�  ���و�>"��"�  �aCرة �

�C �"د��aو� Q
�a�
���  ��� ��C ا
�'�  أو ���ع ا�	��0%��ت ا��
� ا
                                                              . �n5ت ا
�%�0) ا
�ا��

                                                           

A realidade da nação não são os desejos de algumas 
pessoas, mas sim são as regras corretas que eles 
devem descobrir. 

�� ا
��س ، 3C ھ�S 4ا#� C ��# _��1ر R	�
 ��Jا �P�P� ان
�.0;>�ھ� .  K-�-� �%_ أن   
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O objetivo nobre só é servido pelos meios nobres. 

���=�
�� ا��
�ى ا �"��`� �  ���=�
 ا
���h ا

  

Um escravo servil não pode representar uma nação 
livre, pois ele a humilhará. 

�"ُّ
Eُِ� +�
�3  � ��.�+ أن �3ّY�ُ أ��  ��ة �5E
�=� ا
 إن ا

 

Baseamos nossos altos ideais no nosso psicológico  e 
declaramos que no psicológico sírio estão  todas as 
ciências, todas as filosofias e todas as artes do mundo. 

�� أن 45 ا
�>� ا
	�ر��  �3 �ُ��>	���0  ، و �� ����
�	��0 ُ�ـYـُ��� ا ���إ
I
��
�Iٍ ، و�3 و5�	>ٍ� و�3 5ٍ� 45 ا#.  

 

Estamos construindo para nós uma vida verdadeira. 
Nós construímos nossa vida como uma marcha e uma 
luta contínuas para servir uma causa que é a causa da 
nação, não as questões das pessoais. 

 

 ��NS 3�= 45 ، ً��0Sز�>�ً و ��	<��=�4 أ ، ً�Pة و���� ��	<��=�4 أ �-�
.                                وا��ة ھ��NS 4 ا��NS �  ��J أi`�ص  
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Toda revolução que não é guiada pela sabedoria, que 
não adote o caminho da ordem, suportada por bom 
processamento e equipamento e motivada pelas 
necessidades da nação, terá como destino o fracasso. 

��ھ�  W�"%0
��L 3رة � �.�ن ا
-.�� را��ھ� وا
�'�م ط��P"� وا
�"Y#�C ��Jو����ت ا ، �"=�a� 3;<
.  �.�ن ا  

 

É a unidade das almas...e a unidade das almas é o 
caráter de uma nação viva.Se dizemos que nos 
tornamos uma nação viva, dizemos isso porque 
possuimos a unidade das almas 

 ���S �5ذا ، �ّ�-
إ�"� و��ة ا
�وح ، وو��ة ا
�وح ھ��a`i 4 ا��J ا

�� و��ة ا
�وحا��� �S أK=-�� أ�� ��ّ� ، ��Pل  R-=Kأ �S +�J D
. ذ  

 

Um pequeno grupo confiante em si, é melhor do que 
um grande grupo que perdeu a fé, a autoconfiança e 
se baseia em negociações fúteis, mesquinhas e 
ultrapassadas que não podem ser pilares sólidos para 
estabelecer uma forte comunidade humana. 

 ����Sن و���lة ا�S�5  ���'# �n5 �� 3N5J ، ���B�  ����S �n5 إن
����S �"

�� ، � ��Pم �C  �Lر  ���P#  ت���	� :�#.  
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A vida, sua beleza, sua bondade e sua melhoria são o 
último objetivo. 

  . ���h
اJ*��ة ا
-��ة و���
"� و*��ھ� و�	�"� ھ� ا   

 

A nação, cujo renascimento surge da irmandade 
nacionalista - social, é uma nação que dispensa à sua 
verdade de pertencer às suas ilusões. 

�: اJ*�ة ا
����P  ا����0#�� ... أ�� # �"0N"� e;�� 40
ان ا��J ا
�0	�ب ا
: �0P�P"�  #� ا��0	�ب��C  4�h0	� �"أوھ�� :
.  ا  

             

Farei tudo ao meu alcance para defender meu país das 
trevas do futuro. O que me preocupa, antes de tudo, 
antes de meu corpo e suas poucas demandas, é: a  
grande causa... Síria, por quem queimo minha alma e 
meu corpo para salva-la. Talvez a luz que se gera 
dessa queima seja suficiente para iluminar o seu 
caminho. 

                                                  3=P0	�
5��P� 45 �� 3ّ� 3وري JدC �# (ََ5<دي ظُْ�َ��َ اe
 ّ�NP
�� ھ� : ا��P
� �� �"��4 أ�� 4i 3� 3=Sء، S=3 �	�ي و�/�
�=+ ا

 �ُّ
�3َّ ا
�ّ�ر ا
Eّي ��0
�ر�� ا
40ّ أُ�ِ�قُ �>	4 و�	�ي   ... ���'�
ا
�"��=                                    .  �� ھEا ا�0�lاق �.>l 4(�ءة 
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A história nos ensina que transformar o curso da vida 
das nações não pode ocorrer sem uma luta entre os 
motivos da nova direção e os fardos da velha situação. 

 ��C  اع�K ون�C ن�.� � ، I�Jأن �-��3 �%�ى ���ة ا ������ p�0ر�
ا
I��P
.                                  دوا5) ا��%�ه ا
%��� وأ�PLل ا
�() ا  

 

Temos, de nossa moral, uma força eficaz que resiste 
a todas as dificuldades, uma força que nos impulsiona 
para atacar tudo que existe no caminho e possa 
atrapalhar a vontade da nação.  

  �
�����S ، �Cة 5K 3� +45 و� ��a�  �
��إن 
�� �� ا*<�S  ��Sة 5
 ���=�3 ارادة ا�����5 45 �P� �� 3� :�.                  45 ھ%�م #  

As batalhas para a vitória política decisiva só existem 
através de uma luta de doutrinas e objetivos maiores 
... E a vitória é sempre um acontecimento decisivo 
que não pode ocorrer com base na negociação ou no 
espírito de negociação. 

4 ا
>�3K � ��.� أن �.�ن إ�ّ �Kاع ��	
��a0ر اlرك ا��إن �
 �.�� �  3K�5  4ْi ًر ھ� دا����a0�lى ...  وا�=.ُ
����P  وا
���hت ا
ا

���	0
.                          أن �-�ث #�: أ�س �	��� أو �Cو��� ا   
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Os princípios nascem para os povos ,  não os povos 
para os princípios  

��=�ديء 
��ب ;
��ب  ، � ا;�
 ان ا
�=�ديء ���� 

  

A falsidade não vem trajada como falsa, mas vem 
vestida com o traje do que é certo. 

 

 ً�	=�0� 4�e� 3C ، 3ط�=

=�س ا  ً�	C� 3ط�=

=�س ا
-4�e� � M ا.  

  

A soberania nunca pode ser estabelecida sem a 
unidade da sociedade. 

 

(�0%�
��دة  دون و��ة ا ���Sا �.�� �.  

  

Um grande número de zeros jamais será igual a um, 
então um grupo de pessoas ignorantes jamais será 
igual a uma nação. 

 


D �%��#� أ1=��ء  � ان �%��#� E� ،  ًوي وا��ا�	ر � ��<Kأ
.                                                                     �	�وون أ��  
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As pessoas vêm, vão e mudam, mas a crença é a base 
sólida ao longo de dias, anos, décadas e gerações. 

 

�س ان ا�i`�ص �%��nن Jة ھ4 ا��P�
و�Eھ=�ن و�0=�
�ن ، و
.� ا
��Pد  وا���Jل
�: �ّ� ا��Jم  وا
	���  وا# p.                      ا
�ا  

  

 Nós dizemos: pela vida da nação, não pela sua morte, 
para que vivam indivíduos que nada têm a ver com a 
nação e nem podem... porque colocaram a sua causa 
antes do interesse da nação. 

 


�-�� أ�5اد 
�	�ا �� ا4i 45 ��Jء  �"�0PC �  ��Jة ا��-C ل�P� �-�
 .��Jا �-�a� 3=S I"0�NS ا���� I"�J..ا��           و� ��.� أن �.�

                                                          

A verdade é um valor humano e psicológico. O 
homem é o único que pode distinguir entre a verdade 
e a falsidade por meio do conhecimento 

 

 ��C Wّ��� يE
�>	�� .  وا��	�ن ھ� و��ه ا ����	�ا
-���S �P�P ا
. �5���
�C  3ط�=
 ا
-�P�P وا
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Grandes dores, dores sem precedentes esperam por 
cada um de nós que possui uma grande alma.  Se não 
cabe a cada um de nós apenas negar a si mesmo, 
caberá ele caminhar sozinho, sem esperança ou 
consolo, porque nossa vida social e espiritual é 
corrompida. 

Como você mudou de lado, ver ao seu redor almas 
pequenas reclamando da escuridão em que estão, mas 
não ousam sair para a luz; e se você encontrar uma 
alma que estenda a mão a você e queira acompanha-
lo em sua caminhada em direção à luz, você 
encontrará milhares de outras mãos que se 
estenderam para mantê-la no escuro.  

O filho da luz não tem um amigo entre os filhos das 
trevas e, por mais amor que ele dê a eles, eles lhe 
retribuirão com ódio. 


"� �3�Y ، ��0'� �3 ذي �>ٍ� �=��ةٍ  M=	� I
إن آ���ً #'��� ً، آ���ً 
��+ أن �	�� # 3C ،_	-5 +ا�� ��� أن ��.� ذا��
�: ا# ��
���5. إذ 
و���اً C< أ�3ٍ  و� #Wاء، Jن ������ ا����0#��  وا
�و���  �5�ة . 

�ً ��hKة ً ���E0ة  ���<� D
�� Rرأ� َ D5ط� Rَ=ّ�S ��<�.5  ���'
ا
ا
40 ھ4 �5"�، و
.�"� � �%�ؤ  #�: ا
`�وج ا
: ا
��ر، وإذا و��ت 
 �ٍ� �
��ك �-� ا
��ر ، و��تَ أ 45 DP5ة أن ��ا���� D�
�>	�ً ��� ا
                                     . ���'

�P=0"� 45 ا �"�
 أ*�ى �S ا��0ت ا
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A verdade é a vitória sobre a falsidade em uma 
batalha humana, não em uma batalha metafísica que 
ocorre além deste mundo onde o homem não participa 
dela. 

 ��=�1 ����� 45 ��
��� و�	�ا
-M ا��a0ر #�: ا
=�ط3 45 ����� ا

I و� �;�0ك �5"� ا��	�ن��
.�%�ي وراء ھEا ا  

Nossa conscientização de nosso nacionalismo, nossa 
psique original e o nascimento de nossa visão da vida, 
do universo e da arte e a realização de nossos altos e 
belos ideais são a melhor garantia dos valores 
absolutos, restritos, abstratos e concomitantes da 
verdade, da bondade e da beleza. 

�'���� ا
: ا
-��ة وا
.�ن  �ّ
��  و���KJ��0 ا�	<�ان و#��� 
��0���P  و
 M-
�� ھ4 *�� (��� 
I�P ا��%
��� ا
	���� ا�
��� اY� ل�aو�  �<
وا

�=��a�
��P  وا
��Pّ�ة وا
�%ّ�دة وا/�
              .   وا
`�� وا
%��ل ا

Toda verdade, todo bem e toda beleza, para que sejam 
verdadeiros e absolutos, valores supremos para nós, devem 
estar sujeitos à condição de que também os vejamos, ou de 
que também participemos de sua visão, caso contrário, 
estaríamos expostos à perda de nossa própria visão pessoal. 

��� ، �M� 3� ��P�P و�3 *�� و�3 ���ل ، # ً���S أن �.�ن Qa� 4.

�D  أو��0iا���  
E� ط رؤ���0 ا��ھ��;
 (N`� أن _%� ، ����# �P�/�

. �K�`

>�Pان �'���� ا
;`��a ا  ��)��
D  وا� �E� �"045 رؤ�     
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Minha mensagem não é para lhes trazer algo falso. Minha 
mensagem são vocês.  E sua fé e seu trabalho provam que 
minha fé em vocês estava no lugar certo. Eu não vim para 
vocês como um crente no paranormal, mas eu vim sim 
acreditando nas verdades atuais, que são vocês. Eu vim com 
a convicção de que vocês são uma nação de grandes 
talentos, digna da eternidade e da glória. 

Do discurso em Deir al-Ghazal 1948 

 .4P�P� ��1 4ء;C I.40 أن آ��
�
�	R ر I.�
40 ھ4 أ�I0 , و إ����ر
 .+�
`�ارق، و#��.Y� I=�0ن أن إ����I.C 4 ��ن 45 �-�C ً���B� I.آ� I


 ً���B� I.0أ�� .I0�
-M��P ا
�اھ�� ا
40 ھ4 أ�C ً���B� I.03 أ��C أ�� I.�eC
. �%�
��د و ا`
�C اھ_، ����ة��
                                   #'��� ا

 �� */�ب ا
I�#W 45 د�� ا
Whال 

 

Toda verdade, todo bem e toda beleza, para que sejam 
verdadeiros e absolutos, valores supremos para nós, devem 
estar sujeitos à condição de que também os vejamos, ou de 
que também participemos de sua visão, caso contrário, 
estaríamos expostos à perda de nossa própria visão pessoal. 

 

� ��"� ا��J ا� ��NPC #'�: ، و� ��3P0 �� ���ة ا
: ���ة  إ� 
��-C ، ة��-
��ا�4 ا (��� ����i  ��	�e� M�* ���-C e;�� ��=�i �

 _�;
                                                             .   �� I��K ا
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Devemos entender adequadamente nosso objetivo 
para sermos uma força eficaz e efetiva a fim de 
trabalharmos produtivamente. 

 ً�-�-K ً��"5 ��5ھ� I"<����� أن # _%�  4.

�.�ن �Sة #�5�� ُ�-�PّP  ، و
 . �0��
��3 ا
��0.� �� ا                                                        

A pessoa que ainda é inatamente ingênua tem 
personalidade, independência mental e essência maiores do 
que alguém que se colocou como uma ferramenta 
movimentada pelas idéias estranhas de sua realidade. As 
idéias abraçadas e importadas não movimentam os fatores 
psicológicos corretos. 

 4	<�Eا�� ا
>/�ة  
+ ��a`i واP0<ل  :�ا��	�ن ا
Eي � �Wال #
���ة  C �=��1 5.�رeC ��	� أداة +	<�و��ھ�  أ#'u`i �� I و() 
0=��ً �� ا
`�رج  � �-ّ�ك #�ا�3 Sا �P�0��
#� �0P�P+ . إن ا5J.�ر ا

 . �-�-a
                                                              ا
�>	�� ا

                                                        
Se somos maus por nossa natureza, não há regras que 
possam mudar esse caráter e quando a verdade, o bem e a 
beleza não têm garantia em nós mesmos, então nem todos 
os pensadores do mundo podem salvar esses valores da 
nossa natureza. 

���0 أ�iاراً  �S ���� >5ا#� ��hُّ� ھEا ا
/=) ، و��� � �=/C ��� اذا
�-M وا
`�� وا
%��ل (��ن �� أ�>	�� ، 5< ��.� �3 �>.�ي 
 ����

. ��0�
I ا��Pذھ� �� ط=���
                                                                 ا
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Não há salvação para a nação do destino do 
subdesenvolvimento ou da humilhação e da 
destruição, senão através de um movimento original 
que pode criar uma sociedade nova, uma mentalidade 
nova e um sentimento novo. 

 

 ��a� �� ���
��� �I�P � ا��Pذ  Kأ ���-C ك ا�>"
�N) واN0
ا
��راً ����اً.iة و���� ���P#اً و���� ً���0%�                                  

                           

Se vocês perseverarem firmemente em sua fé 
nacionalista-social que os guiou à verdade até agora e 
se permanecerem pacientes, toda a paciência que 
expressa vossa boa origem enfrentando as 
dificuldades e acontecimentos odiosos, então vocês 
alcançarão a grande vitória da maior paciência da 
história.  

 

 3� M-
�.I ا
4��P ا����0#4 ا
Eي ھ�ا�I ا
: ا����C I0.	�� �5ذا
E
�: ا
;�ا�� وا
�.�ره �3 ا
�0	D ا# I��=Kن ، وj��0ه �0: ا�W
ي 

 I'#J ر�a0��5�.�S>� Iن أ#'I ا ، I��a�# _ط� +�ا
a=� ا
Eي �-0
p�0ر�
.                                                                 K=� 45 ا  
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A melhor e mais justa e verdadeira força neste 
universo é o poder que expressa nossos interesses, 
direitos e demandas supremas, e esta é a única força 
que devemos apoiar. 

 

  ��-
�a� �#  �ّ=�� 40
إن أ3N5 وأ��S Mة 45 ھEا ا
.�ن  ھ4 ا
�Pة ا
                 . �ّ�B���� ، وإ��ھ� و��ھ� �%_ أن �
 و���S�P و�/�
=�� ا

 

 

Onde não há luta entre o bem e o mal, e onde a 
corrupção e a honestidade se reconciliam, não há 
causa sagrada nem entusiasmo por ensinamentos 
sagrados e sublimes. 

 

 ���� � �"/
���0S � 7ل ��C ا
`�� وا
;�  و��7 �%�0) ا
>	�د وا
I�
��� و� ���س �� أ�3 ��P� ��NS  . ��P� ����  

 

Devo esquecer minhas feridas sangrando para curar 
as feridas graves da minha nação 

 

 �h
�=
.�%_ أن أ�	: ��اح �>	4 ا
��زJ �5(�� ��اح أ�40 ا  
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A definição é a condição essencial para a clareza, e a 
clareza é o estado natural da alma percebida e 
consciente.Todo absoluto que não é claro é relativo, 
não importa como se diga que é absoluto e não 
relativo. 

�Eات 
  ����=/

� ا�-
0���� ھ� �iط ا
�(�ح ، وا
�(�ح ھ� ا
ا
  M�/� +�
�� وا(-�ً ھ� �	=3�S ��"�  4 أ M�ا
��ر��  ا
�ا#��. �3 �/

  . 4=	� ��1                                                                       

 

A força regular e organizada, não importa quão 
pequena seja, é muito mais eficaz do que as massas 
que não estão unidas por uma única vontade na vida 
uma única psique   e uma unica estrutura moral   

 

 40
���hK Rة أ5���Y.C 3 �� ا
%��ھ��  ا�� ��"� ����'�
إن ا
�Pة ا
�"� إرادة وا��ة 45 ا
-��ة  و�>	�� وا��ة  و��Cء ���S=4 وا���%� �.  

 

 

Eu não conto os anos que vivi, mas os feitos que 
realizei. 

  �"�W%�.� أ#� ا
	��� ا
3C  �"0;# 40 اJ#��ل ا
40 أ  
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Os povos ignorantes fazem com seus grandes homens 
o que as crianças fazem com seus brinquedos, 
quebram tais brinquedos e choram querendo outros. 

 �"���ّ/-� ، I"C��
eC ُط>�لJا +��<� �� �"�����C 3ُ�<� ��=h
��بُ ا;
ا
 IL �=.�ن ط�
=�� ��1ھ�.

Exercitem o heroísmo e não temam a guerra, porém 
temam o fracasso. 

3;<

� و� �`��5ا ا
-�ب 3C *��5ا ا�/=
.��ر�ا ا  

Há em vocês uma força poderosa que, se agir, 
mudará a face da História. 

. p�0ر�

�hّ�ت و�+ ا R��5 �
 إن �S I.�5ة 

A crise plena de dificuldades e atribulações ocorre 
nas nações vivas e não há saída desta crise a não ser 
pelo heroísmo pautado pela verdadeira doutrina. Se 
uma nação deixar de adotar o heroísmo nesta fase de 
seu destino, o seu destino será decidido pelos 
acontecimentos em curso e as determinações 
externas. 

 �"
�: اI�J ا
-�َّ� 5< �.�ن # 4�e� �-�
��ب واa
�C �n��إن أز��� �
���Pة . �5ذا ���R أ�� �� إ#��0د 

� ا
���Bة aC-� ا�/=
�C ذ ��"� ا��P�ا

� 45 ا
>��a� 45 3aھ� �Sر�+ ا
-�ادث ا
%�ر�� واlرادات �/=
ا

   . �=��h
                                                                         ا
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Se vocês não são pessoas livres de uma nação livre, 
então as liberdades das nações são uma vergonha 
para vocês. 

.I.����ا أ��اراً �� أ�� �ّ�ة ، 5-���ت اI�J #�رٌ #�.� I
 اذا 

Não é vergonha sofrer uma desgraça, mas a vergonha 
é sermos transformados pelas desgraças de pessoas 
fortes para nos tornarmos pessoas fracas e covardes 

��ر أن �-ّ�
�� ا
�.=�ت �� أi`�ص أ���Sء 
��ر أن �ُ�._ ، 3C ا

�� ا
 ا
: أi`�ص (�>�ء.

Não é uma tragédia que uma pessoa morra, porém a 
tragédia está em que a pessoa vive como se estivesse 
morta. 

 9���	�ن ا
Eي �l45 ا �=.�

�	R ا
�.=� أن ���ت إ�	�ن ، و
.� ا
  .R�� +�eو� 

Somos um grupo que nunca preferiu abandonar  sua 
crença, sua fé e seu caráter moral para salvar um 
corpo perecível que não vai ter  nenhum valor.  

 

 EP�0
 �"S>*وأ �"�
3Nّ<ُ� I ����ً أن ��0ك #���P"� وإ��� �#��� �-�
 . +
 ���S � ً��
�C ًا�	� 
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Um povo vivo, seja ele composto de um único elemento, 
seja de múltiplos elementos, com diferentes origens, pode 
ser uma nação importante  graças à sua capacidade de 
evolução avançado. 

 4ّ-
�_ ا;

>� �� #��a وا��،اB� اء ��ن�0��دة � �K��# �� أم
�0/�ر 
 +0��C�S 3N<C نei ل  ��.�+ أن �.�ن أ�� ذات�KJا �<�0`� ،

 4Sا�
. ا  

 

Os objetivos mais elevados nas nações são os seus 
altos ideais; quanto a liberdade e a independência, 
estas não passam de meios imprescindíveis para 
qualquer nação na efetivação desses ideais. Porque, 
quando uma nação não possui ideais cuja realização 
ela queira sinceramente, não precisa ela de 
independência nem de liberdade.  

 

���، أ�� ا
-��� وا�P0<ل،  ان�
أ�1اض اI�J ا
	���� ھ4 �/�
="� ا
 D�� M�P-0
 ��"�# I��
 :�1 �  ��0�
���0 ، ا��
�ى  ا �	��5

 I
 ، +P�P-� ���� :�
_ . و�C :0/3  ان �.�ن 3Y� ��  ��J أ#�/�
ا

"� ���� ا
: ا
-��� وا�P0<ل .  M=� 
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Não há no mundo uma nação que não seja um misto 
de duas ou mais raças, e, por isso, as nações sábias e 
previdentes se aproximam e continuam se aproxima- 

ando da cooperação dos elementos raciais que as 
formam rugindo a união racial e ao estímulo de 
questões e problemas no seio do povo, o que se 
porventura se realizar-se causaria a destruição total de 
suas forças. 

 R	�

I أ�� وا��ة  ��

�� 45 ا ، �a��

�a ا�* ��eC ل�P
� ��.� ا
  ���.-
�R ا��I ا��  D
E
 ، ���a�#و  �a�# �� �Yأ� �� ً�/��*

���aي  � #�: ا�
0��ون ا
���aي ، و� �Wال ، ��Pم #�: ا
�-�د ا
  . ً�P�W�� +SW��  ا���
�_ ا;
�>� ا 45  ���a�# �
e	� رة�L0%�=� ا� 

 

 

Eu recomendo a todos a persistência e a paciência 
porque tempos difíceis passarão por nós, nos quais 
não encontraremos refúgio senão na paciência e na 
persistência constantes. 

 �"�5 �%��5�+ ��ّ� ��C أو�Sت �  ، �=a

Y=�ت وا�C ً����� I.�Kأو
. ��P�
���a0ً  إ�ّ ا
a=� وا
Y=�ت وا� 
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Para não voltarmos à regressão, devemos ser uma 
sociedade consciente e atenta, e isso só pode ser 
realizado por meio do estudo organizado e da 
conscientização correta. 

��د ا
�P"Pى �%_ أن �.�ن ��0%��ً وا#��ً ، ��ر��ً ، وھEا � � � 4.

. Q�-a

�رس ا
��'Iّ  وا
�#4 ا�C ا� I0�                                   

                                       

O Patriotismo é a força das nações e na força do 
patriotismo reside a força das nações. Patriotismo é o 
sacrifício, e pelo tanto de sacrifício manifesta-se o 
patriotismo. Pelo sacrifício, vive o patriotismo e pelo 
patriotismo vivem as nações. 

  ��-N� ط����
ا
�ط��� �Sام ا�P�=5  I�Jار ا
�ط��� �.�ن اI�J  .ا

�ط��� �Cط���  و�
و�P�Cار ا
N0-�� �.�ن ا
�ط��� . 5=�
N0-�� �-�� ا

 .I�Jا ��-�                                                                          

                                                                     

Não há esperança para qualquer nação para 
independência e progresso, a não ser por meio do 
patriotismo. Não há independência sem patriotismo, 
nem progresso sem independência. 

P0<ل وا�ر��Pء ا� #� ط��M ا
�ط��C أ�� ��J 35< � أ� . ���
                           اP0<ل �Cون وط��� و� ار��Pء �Cون اP0<ل.  
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O segredo do progresso das nações é o patriotismo e 
a ausência de patriotismo é o segredo do atraso e 
declínio das nações. 

� �e*� وا�-/�ط � ��Pم اI�J ھ� ا
�ط��� و#�م و��د ا
�ط��� ھ� 
   .I�Jا                                                                              

            

Se não fizermos nada por nossa história, então não 
temos nenhum valor na história, nenhuma 
importância entre as nações.  A história independente 
é a base da independência para todas as nações. 

 . I�Jا ��C ��
�e;C IPن ��ر�`�� ei >5ن 
�� 45 ا
�0ر�p و� eiن  I
إذا 
. I�J3 ا.
�5
�0ر�p ا
�	3P0 ھ� أ�س ا�P0<ل   

 

O compartilhamento de responsabilidades 
inevitavelmente leva ao compartilhamento de direitos 
e o compartilhamento de direitos anula a 
independência e a liberdade. 

أن �;�ط�ة ا
�	Bو
��ت �Bدي ���0ً إ
: �;�ط�ة ا
-�Pق، و�;�ط�ة 
���-
.  ا
-�Pق ��>4 ا�P0<ل و��>4 ا  
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O parentesco significa um saber improdutivo, e uma 
ignorância que não prejudica.  

Isto porém, não quer dizer que os princípios raciais 
devam ser relegados ou abandonados de uma vez, 
pois esse abandono enfraquecerá a posição das nações 
que se caracterizam por uma só raça ou origem. O que 
se deve compreender das palavras anteriores é que a 
distinção entre os princípios raciais e os nacionais é 
muito necessária, afim de que entre eles não haja 
possibilidade de entrechoques prejudiciais tanto a 
nação como a raça.  

 

 4��� � .�N� � �
�I � ��>) و�"�# _	�
ان ا
�Pل ان ا
� +�
��ة، Jن �� ��Pم، أ�C ي�a��
�4 #� ا
�=�أ ا`0
�%_ ا

 �a�# :
�� ��اS� اI�J ا
40 ��4�0 إN� ،+�# 4�`0
ا
 �.
وا�� �%�ه ��اS� اI�J ا
�����0 إ
: #���K أ*�ى. و
���aي وا
�=�أ 
��4 (�ورة ا
��C W���0 ا
�=�أ ا� D
ذ
 ��J�C �N� رب�N� ��"��C 4 � �-�ث.
 ،4=�;
ا
4��P ا

�"��� �a��
  . �وا
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Os povos são a base da raça, e não a raça é a base 
dos povos. O princípio racista deve servir ao povo,  
e nunca os povos devem servir ao princípio racista  

��ب. إن ا
�=�أ ;
���S �aام ا
���a و
�� ا
��ب �Sام ا;
أن ا
��ب، � أن;
���aي �%_ أن �`�م ا
���a ا
��ب ا
�=�أ ا;
  ي�`�م ا

Na solução de seus próprios problemas, como a 
questão de sua liberdade e provando sua existência 
entre os povos vivos, nenhum povo recorre a confiar 
na questão de seu elemento, exceto que era um povo 
preguiçoso sem confiança em si mesmo e sem 
confiança nas características  de sua da própria 
natureza, e não tem  um ideal de vida que ele busca 
realizar como quer, ao contrário, ele foi dependente 
do seu elemento e da Humanidade. 

 

=L0+ وإ��� ��NP� ،�K�`
�%���NS 3� 45 eه ا� _�i �� �� ت و��ده�
 ً�=�i ه، إ� ��ن�a�# ��NS :���ب ا
-�� إ
: ا�#��0د #;
45 #�اد ا
 :�	� :�Y� و� ���ة �K�`

+ �C �PL>	+ وW�Cا�� ط=��0+ ا ��
 ً>��*
.���;=
�: #��aه و#�: ا# �
 إ
: �-P�P"� ��� ���� ھ�، 3C ��ن #�
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Quanto mais poderoso for o espírito popular-nacional 
nas nações do mundo, mais forte será a prova 
concluinte sobre a generosidade e a perfeição de 
qualidade da raça a que devem a sua origem. E, 
fatores opostos provocam resultados opostos. 

 

 ً����C Rھ���ً �Sط�� ���S I�J45 ا ��=�;
�R روح ا
����P ا�� ����
 :�# �.# 4N0P� ب�=Jو#.� ا ،�"�
����K ا
40 ��4�0 إ
��دة ا
���0�
                                                                         ….ا

Reunamos os nossos corações em torno do nosso 
ideal e, cuidado! Não olhemos para trás!  

A nação que olha, constante e permanentemente para 
trás, não poderá jamais marchar avante: e, se marchar, 
tropeçará a todo momento. Olhemos pois, sempre 
para o nosso ideal: para frente. 

 

 ��Jراء. ا�
�: و�Eار �� ا�
0>�ت إ
: ا#Jا ��=�����C ��ل �/S (�%��5
�
راء � �	0/�) ا
	�� إ
: ا��Jم وإذا ھ4 ا
40 ��'� دا���ً وأ�Cاً إ
: ا

 :�#Jا ���Y� :
5���'� دا���ً إ ،�Y�� �"�  إ
: ا��Jم! .  -�رت �5
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A crença corrente de que os sírios têm uma grande 
capacidade de imitar os outros povos, 
acompanhando-os em seu modo de pensar, como 
nenhum outro povo pode imitar. Eu digo porém: - 
Essa capacidade, que indica algumas das boas 
qualidades da compreensão, é a fraqueza em si, é um 
indício claro da falta de uma educação nacional que 
leve o povo a preservar uma mentalidade e uma 
espiritualidade sírias verdadeiras e inconfundíveis. O 
sírio portanto, onde quer que esteja, imita os outros. 
Na universidade americana ele é um americano , nas 
escolas francesas ele é francês. Raramente, muito 
raramente, pode-se" ver um sírio que siga um 
caminho próprio, e isto constitui, em verdade, um dos 
nosso maiores defeitos nacionais.  

��� ا
�Pل ا
;��) eCنP� :��	�ر��� ��Pرة #'��� #
��ب ��;
اI�J   ا
 ��N
�� �Wا�� ا
>"I ا
-	�� ھ4 اC :�# �
أ�Sل: أن ھEه ا
��Pرة ا
�ا
 _�;
�ر�� �-�3 ا ����S ��C�� م و��د�# :�# �ّ�C 3�
���+، 5"4 دC

:���0، �5
	�ري، أ����  #-�-K ��0ر�� ���P#و ��	<�C ا��0>�ظ
�� ا�����Jن و45 P� ،ً>Y� ،������Jا ����%
و��، �0=) ��1ه، 5"� 45 ا
 :��	���، و3S أن ��ى �ر�� �	�� #�<
�� اP� ��	��<
ا
��ارس ا

����P
 . ط��C �K�* M+، وھEا #�_ �� أ�=� #����C ا
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É chegado o momento em que devemos atirar longe a 
Imitação de crenças, criando para nós uma educação 
nacional baseada nos princípios populares reais que 
fortalecem em nós mesmos o respeito e confiança 
própria; é chegado o momento em que devemos dar à 
nossa nação uma posição respeitada pelas outras 
nações do mundo próximas ou não, realizando nós 
mesmos o nosso maior ideal, e que constitui para nós 
um justo motivo de orgulho, porque representa as 
nossas virtudes próprias, com todas as suas 
características: alma pura e saber elevado, 
verdadeiras almenaras que nos guiarão, iluminando o 
nosso caminho em busca do nosso bem e o bem de 

toda humanidade.  

��Nب 3Y�C ا��P0#د ا
��P0م #�ض ا
-��| وأن ��;:ء 

�P آن اJوان 
-�-a
�=�� ا;
�: ا
�=�دئ ا# �	B� ����S ��C�� ��	<�J�  ي�P� 40
ا


�>�، وأن ���� W��� ��0�Jاً �-���0ً �C �PY
���5 روح ا��0ام ا
�>� وا
�: ا
Eي #Jا ��=�/� ��	<�eC �-� MP-����ة وأن =
��C اI�J ا
��P=� وا
���� وا
��ارك 	
�+ ��W� 3Yا���� ا
`�C �K.3 �� �5"� ا
�وح اeC �`0<�

�+ ���ر�� ا
`�ص ا
Eي �"�%�
�� و��
��� اP�
� ���� إ
: �� �5+ �����5ا
��ء.�� ���;=
  و���5ة ا
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Há na vida síria um ideal: o esforço pelo bem 
coletivo, à sombra da paz e liberdade. A realização  

Desse ideal é um dever sagrado que convida a cada 
um ao seu cumprimento.  

 

��م 45 ظ3 ا
	<م 
�`�� ا
 3��
إن 45 ا
-��ة ا
	�ر�� �Y<ً أ#�: ھ� ا
 وا
-��� وأن �-M�P ھEا ا
�3Y وا�_ ��Pس ��#� �3 وا�� إ
: ا
��Pم 

+�� +=�a�C   .    

 

Não nos é possível, enquanto almejamos o correto, 
olhar a religião com lentes políticas, nem a política 
com lentes religiosas. É bom para o indivíduo que 
tenha fé na religião, mas não é bom que a tenha na 
política. 

 

�  و� ��	
�=4h ا
Q�-a أن ��'� ا
: ا
��� ��C'�ر ا �-�� ��.��� و
 ���
� ��C'�ر ا
��� . �-	� أن �.�ن ا��	�ن ����Bً  45 ا��	
ا
: ا

B� أن �.�ن �	و� �-.���	
                                       ���ً 45 ا
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Na verdade, os mais relevantes serviços prestados 
pela religião aos povos, foi sem dúvida, salvaguardar 
os seus mais elevado ideais insuflando novas energias 
em suas potencialidades espirituais.  

 

Assim, lá vemos a religião criando novas esperanças 
e nova fé no povo judeu, fazendo-o fugir à escravidão 
do Egito;  

 

Foi a religião que impeliu o povo sírio a apegar-se nos 
princípios da paz e da liberdade, ensinando-o a prestar 
relevantes serviços à humanidade;  

 

foi a religião que ergueu o povo árabe, fazendo-o 
sacudir a poeira da inércia e escrever aquela página 
gloriosa e esplendorosa no livro da História.  

 

Todavia, se a religião perder a sua qualidade 
puramente espiritual, e tornar-se num instrumento 
material usado pelos seus elementos com o propósito 
de usufruto pessoal e para o bem de sua soberania à  
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Custa de liberdade do povo e seus interesses vitais, 
então ela se transformará de um algo benéfico em 
uma pústula de malefícios, produzindo as maiores 
desgraças no seio dos povos, e constituindo um fator 
decisivo e implacável de sua decadência e do 
enfraquecimento de seu espírito nacional com a perda 
total de sua confiança própria e a consequente 
dominação da inércia sobre todos os seus gestos e 
ideias. Serão então esses povos, vítimas dos outros 
povos, que seguem os princípios populares - 
nacionais, marchando continuamente para frente, o 
progresso e o trabalho.  
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��ب وإ��Pذ ;
�R *��� ا�� ���
ا
-�P�P أن أو
: ���5) ا
��ش �������"�، وھ.Eا ��ى أن �0�� وإ
��� �� ا�

="� ا�/�
�_ ا
�"�دي وأ*��+ �� ;
ا
��� أ#�د ا3�J وا���lن إ
: ا

 ���-
  ،#=�د�� ��a إ
: ا

�_ ا
	�ري ��0	�C D=�دىء ا
	<م �) ;
وھ� ا
Eي ��3 ا
��� ا
-��� و��Pم C`���ت ��	�q
  ،=��ة 

�>� 1=�ر ا
`��ل  :
��4C إ
�_ ا;
وھ� ا
Eي اW<0 ا
 ،p�0ر�
  وإ�;�ء ذ
D ا
�%� ا
=�ذخ #�: ا
.�>�� ا
��و�� 45 ا

��C أ�+ إذا �P5 ا
��� K>0+ ا
�و��� وأ�	: أداة ��د�� 
 :�# I"0/� �-�a� 3�= 45 ً�>h0�"� أھ�+ اh0	�

 ����-

-+ ا�aو� _�;
��� �	�ب ���� ا��-�ل �� 
��"� ا
.�ر�Lت # _�����i ��Pة �% :
��ب إ;
��-C R"� ا
 �P<و� ����P
�� رو�"� اN05 �"ط�/-�و�.�ن ==�ً 45 ا
��ب ;�
��"� ا
`��ل و��	4 �/��� # 4
�C �"0PL>	"� و�	�0
 :
�=�� ذاھ=� دا���ً إ;
�: ا
�=�دئ ا# :;40 ��0
اJ*�ى ا

  إ
: ا
�P0م وا
><ح. –ا��Jم 
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A perda da homogeneidade entre os membros do 
nosso grupo gerou em nós vontades parciais que 
facilitaram a divisão da Síria em Estados. O processo 
de dissecção e divisão ainda está em andamento hoje, 
porque eles veem em nosso grupo a vitalidade e a 
força que é perigosa para eles. 

jornal Al-Nahda : 17 de março de 1938 

 ��W%� R�" ���W� ���5 إرادات �ّ
�%0�� ��C أ�5اد ا
�%��ع و
�P5ان ا
�ر�� ا
: دو�<ت. و
W� Iل #���� ا
Q��;0 وا
P0	�I ��ر�� �0: ا
��م 


�� ��ون 45 �%��#�� ��                     .I"������� و�Sة �.�ن */�اً#   

:����ة  ا
�"1938�Nآذار  4517   

As nações não são nações em razão de suas 
imaginações e seus sonhos, mas em razão de suas 
realidades e do que realizam. 

�
�C 3C �"�>وأ� �"�>�`� :

�	=� إ�C ًأ��� R	�
 I�Jإن ا :
	=� إ
. MP-� �� :
                                                             �0P�P"� وإ

É a política que deve ser sacrificada no altar do 
nacionalismo, e nenhum Estado tem qualquer 
significado a menos que sua existência seja alcançar 
a soberania nacional verdadeira. 

-N� 40 �%_ أن
� ھ4 ا��	
�: �QCE ا
����P و� ���: ��J  :إن ا#
�-�-a
                  .دو
� إ� إذا ��ن و��دھ� 
M�P-0 ا
	��دة ا
����P ا
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A autoconfiança foi, é e continuará sendo o 
instrumento para que nada no mundo tome seu lugar 
na vida das nações. A autoconfiança de um povo não 
pode ser substituída por sua confiança em sua raça, 
pois hoje em dia há povos que ocupam posições de 
prioridade, que são uma mistura de vários elementos. 

��ة ا
�P� � 40م 4iء 
�R و� �Wال و0'3 ا�� �<�
�C �PY
45 إن ا
�_ �C>	+ � ��.� أن ��Pم ;

��P� I"� 45 ���ة اI�J، إن �PL ا��
ا

 +�5 ��

"� ��ا�W أو ً�C��i نjا I
��
���aه، �5ن 45 اC +0PL �"��P�
. :0i �K��# �� |�� ھ4 *

Quanto mais forte e poderoso for o espírito do 
nacionalismo -popular nas nações, mais forte será a 
prova concludente da qualidade da essência a que 
pertence. E razões opostas provocam resultados 
opostos. 

 "Al Majala", março de 1933, da palestra na 
American University em dezembro de 1932 

 ً����C Rھ���ً �Sط�� ���S I�J45 ا ��=�;
�R روح ا
����P ا�� ���و�
:�#  �.# 4N0P� ب�=Jو#.�  ا ،�"�
����K ا
40 ��4�0 إ
��دة ا

���0�
 ا

�� ��رس %�
�� ا������J ،أ���ل %�1933�� ا��%
، ا
�-�(�ة 45 ا
1932   
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A nação que olha, constante e permanentemente para 
trás não poderá jamais caminhar para frente; e, se 
caminhar, tropeçará. Então, olhemos sempre para 
nossos mais altos ideais -  avante. 

ا��J ا
40 ��'� دا���ً وأ�Cاً ا
: ا
�راء � �	0/�) ا
	�� ا
: ا��Jم ، 
:�#Jا ���Y� :
5���'� دا���ً ا،�Y�� �"�إ
: ا��Jم.  -وإذا ھ4 �رت �5  

 

Quem não se levanta para obter a liberdade por temer 
pela vida, perde a liberdade e a vida com ela.  

� � �� ً���: ����+،*	� ا
-��� وا
-��ة �# ً�5�* ���-

��3 ا �"�.  

  

A vida é curta e não permite perda de tempo com 
pranto de sofrimento e choro. 

�5 .I
Jء �� ا�.=

-��ة ��aSة � �	���NC Qع ا
�RS 45 ا  

 

Todos vós estais acostumados a ouvir que:" os atos 
estão nas intenções “, porém eu vos digo: "as 
intenções estão nos atos  " .   


���ت "، أ�� أ�� �Se5ل:"إن ا
���ت �C ل��#J3:"إن ا�S +��I0 أ�  I.�إ
��#j�C ." ل  
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É somente durante os momentos difíceis que 
podemos conhecer o valor dos princípios e a eficácia 
de sua força nas almas. 

��ف ���S ا
�=�ديء و�=���S w"� 45 ا
�>�سُ� |P5 _�a�
  .45 ا
��W ا

 

Aquele que caiu pela luta sem se render pode ter sido 
superado mas não oprimido. 

�"P� I
 +�.
 ،_���اك ��1 �	0	��S ،I �.�ن 1
.ا
Eي P| 45 ا  

 

O Conhecimento é o que dá valor à existência. 

���S د���
�/4 اُ� 40
���5 ھ4 ا�
 ا

 

Se não há nenhuma chance para sermos salvos da 
destruição total, então devemos perecer como pessoas 
livres não como escravos.   

 

����J�C Mار  � ��� � ��� D�"�إذا ��ن � �C �� ھ<��� �5%_ أن 
.��=�
�C  M��� 
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A tragédia maior da liberdade não está nos tribunais 
e não são as prisões. Ela é o que se escreve pelos 
escritores da escravidão sobre as batalhas da 
liberdade. 

�ة ا
-��� ا
.=�ى ، 
�	R 45 ا
�-��I و� ا
	%�ن . إ�"� أS<م  e� إن
. ���-
�=�د�� 45 ���رك ا
 ا

Devemos recordar os nossos revezes da mesma 
maneira como recordamos as nossas vitórias, porque 
nossos revezes são parte essencial da grandeza do 
nosso movimento de Renascimento, que 
complementa a sua história. 

�%_ أن ���E إ�.	�را���  ���  ���E إ��a0را���  Jن إ�.	�را��� ھ4 
� ��0N"� ��'# �� 4�
�0ر�`"� .�Wء أ Iٌ�0  

A verdade é que precisamos de homens que 
trabalham e realizam mais projetos do que os homens 
que falam e sugerem projetos. 

Jornal Al-Zaubaa - Buenos Aires em 31 de julho de 
1942 

�-�0ج ا
: ر��ل أ#��ل و�-4PP �;�ر�) أ���Y� �Yاً  ���ا
-�P�P ھ4 أ
�-�0ج ا
: ر��ل أ�Sال و�4��0P �;�ر�) .  ��� 
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se não nos levantarmos , dependermos de nos mesmos 
e nos prepararmos para provar os nossos direitos e 
fazer nossa vontade a fim de garantir os  nossos 
direitos, serão inúteis todos os nossos esforços e 
nossos desejos de nos tornarmos uma nação capaz  
para  alcançar o bem que ela  merece . 

 ��0	��: أ�>	��، و� # ��0����"�، و�  � �-�
�؛ إذا ��� �-
ھEه ھ4 ا
�P� uّ`� ���5 إراد��� E�<�0
�، ��ن �Cط<ً �3 �%"�د و���ٍّ Ll=�ت �Pّ�� و

. Mّ-0	� يE
�: ا
`�� ا# 3a-� ن أّ�� ��.� أن�.� 45 أن �3a أن 

 

Tudo o que não é claro não pode ser a base de uma fé 
verdadeira. Tudo o que não é claro, não pode ser a 
base para qualquer realidade de beleza ou de verdade 
ou de bem. 

A clareza é o verdadeiro conhecimento das situações 
e das coisas; a clareza é norma imprescindível a ser 
adotada em qualquer causa para o pensamento 
humano e vida humana. 

�ً ���lن Q�-K ،  و�3 � و(�ح ��3 � و(�ح � ��.� أن �.�ن أ
� ��.� أن �.�ن �S#�ة Jي ��P�P �� ���ل أو �M أو *��،�5
�(�ح 

���5 ا��Jر وا��ilء ���K �5-�-�،ھ� �S#�ة � �C �� إ�=�#"�   -�
 . ����	�lة ا��-
�4 وا�	�lا �.<�
 ��NS 45 أي                           
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Aqueles que abrem os olhos para a luz, não voltarão 
a aceitar em permanecer na escuridão. 

. ���'
���ر � ���دون  ��(�ن ا
=�Pء 45 ا
 I"� ا
��E �>0-�ن #��

 

A luta é um teste para as doutrinas e os valores; e é 
também um teste   para as almas. 

��>�سا
�aاع إ�
����P وا
I�P  وھ� إ�0-�نٌ �
. 0-�نٌ   

 

Se quisermos que haja para nós uma existência 
respeitável entre as nações, cabe somente a nós 
próprios implementarmos esta vontade e realizarmos 
tal propósito.   

�-� دون  إذا ��� ���� أن �.�ن 
�� ���ن �-�0م ��C اI�J وُ�_ ����#
�ا�� أن ��Pم E�<�0C ھEه ا�رادة و�-M�P ھEا ا
.��ن . 

 

A conscientização é a arma mais eficaz nas batalhas 
para a autodeterminação. 

. ��a�
45 ���رك ����P ا :N�Jح ا>	
 ا
�#4ّ ھ� ا
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A sociedade é a existência humana completa e a 
verdade humana total. Os altos valores humanos não 
podem existir a não ser na sociedade, que é a fonte 
destes valores e seus propósitos. 

���.
��� ا�	��4 ا
.��3 وا
-�P�P ا��	� ا
�%�0) ھ� ا
���د ا�


I�P اا   ،(�0%�
��� � ��.� ان �.�ن 
"� و��د ا� 45 ا�
��� ا�	��
                                                           ا
�%�0) ھ� ��aرھ� و0��1"�.

                                                       

Nós somos o artista que usa dos recursos oferecidos 
pela natureza para criar, produzir e construir. 

�� �� ا�.����ت 
�=�ع  و���0 �-� ا
>��ن ا
Eي �=/
�	0`�م �� ���P+ ا
. و�=�4  

 

A inércia não significa a falta de matéria estática, mas 
sim a falta de movimento. O movimento é atividade e 
progresso e a condição para o movimento na 
humanidade é que seja intencional.   

 

م 
ـ�ـ� �ـ�ـ�ـ�ه ا�ـ�ـ�ام ا
ـ�ـ�دّة ا
ـ%ـ��ـ�ة Cـ3 �ـ�ـ�ـ�ه ا�ـ�ـ�ام 5ـ�
ـ�ـ�
ا
ـ-ـ��ـ�. وا
ـ-ـ��ـ� �ـ;ـ�ط و�ـPـّ�م، وiـ�ط ا
ـ-ـ��ـ� 5ـ4 

�ـ	ـ��ـ�ـّ� أن �ـ.ـ�ن �ـ��ـ� ذات Sـaـ�.   lا                                    
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Quando um ser espiritual sai do círculo da 
espiritualidade para o círculo do temporaneidade, 
surge a escala pela qual ele é medido: o valor de seu 
conhecimento e experiência em ciências e condições 
temporais, não a quantidade preservada pela fé e pelas 
leis divinas. 

ا
�و���ت ا
: دا��ة ا
����Wت ،  �0: *�ج ا�	�ن ا
�و���ت �� دا��ة
��م وا��Jال �
��05+ و*=��+ 45 ا� w�=� +C س�P� يE
أQ=K ا
���Pس ا

.��"
�w �>'+ ا����ن وا
;�ا�) ا�=� � ، ����W
                             ا

O objetivo da ciência é aprimorar a Ética e aculturar 
o povo e não rechear os cérebros com conhecimentos 
que sejam como uma guerra contra a nação. 

  �hد�Jا �;� ��
�_ ، و;
���S�� I ا
���S_ ، و��PY� ا�
���1 ا
 . ��Jا :�# ً�C�� 40 �.�ن
��رف ا�
�C   

Minha missão primeira e meu principal trabalho estão 
acima da política e o que estou fazendo é gerar o 
renascimento da nação e abrir para ela o caminho da 
vida e estabelecer as regras socioeconômicas a fim de 
alcançar uma vida melhor. 

 +C م�Sي أE
�5 ، ���	
4 ھ�� �5ق ا�J4 ا�ـ40 اJو
: و#� إنّ ُ�"�َّ
�"�N ا��J  وMi ط��M ا
-��ة 
"�  وو()  ��
ا
�Pا#� ھ� ��

  . 3N5د ���ة أ�%�l  د���a0Sا����0#�� ا�                                  
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O faminto deve comer para se tornar capaz de pensar 
em outros assuntos, e quem não puder satisfazer sua 
fome física não sentirá a fome espiritual; o psíquico 
idealista é impulsionado em conformidade com a 
segurança dos elementos necessários da vida, se a 
alma estiver capacitada para o progresso. 

 


��S Q=aدراً #�: ا
Bi 45 ��.<0ون أ*�ى،  3�e� أن _%� (��%
ا
�%
�C ��;� � 4���W�<
� ��#+ ا
��دي ـ ا �� �.�0� I
ع وا
Eي 

 R�
�� ����C 4P	���P� ���e� �=ت ا
-��ة، إذا ���Y�
ا
�و�4، وا
�>	�� ا

<ر��Pء.  ��                                                              ا
�>� �Bھ

    

A luta pelos recursos da vida e pela supremacia entre 
as nações é uma disputa e um conflito entre os 
interesses das nacionalidades. E o interesse da vida 
somente pode ser protegido pela força em uma luta 

 

ن ���زع ��ارد ا
-��ة وا
0>�ق  ��C اI�J #=�رة #� #�اك  و�/��� ا
��اك  �ى 
�-� ا
-��ة  � �-��"� 45 اaت . و�����P

Q ا�a� ��C

 ا
�Pة.
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A questão nacional não se restringe à idéia de 
emancipação política do vínculo de um Estado 
dominador, mas a questão nacional é a 
conscientização da personalidade e necessidades da 
nação e a criação de princípios unificados em suas 
fileiras e direções, além de estabelecer fundamentos 
como entidade estável, com mecanismos de 
sobrevivência e distinção entre seus direitos e os 
direitos de outros grupos. 

 

C4 �� ر��	
�5
��NP ا
�a-�� � ����P 45 5.�ة ا
0-�ر ا �
�P دو
�	�/�ة،3C ا
��NP ا
����P �.�ن 45 ادراك ��a`i ا��J و�����"�  
 �"���� �وإ�%�د ا
�=�ديء ا
��ّ��ة K>�5"� وا�%�ھ��"� ، وو() أ
ا
RC�Y ا
�%"C Wّ%"�ز ا
=�Pء وا
S�P� ��C W���0"� و��Pق ا
%��#�ت 

                    اJ*�ى.                                                        

 

A história nos ensina que transformar o curso da vida 
das nações nunca pode ocorrer sem uma luta entre os 
motivos da nova tendência e os fardos da velha 
situação. 

 ��C اع�K ون�C ن�.� �،I�Jان �-��3 �%�ى ���ة ا ������ p�0ر�
ا
�lدوا5) ا . I��P
%�ه ا
%���  وأ�PLل ا
�() ا  
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Se chegarmos à convicção de que agora estamos 
olhando a vida e o universo diante de nós e a criação 
que emana de nós em relação a todos os potenciais do 
mundo e revisarmos suas manifestações e 
entendermos tudo isso internamente, com uma visão 
original que emerge de nós, olharemos para a nossa 
verdade, poderemos dizer que temos nosso 
movimento de renascimento, que temos nossos 
objetivos. 

 

 3L��
��'� ا
: ا
-��ة وا
: ا
.�ن ا ��-=Kأ ���eC ��0عSا� :
��� اKاذا و

�	=� ا
: ا��.����ت ��"� 45 أ�����  ، و�C  ��� MY=�� يE
�M ا`
ا
: ا

 4�Kأ ٍ�'�C ، ���0��ض �'�ھ�ھ� ، و�>"I �3 ذ
D 5"�� دا*	�
I  و��
ا
�"�N ، ان  ��

-En��� ، ��0P�P ��.��� ا
�Pل ان  �'�
�C �-� ��� MY=��


�� أھ�ا�5.                                                                           

                                                                       

A nação em seu verdadeiro fundamento é uma 
unidade de vida, então, se não for uma unidade de 
vida, então não é uma verdadeira nação 

 

"� ا
-4P�P ھ4  و��ة ����ة ، �5ذا 
I �.� و��ة ���ة 
I ا��J 45 أ
��P�P� أ�� �.�.  
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A Cultura é o conjunto das ciências e filosofias que 
lidam com a vida e se relaciona a ela e o que resulta 
disto a nível mental, tendências intelectuais, crenças 
doutrinárias morais e conscientização de assuntos 
psicológicos e físicos. A cultura não define a nação, 
porém o grau cultural é a diferença entre nações e 
nações. 

 

  �S># +
�	>�ت ا
40 ���0ول ا
-��ة  و�� <
��م وا�
ا
�5�PY ھ4 �%�3 ا
�4  وا�%�ھ�ت 5.���  P# �0ى	� �� D
C"� ، و�� �-3a �� ذ

�;Bون ا
�>	��  وا
��د�� . � ���ِّ� ا
�5�PY وا�P0#دات ���
S=��  وادراك 
                      . Iوأ� Iٍأ� ��C ً�S�5 �.�ن �5ر�PY
  ا��J و
.� در�� ا

 

A verdade pela qual enfrentamos todos os perigos de 
todos os tipos é o fato de que nossa causa tem toda 
verdade, toda bondade, toda beleza, toda verdadeira 
realidade e toda justiça humana. 

 

�%�C+ �3 اJ*/�ر �� �3 ��ع  ھ�P�P� 4 أن   �"��J 40
إن ا
-�P�P ا
��ل 
��0�NS �5"� �3 ا
-M  و�3 ا
`�� و�3 ا
%��ل و�3 ا
-�P�P  و�3 ا

 . 4��	�                                                                          ا�

 



 

86 

 

A sociedade livre é uma sociedade que conhece o seu 
objetivo e é capaz de caminhar para ele e caminhou 
fortemente com toda a vontade e liberdade, é uma 
sociedade livre digna de vida, cuja vida é glória e 
beleza. 

 �"�
إن ا
�%�0) ا
-� ھ� ا
�%�0) ا
Eي #�ف 0��1+  و�Sر أن �	�� ا

-��ة ، وا
Eي �C ���%
و�ر  3�Cء اراد�+  و�;�0n+ ھ� ا
�%�0) ا
-� ا

                                                             ����+ #Wٌّ و���ل .   
 

Nós não aceitamos um destino inferior do que Deus 
escreverá para nós pelos nossos talentos que  ele  nos 
deu. 

.��
��اھ_ ا
40 أ#/��C ��
���a�C 3=P ھ� دون �� �.0=+ الله  � �-� 
 

Dar uma opinião é um dever quando está   expressada 
no seu lugar adequado e justamente negada quando 
expressada fora do lugar, e são muitos aqueles que 
dão opiniões fora do lugar adequado 

 

 ��E
إنّ إ�Cاء ا
�أي وا�_ 45 �-�+، و��.� 45 ��1 �-�+، و�� أ��Y ا
�"�. �=�ون آراء ��1 45 �-  
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Trabalhamos por princípios que iluminam nossas 
visões internas e percepções e, por causa desses 
princípios, sofremos, temos paciência e perdoamos 

 

��  و45 =�3 ھEه ا
�=�ديء  ���aC  ���� 40
��=�ديء ا
 3��� ����-� ا
 Q��	�
I و�a=� وe0�                                                          .  

                                                            

A autoridade surgida e estabelecida pelo povo para o 
bem do povo é o título de retidão da marcha do povo, 
ordem de seus negócios e sua recusa em reconhecer 
qualquer autoridade estrangeira sobre ele. Um povo 
que perde o princípio de autoridade e obediência da 
autoridade perde o princípio de independência real. 
Um povo que perde sua independência real , sua vida 
se transforma  em caos e nunca pode se livrar  da vida 
caótica. 

 

0�_ ھ4 #��ان ا;
�_ 45 ا;
�/� ا
����P �� ا	
�5 _�;
���P أ�� ا
 _�;
�/� أ��=�� #��+. وا ��eC ا�#�0اف +N5ور +�وا�0'�م Biو
�4 و�.�ن أ��ه �<

+ ا>P0�/� وا
/�#� �>�P �=�أ ا	
ا
Eي �>�P �=�أ ا

 .����S +
                                                      �P� >5 :)�5م 
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O conflito entre nós e as forças retrógradas não 
termina nesse limite. Quanto mais crescemos, mais a 
pressão sobre nós aumenta. 

 ���.5 ،�-
��� � �P� #�� ھEا ا��
��اك ����C و��C ا
�Pات ا
إن ا
. ����# |hN
��ً�ا ���� ازداد ا �� ازدد

O sectarismo e o fanatismo religiosos são o flagelo 
da nação e o fator da decadência. 

  .ا
/��>�� وا
-��CW ا
����� C<ء ا��J و#�
� ا��-/�ط 

O homem compreensivo sempre procura doar, 
enquanto o ganancioso sempre toma e não reconhece 
nem se convence. A alma generosa nunca para de 
doar . 

،4/�5< ���0ف و� ��P) ، وا
�>�  ذو ا
>"I دا���ً �ُ  E*e� ًّ��ع دا���/
وا
�/�ء .  
                                                     ا
.=��ة � �.ّ� #� ا

 

O cientista é aquele que analisa objetivamente as 
religiões e estuda sua natureza e o filósofo é aquele 
que dá posições aos valores intelectuais. 

  ، �"��ِّ_  اJد��ن #�: و��ھ"�  و��رسُ ط=��Pُ� يE

I ھ� ا��
ا
 . �"��	�ف ھ� ا
Eي �ُ�/4 ا
Iَ�P ا
>.��� ��ا(�<
                         وا
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A maioria dos ignorantes podem se tornar bons 
soldados se tiverem bons comandantes 


�� ��.� أن ���aوا ���دا ����� إذا و�� 
"�S Iاد  أ1�_ ا"%

-�ن�K  .                                                                        

                                                                    

Quando o homem encontra o amor, então encontra a 
base da vida e a força com a qual vencerá todos os 
inimigos. 

 �a0�� 40
�0: و�� ا��	�ن ا
-_ ، �P5 و�� أ�س ا
-��ة وا
�Pة ا
�: �3 #�و# �"C 

 

A amizade é consolo, mas o amor é o impulso para 
o  alto ideal superior. 

  :�#Jل ا�Y�
 ا
�aا�S ھ4 ����W ، أ�� ا
-_ 5"� ا
�ا5) �-� ا

 

O amor é o impulso para o alto ideal superior.  

:�#Jل ا�Y�
 ا
-_ 5"� ا
�ا5) �-� ا

Se o amor desvanece, o que pode sobrar da verdade? 

  إذا ا(�-3َّ ا
-_ُّ ��5ذا �=P: �� ا
-P�Pِ�؟
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Um conjunto de pessoas resulta em causas pessoais, 
porém uma nação é uma só personalidade e ela tem 
uma única causa que é a causa nacionalista - social, e 
tem ela um único movimento que é o Movimento 
Nacionalista - Social. 

 4�����"5 �������Jأ������� ا ،�������a`i ��������NS وي������	ص ��`�����iع أ�������%�
�����������ة و
"���������� �����������NS وا�����������ة ھ���������4 ا
�����������NP ا
�������������P وا

 �����������P
ا����0#���������، و
"�������� ����������� وا���������ة ھ�������4 ا
-���������� ا
 ا����#��0.

A vida do indivíduo deriva da vida do grupo, e as 
ideias dos indivíduos logo afetarão as condições do 
grupo se abordadas pela classe educada, esclarecida; 
e isso nos faz perceber a relação entre a vida dos 
indivíduos e a vida do grupo e a importância das 
ideias para tornar essa relação útil, tanto para o 
indivíduo quanto para o grupo. 

 

أن ���ة ا
>�د �	��0ة �� ���ة ا
�%��ع، وأن ا5J.�ر ا
�aدرة #� 
��� ا�5Jاد � ��=7 أ�0�
ن ��LB 45 أ��ال ا
�%��ع إذا ���و
0"� ا
/=�P ا

�<��C �S ���ة 
��رك إدرا��ً ����ً ��P�P ا ����%� �P�P-
ا
���0رة، وھEه ا
�<�n�i �Sً �>��اً 
ا�5Jاد و���ة ا
�%��ع وأھ��� ا5J.�ر 45 ��3 ھEه ا

   .��"���>�د وا
�%��ع �
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A lição não está na grandeza, mas na segurança da 
construção e nos meios que podem assegurá-la. 

+��N� �� �5ء و����=
<�� ا 3 45C I`N0
�=�ة 
�	R 45 ا
.أن ا  

        

A mentalidade da Demagogia é a mentalidade do 
apressar em ação enquanto a mentalidade dos líderes 
demagógicos é uma mentalidade da fala arbitrária. 

 ���P# �1ء�h
��� ز#��ء اP#4 و���� ا���5ع #�P# �1ء�h
��� اP# َّإن
 �<مٍ ا#0=�ط4 . 

Todo regime precisa da moral, pois a moral está no 
âmago de todo sistema que se determine a 
permanecer.  

�'�م   3� I��K 45 4ق ھ>*J3 إن اC ،أ*<ق :
�'�م �-�0ج ا 3�
. :P=� أن +
 ��.� أن �.0_ 

 

Somente entre os indivíduos há o jogo das corrupções 
e a estes não é possível calar toda a sociedade com as 
corrupções que estão dentro deles próprios. 

�0%) ��+ 45 ا�5Jاد �
�،و� ��.� 
"�Bء أن ���aا ا�<�
�_ ا�� |P5
 . I"	<�� ا
40 45 أ�<�
�C                                                     
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Para nós é o mesmo se os outros nos entendem ou se 
contrariam nosso entendimento, pois trabalhamos 
pela vida e não abrimos mão dela. 

.�"�# :�`0��-��ة و� 
 3��� ����اء أ5"���� أم أ�ؤا �5 ���"5 

 

A liberdade pode ser um fardo pesado, mas é um 
fardo que somente pode ser suportado por aqueles que 
possuem grandes almas. 

�) C+ إ� /N� � 3�� +�.
ذوو ا
�>�س �S �.�ن ا
-��� ��<ً �PL<ً و
.ا
.=��ة  

A pobreza de percepção vem da deficiência da mente. 

3P�
�� ا�دراك �� �uP ا)                                             .  

 

A ciência que não beneficia o homem é como a 
ignorância que não prejudica. 

� � 40

� ا�"%
�I ا
Eي � �>�� ���
.�N ا  

 

A história não registra os desejos e as intenções, mas 
unicamente os fatos e as ações serão registrados. 

 .(��S�
5��ل واJ3 اC ،ت���
�4 و� ا��J3 ا ِّ%	ُ� � p�0ر�
              ا
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A tendência individualista é uma doença comum em 
nós  e o reconhecimento de sua existência não é  
vergonhoso para ninguém . No entanto, a vergonha 
esta em permitir que tal doença se enraíze em nossa 
alma , eliminando seus belos talentos e seus grandes 
benefícios.  

إن ا
�W#� ا
>�د�� ��ض #�م ���5 ، و
�� ا�#�0اف ���Cدھ� #�راً 
 :�# 4NPو� �<�
��ر 45 ���"� ��0.� �� ا
�: أ�� ، و
.� ا#

.����%
�� و�5ا��ھ� ا��%
 ��اھ="� ا

 

A crise plena de dificuldades e atribulações ocorre 
nas nações vivas e não há saída desta crise a não ser 
pelo heroísmo pautado pela verdadeira doutrina. Se 
uma nação deixar de adotar o heroísmo nesta fase de 
seu destino, o seu destino será decidido pelos 
acontecimentos em curso e as determinações 
externas. 

 

Jا :�# 4�e� �-�
��ب واa
�C �n���I ا
-�َّ� 5< �.�ن 
"� إن أز��� �
���Pة . �5ذا ���R أ�� �� إ#��0د 

� ا
���Bة aC-� ا�/=
�C ذ ��"� ا��P�ا

� 45 ا
>��a� 45 3aھ� �Sر�+ ا
-�ادث ا
%�ر�� واlرادات �/=
ا
                                                                              �=��h
 ا
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A lista de prescrição de medicamentos não faz um 
médico. 

��a� � ��S�P) ط=�=�
 ��-� ا

Nossa luta pelo céu nos fez perder a terra. 

�� اJرض .�P5ء أ��	
�: ا# ��
�00Sإ 

É muito fácil o falar sobre a reforma, porém não é 
fácil realizar a reforma. 

�Iّ #� ا.0

�� ھ�ـّ��ً ا���ن اKl<ح .Kl<ح ، وھ�ٌِّ�  ��اً ا �.
  

Aqueles que desejam uma verdadeira reforma devem 
ser honestos consigo mesmos, e, primeiro, reformar a 
si próprios para se assegurarem que possam reformar 
os outros. 

 I"	<�إن ا
��E ����ون اKl<ح ا
-4P�P �%_ أن �.���ا �Kد��S 45 أ
.��1ھI ، وأن �0-�
�ا ا
: اK<ح أ�>	"I  أو�ً 
��0.��ا  �� اK<ح   

 

Prolongar o Colonialismo significa prolongar a 
humilhação, a escravidão e o grande sofrimento.  

 

 4��0���ر ��=�د�� وا�jم ا
.=��ةان اط�
� أ�3 ا�
اط�
� أ�3 ا
Eل وا  
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Não é grande homem aquele que, em sua presença, os 
outros sentem que eles são pequenos, mas grandioso 
verdadeiro homem é aquele, na presença dele, todas 
as pessoas sentem que são grandiosas. 

��;� �� I�'�

�� ا  M-
�'�I ا
ا
��ء ��N-C+ ا�+ 3C ، ��hK ا
                      ھ� ا
Eي �;�� ��N-C+ ���) ا
��س أ�"I #'��ء.  

Se tivermos um exército bem armado, porém sem 
um grande propósito, então é como se não 
tivéssemos um exército nem tivéssemos armas. 

 9�� ��

+ e.5 ، ���'# ���1اذا ��ن  ��
�Qّ و	� 9�� ��
 ��
 +�
<ح .  ��
 ��
 و

Eu os aconselho a eliminar a traição onde quer que 
possam encontra-la, porque se não nos livrarmos das 
traições não alcançaremos nossos propósitos. E a 
sociedade que abraça a traição e lhe proporciona 
espaço para sua sobrevivência, é uma sociedade cujo 
destino não será outro senão o da inevitável morte. 

Antoun Saadeh em 1 de março de 1938 

 u�`0� I
�+ إذا J ،أ���� و�����ھ� ����`

�NPء #�: ا�C I.�K4 أو�إ
�w ا
���h . وا
�%�0) ا
Eي �=���ت � ��`
�� و�>	��Q ا��`

"�  -�N0 ا

  . I0-�
  �%�ل ا
-��ة ���a� (ٌ�0%ه ا
: ا
��ت ا

��ده  45 اJول �� آذار   ��1938 */�ب أ�/�ن 
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Se as associações não nacionalistas não querem 
reconhecer nossa causa nacionalista-social, não vejo 
nenhuma sabedoria em aceitarmos suas questões 
religiosas e submeter nossos pontos de vista aos seus 
pontos de vista. Então, por que devemos continuar 
apegados ao nome do Partido Nacionalista-Social 
Sírio, que, de fato, não significaria nada em relação à 
causa verdadeiramente nacionalista. 

Uma citação de uma carta de Antoun Saadeh ao 
Representante do partido em Buenos Aires em 26 de 
outubro de 1946  

 ����P
���ت ا
<����S � ���� اJ#�0اف ��0�NPC ا�%
أذا ���R ا

�� ���NSھ� ا
����� و أ*�Nع �=S �� ��.-
ا����#��0 ، 5�	R أرى ا

�'�ھ�. �"��
 ���'�I ا
-Wب ا
	�ري و�"� eC ��.	�0� 3'�5���ذا 
          . �ً�P�P�  �ً���S �n�i 3�<
 ا
4��P ا����0#4 ا
Eي � ���4 #�� ا

O Renascimento é a saída da desintegração, dos 
conflitos, da dúvida para a clareza, a dignidade, a 
confiança, a certeza, a fé e o trabalho, com vontade 
clara e determinação sincera. Este é o significado do 
movimento de Renascimento para nós.  

ا
�"�N ھ4 ا
`�وج �� ا
ّ<0	p وا
�N0رب وا
;D ا
: ا
�(�ح 
 ���W#رادة وا(-� و�C 3��
وا
%<ء وا
�PY وا
���P وا���lن  وا

 . ��
 �N"�
                                         �Kد�S . ھEا ھ� ���: ا
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E a força são duas: a material e a moral, e negligenciar 
qualquer uma delas pode causar a destruição da outra. 
A força era, originalmente, puramente material até 
que evoluiu com a introdução do pensamento humano 
e elevou -se até que se tornou moral também, e o 
pensamento se tornou maior que a matéria. A maioria 
das nações vivas depende do pensamento que é um 
poder ilimitado. E como a imprensa é o meio mais 
importante para o desenvolvimento do poder 
intelectual, o cuidado com a imprensa se tornou um 
dos assuntos mais vitais. 

 

 

وا
�Pة ���Sن: ��د�� و������ وإھ��ل ا
�ا��ة �	=_ ھ<ك 
�R ا
�Pة 45 ا3KJ ��د�� IL �0-C أ*Eت �� �Sو .����Y
ا
 ������ R-=K0: أ� +��Pي وار��;=
�0/�ر �C*�ل ا
>.� ا

د اI�J أ��Nً، وأQ=K ا
>.� أ#'I �� ا
��دة، �Y.5 ا��0#
 R��� ��
�: ا
>.� ا
Eي ھ� �Sة ��1 �-�ودة. و# ��-
ا
 R��� I�J45 ا ���.<
��3 45 ����� ا
�Pة ا�
ا
a-��5 أھI ا

 .����-

a-��5 �� أھBi Iو�"� ا�C �����
                      ا
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Estamos diante de duas realidades: a primeira é uma 
teoria psicológica pela qual estamos felizes, a 
segunda, é um processo prático e real do qual não 
podemos deixar de sentir pena e nos arrepender. 
Muitos julgam as palavras sonoras mais importantes 
do que as palavras sopesadas e calculadas, porque são 
mais fáceis. Eles podem recitar poemas em fantasias 
subjetivas, mas seus poemas não são dignos de uma 
sociedade que não quer que o significado intelectual 
perca sua conexão com a realidade. Esta é a sociedade 
da qual desejo fazer parte, e esta é a sociedade diante 
de cuja vontade me prosterno. 
 

 ،�"
�>�ح  ً��	<� ���'� :
�-� اjن ��0P�P� ��C: اJو

"�. و��1ي  �e���0
D �� أن � � ���Sوا ����# ����Y
وا
�+ أھ�ن. 5�"�Bء J ،م>.
�I أ3N5 �� ا.
���Yون ��ون ا
 R	�
 Iھ���aS �.
أن �0��ا ���aS 45 ا
`���ت ا
Eا��� و

P<� �0) � ���� أن%�C ا����ة�
�C ��K ي�.<
��: ا�
S). � ا
ھEا ھ� ا
�%�0) ا
Eي أ�_ أن أ��ن 45 #�اده، وھEا ھ� 

  ا
�%�0) ا
Eي ا�Wل #�� إراد�+.
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Estamos diante de uma cobra de cem cabeças, porque 
os perigos que nos ameaçam de todos os lados, norte, 
sul, leste e oeste são inúmeros, incontáveis e grandes. 
Por ordem lógica, devemos necessariamente 
estabelecer neste momento, a posição que devemos 
ocupar, e a nossa escolha oscilará apenas entre duas 
atitudes: ou a posição própria dos que não desejam 
arcar com a responsabilidade do estabelecimento do 
seu próprio destino, isto é, dos covardes que temem 
os acontecimentos e os problemas, ou a posição digna 
dos que querem assegurar-se direito de escolher o seu 
próprio destino, enfrentando todas as circunstâncias, 
arcando com a responsabilidade dos seus próprios 
atos sem esperarem o auxílio de outrem, nem mesmo 
a sua cooperação nessa responsabilidade, porque 
sabem que a associação nas responsabilidades 
terminam fatalmente na associação dos direitos e esta 
elimina a independência e a liberdade. 
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 40
5�: ذات ا
��n رأس Jن اJ*/�ر اJن أ��م اjا ���أ
�"�د ������ و#��ا��� �� ا
;��ل وا
%��ب وا
;�ق وا
�hب 
���Yة و#'���. و���0_ #���� اjن، و45 ھEه ا
	�#�، أن 

� �.�ن إ�  ����Pر ا
��S� ا
Eي ���� أن �E`0ه، وا*��0ر

�� �� 3�-0	Bو
P5 ��<S�� ��C|: إ�� ��S� �� � ���� أن 
���a� ���Pه 
�>	+ 5"� �%=� أ��م �3 ��دث وأ��. وإ�� 
 �"5 +	<�
��S� �� ���� ا��0>�ظ ��a� ���P� M-Cه 
3 ��
� و��Pم eC#=�ء �	Bو
�0+ ��1 را1_ 45 .
 ��a�
�I أن �;�ط�ة �� +�J ، ت��
�;�ر�� ��1ه إ��ه، ھEه ا
�	Bو

;�ط�ة �و ا
�	Bو
��ت �Bدي ���0ً إ
: �;�ط�ة ا
-�Pق،
.���-
  ا
-�Pق ��>4 ا�P0<ل و��>4 ا

 
Cuidado com o fracasso e a desídia, pois se 
oportunizares uma posição para o fracasso e a desídia, 
abrir-se-á espaço para acomodar o colapso, e escapará 

de sua influência o triunfo certo.     
                                     
�>;3 وا
0`�ذل �%��ً ا� أ�0"�  ا�Eروا
 �n5 R-	50`�ذل ��5 أ
ا
>;3 وا

 .���Jا �<'
                                         ا
`�=� وذھ_ �� 0N=S"� ا

 



 

 



 

 

 

A imortalidade são duas: a imortalidade para os 
adeptos da religião e a imortalidade para os adeptos 
da vida e da sociedade. 

O que nos interessa aqui é a imortalidade na vida e na 
sociedade humana. E esta imortalidade está na 
realização do trabalho para preservar as virtudes 
duradoras no meio da sociedade, virtudes para o bem 
da sociedade, seu progresso e sua aproximação de 
seus altos ideais pelo trabalho corajoso, de ousadia, 
determinação, sacrifício e a realização do dever 
nacional de assegurar a moral nacional, tal como a 
sinceridade, honestidade, fidalguia, auto - estima e 
autoconfiança.  

��د *��دان:  *��د Jھ3 ا
��� و*��د Jھ3 ا
-��ة `
ا
��د 45 ا
-��ة وا����0ع `
وا����0ع. و�� �"��� ھ�� ھ� ا
�: ا��0ار # 3��
�C د �.�ن��`
����.  وھEا ا�	�lا
 (�0%�
ا
>3��N ا
=�� 45 ��S	I ا
�3��N5 ،(�0% *�� ا

����
�+ اY� �� �0ابSوا� +ّ�Sم ورW#3 45 ��أة و��
�C ،
�: اJ*<ق # �'5�-�
وا
N0-�� و5�3 ا
�ا�_ ا
4��P، وا
 �<�
ا
l�� ����P*<ص وا
�aق وا
��وءة وا��0ام ا

 .�<�
�C �PY
                                                      وا
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Nós somos uma Nação em todo o seu sentido, e  
possuímos uma Pátria comum que significa as nossas 
heranças históricas e que formam a nossa esperança 
única para realizar a  nossa liberdade e os nossos mais 
altos ideais. Devemos portanto unificar o nosso 
impulso, para o fortalecimento da nossa unidade e 
para a preservação de todas as nossas riquezas 
históricas, herdadas por nós de nossos antepassados, 
para nós unicamente, exclusivamente para nós. O 
nosso interesse máximo é a nossa unidade interna que 
nos permite constituir uma coalizão nacional que 
garanta a existência de nossos direitos, criando em 
nós um movimento despertador que nos torne dignos 
do usufruto, o aproveitamento abençoado de todos os 
seus bens. 

��:، و
�� وط� وا�� ھ� � �� ���.
إ��� أ�� C.3 �� 45 ا
����# _%�5 ����
��� اY��0 و���� M�P-0
 ����
 ��ا��L وأ���� ا

�: ھEا # �'5�-�
أن �.�ن ��اً وا��ة ���P� 45 و����� وا
�-��0 ھ4 a� إن .����h
 � ��
 ��ا
���اث ا
Eي *�>+ ��ود
 3<.� ����S ��=a# ��=	.� 40
و����� ا
�ا*��� ا
`��K ا
 (0�0
�C ������ ����%� �N"� ���5 �

�� و�� ��S�P� ء�PC

                         .C%��ل ھEا ا
�ط� ا
��در ا
��Yل، و*��ا�+
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A nação cujo o despertar se. baseie na fraternidade 
nacional verdadeira. nascida da associação prática 
numa vida única, numa pátria única é a nação que 
dispensa totalmente as suas relações Imaginárias, 
diante de suas relações reais", porque o imaginário 
fenece permanecendo somente o real.  

�0
�ة �� �
�: اJ*�ة ا
����P ا
-��P�P ا# �"0N"� �;�� 40
أن ا��J ا
 4�h0	� ا�� أ���
�4 45 ا
-��ة ا
�ا��ة 45 ا
�ط� ا�<
ا��0iاك ا
�0	�ب إ
: �0P�P"� #� ا��0	�ب إ
: أوھ��"�" J�5وھ�م �Wول و� ��C

.�P�P-
                                                                     �=P: إ� ا

                                                               

Somos uma Nação, não só porque descendemos de 
uma só origem, mas porque nos associamos numa 
vida única, numa Pátria única, obrigados a viver 
como irmão nacionais, unidos nesta comunhão 
patriótica extraordinária, tendo somente em vista 
somente a nossa dignidade, os nossos direitos, os 
nossos interesses e a nossa Pátria 

�;�0ك 45 ���ة وا��ة   ���J 3C 3 وا��Kر �� أ�-�� ���J ��
إ��� أ�� 
���� أن �.�ن أ*�ا��ً �����S �0-��� 45 ھEه 45 وط# I0-� وا�� �



 �-� ��S�Pو� �-��"�، �� أ�3 ��ا���0 �Y� 3ّS 40
�� ا
�ط��� ا��%
ا
.�-��-� ووط���  ��-
�aو�                                                  
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Eu vos falo assim, certo de que falo a homens que se 
negam a crer em algo que não seja a História 
independente, pois a História independente é a base 
da independência de todas as nações. E, se porventura 
ansiamos por independência na organização de nossa 
vida, o dever então nos convida à independência em 
nossa História. Se quisermos possuir uma posição 
respeitada entre as nações, teremos por dever 
inadiável levar avante essa vontade, constituindo essa 
posição . Aqui, então, começa a História.  

 

 

�"%� و�4��P إ�ـ4 أ*ــ�ط_ ر���ً ��5ـ�Nن 
إ�4 أ*�ط=.E"C Iه ا
3. �5
�0ر�p ا
�	3P0 ھ� أ�س ا��P0#د P0	�
E� ��hCھ_ ا
�0ر�p ا

 ��� ������ ��C�� 45 ل>P0ا�P0<ل 
.3 اI�J. إذا ��� �/�Q إ
: ا�
 ��
�5
�ا�_ ��#��� إ
: ا�P0<ل �0Cر�`��. �5ذا ��� ���� أن �.�ن  ����
�-� دون �ا�� أن ��Pم E�<�0C ھEه  �������ن �-�0م ��C اI�J و�_ #

lا.p�0ر�
  رادة و�-M�P ھEا ا
.��ن. ھEا ھ� �Cء ا
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Uma nação sem História nenhum respeito merece, 
nenhum direito lhe é reconhecido pelas outras nações. 
Não vos iludais com as nações que buscam uma 
história que não lhes pertence, para absorver as 
qualidades alheias históricas, porque nenhuma nação 
do mundo tem direito de exigir resultados que não são 
os de seu próprio esforço. 

 ��# �"C �0ف�
� �-���0 و��Pق �W�� ،�"
 pر��� � ،��J ���5
اI�J اJ*�ى. و� ��0ھ��ا أن أ�� �� �	��0 إ
: ��ر�p ��1 ��ر�`"� 

��%Q 45 ا�0	�ب ��Pق �	��0ة �� ذ
D ا
�0ر���J M-� >5 ،p أن و
.�"	<��%�0 #��"� ھ4 �C إ� _
�/� 

 

Quem morre sem poder alcançar os seus mais 
elevados ideais, indicadores de um espírito sublime, 
sempre encontra uma escusa; mas quem não pode 
esperar, e procura ansioso a baixeza dos ideais 
mesquinhos, este jamais poderá ser desculpado. 

��� ا
�ا
� �� وراءھ� �� �>� �=��ة �

=+ ا�/� M�P-� إن �� ��ت دون
 3Y�
��9 45 ا
�� إ� إ
: ا�W"
�>	+ ا �=a� � �� رE��Eر ، و� ��

.�/-��
 ا
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Quão mesquinho é esse espírito que não confia em si 
mesmo! 

 Quão mesquinhas são essas palavras que, na verdade, 
são indignas de um povo que anseia pelos mais altos 
ideais da vida!  

Quão mesquinhos são esses grupos que não perdem 
uma oportunidade para tentarem demonstrar que nós 
não servimos para cumprimento da grande tarefa que 
se nos impõe!  

Não são essas as legiões de que o homem se orgulha, 
nem são elas as que o homem procura com ânsia para 
enfileirar-se em seu seio 

 

�"	<�C �PL � 40
!�� أ��P ھEه ا
�وح ا  

 �PC 40 � �%�ر
م �/�-�ن إ
: و�� أ��P ھEه ا�SJال ا
����
!�3Y ا
-��ة ا  

  �"�W"0�و�� أ��P ھEه ا
%��#� ا
40 � ��ى �K�5 إ� ا
���Pم eC#=�ء ��ر�`��
 Q�a� � ���
4 و
.I أ R=Y0
    !  
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Muitos são os que desejam que o despertar não se 
restrinja apenas à Síria; mas que se estenda a todas as 
nações árabes. Esses, não podem sentir mais 
fortemente do que nós essa necessidade, todavia é 
necessário que tal despertar, para se tornar realidade, 
não se transforme numa sentença capital contra as 
nações Árabes, sacrificando-as pelo bem de um 
despertar coletivo Árabe, mas, pelo contrário, deve ser 
um despertar coordenado de todas essas nações: cada 
nação com o seu despertar próprio, provocando então 
o nascimento de uma cooperação em tudo o que seja 
de interesse comum, preservando-se os ideais e o 
nacionalismo de cada nação.  

 �N"�
���Yون ھI ا
�K�-� ��Eن �3 ا
-�ص #�: أن �.�ن ا
����C. إن ھ�Bء 
�	�ا 
�ر�� 3C ���0و
� �3 اI�J ا :���a0Pة #

 4�� ً�K�� �Yأ�.D
�: ذ# I.و��  

����C � ��.� أن 
���� ا
40 �;�3 �3 ا�SJام ا
����C ا
و
.� ا
�"�N ا
���C 3C ��C"�ض ھEه ا
����Pت 

�NPء #�: ����Sت اI�J ا�C MP-0�
0��ون 45 �3 �� 
و��Sم �3 أ�� B;Cون �"0N"� ا
`��K و���Q=a� En ا

�"0���S 3 أ��.
 x<-� ً�����0 ���و;�
�-� اa�
�"�. ھ� �� اYو�        
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Nunca podemos ganhar a terra enquanto nós nos 
matamos para ganhar o céu. 

Não há bem e nenhuma prosperidade e progresso 
sem terra.  

As pessoas desonestas serão destruídas pelos 
homens dignos  

E aqueles que ganham a terra destruirão aqueles que 
não souberam mantê-la.  

O acesso ao céu requer ascensão e avanço não 
decadência e degeneração  

A ascensão ao céu é alcançada pelos heróis honrados 

Não pelos covardes e desonrados  

Vocês devem manter vosso país generoso e guardar 
vossa terra prospera, pois nela há    o céu e a 
eternidade. 

�: ا
	��ء . �*�ـ� و� ار�Pـ�ء # 300P� �-�� ��.��� ان ��QC ا�رض و
�ـ�ن ا�ـ�م اJ#ــWاء،وا
��E �.	=�ن -�N� أرض . وا�ذ�ء >C
�ـ�5ـ�ا ان �-�5ـ'ـ�ا #ـ��"� . ا
ـ��Kل � Iـ
 ��Eـ
ا�رض �ُ"�ـ.ـ�ن ا


ـEل ، ا
: ا
	��ء �Pـ4N0 ار�C � Wـ�
�C  ء��	
�Pـ�ءً  �  ا�-/�ط�ً .ا
��د. `
�ـ�ا C<د�W�W# Iة وا�>'�ا ار(.I 5>�"� ا
	��ء وا�a5       
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Todas as nações querem o bem e a prosperidade, mas 
o problema é encontrar a expressão correta para essa 
vontade. Se a vontade comum não encontrar a 
“expressão” correta em uma ideia clara e uma boa 
liderança, torna-se uma vitima das tendências 
gananciosas e dos desejos dos representantes (da 
representatividade). 

 ��=�0
�"� ���� ا
`�� وا
><ح ، و
.� ا
�;.3 ھ� 45 ا�%�د ا� I�Jإن ا
Eھ �# Q
�a
0�=��" ا
Q�-a ا
���� اذا 
I �%� " ا
ه ا�رادة . ��5رادة ا

 (��/��
 �	��5 (P� نJ ً�)�# Q=aُ� �-
�K دة��S45 5.�ة وا(-� و
 . " ����Y�0
                                                         وا
��رب  "ا

 

 

A persuasão (o convencimento) é uma questão restrita 
aos grupos humanos civilizados de alto nível e não há 
meio dela subsistir nos grupos selvagens, porque 
Estes têm natureza e maneiras de pensar baseadas na 
coerção, invasão, cativeiro pilhagem e assalto. 

 

 ،��Sا�

%��#�ت ا
=;��� ا�C u0`� ع أ����Sl3 ان  ا�= >5 ����0�
ا

+ 45 ا
%��#�ت ا
�3C ،�;��0 إن �� 5/�ة ھEه ا
%��#�ت وط�ق 

�	
_ .                                   �>.��ھ� ا��lاه وا
Whو وا
	=4 وا  
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Os seres humanos nos olhos da morte sao iguais. 
Portanto, ele leva alguns sem perceber quem levar, e 
ele deixa alguns   sem perceber   quem deixar. 

Permanecer neste mundo é impossível. E o homem 
que pode permanecer é aquele que pode ser lembrado.     


E*e� D و� ��ري �� �E*e، و��0ك E
ا
��س 45 #�� ا
��ت �اء . 
�4 �-�ل . �
وا
��3 ا
=�4S ا
Eي و� ��ري �� ��0ك . ا
=�Pء 45 ھEه ا

                                                                       �=P: ذ��ه .

                                  

Não nos é possível evoluir na direção de nossos ideais 
elevados sem desprezarmos o pensamento 
ignominioso 

�P0

�3 #� � ��.��� اE
��� �Cون ط�ح �>.�� اJدب ا�
��� اY� �-�م 
 ��Pا��#.   

 

Nós vislumbramos a vida apenas como liberdade e 
dignidade e jamais aceitamos vê-la de outra forma. 
Por isso, recusamo-nos a qualquer vida que não seja 
de  liberdade e dignidade. 

��ى ا
-��ة  �-����� و#Wاً و� ��اھ� ��1 ذ
D ، و���W� �S 45 أن 
�Ce: ا
-��ة ا� ���� و#Wاً  .  
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Não podemos nos distrair com um só perigo e 
esquecer os demais ... A consciência exige que 
percebamos tudo o que possa afetar nossos interesses 
e nosso destino. 

�_ � ��.��� أن /4# �0�
0�": C`/� وا�� #� 4S�C اJ*/�ر ... ا�
����a�Cو ��C M�� ��� أن ��رك �0� �� 3

Nós, na política, estamos fazendo o que é exigido 
pelas regras para o avanço das nações. Uma das 
exigências políticas é exercer a rigidez onde a rigidez 
é necessária, lutar quando é preciso lutar, e praticar a 
flexibibilidade onde a flexibilidade é benéfica. 

� آ*Eون �S +C 4NP� ��Cا#� ا
�"�ض I�J�C . وان ��	
�-� 45 ا
��  ا
�C>a ��7 �%_ ا
�C>a  وا
�0Pل ��7 �%_ ا
�0Pل ��	
�� ا

��  وا
��و�� ��7 �>�� ا
��و

Não temos alternativa a não ser progredirmos para 
suportar os fardos da vida se quisermos sobreviver. 
Se nos recusarmos a sobreviver, prejudicamos o 
pensamento e as ações. Prejudicamos a vontade. 
Prejudicamos o discernimento e rdeclinamos do valor 
do homem.  

P0
ّ�م ا
: ��3  أ#=�ء ا
-��ة إذا ��� ���� ا
=�Pء .  �5ذا � �>� 
�� �� ا
  W���0
��� ا�رادة . #/ّ��� اّ/# . 3�<
ر��N5 ا
=�Pء #/��� ا
>.� وا


�� ���S ا��	�نW�.                                                            وأ  
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Enquanto o mundo for um mundo de conflitos de 
interesses entre as nações, então a política de guerra é 
um dos pilares básicos da política nacionalista como 
uma política de paz. 

 4�� ا
-�ب ر�� أ��	5 ، I�Jا Q
�a� زع��� I
�# I
��
�� دام ا
I�	
� ا��	� ����P
� ا��	
 �� أر��ن ا

Se quisermos que haja para nós uma existência 
respeitável entre as nações, cabe somente a nós 
próprios implementarmos esta vontade e realizarmos 
tal propósito.   

�-� دون  ����إذا ��� ���� أن �.�ن 
�� ���ن �-�0م ��C اI�J وُ�_ #
ادة و�-M�P ھEا ا
.��ن .�ا�� أن ��Pم E�<�0C ھEه ا�ر  

 

 

Se esta era é uma era de conflitos entre nações, então 
é uma era de feitos, não uma era de ditos. E se algo 
deve ser dito, então deve ser apoiado pela força 
pratica para alcançar benefícios tangíveis e resultados 
definitivamente calculados 

 �a# � أ#��ل �a# �"5 ، I�Jزع ا��� �a# �a�
إذا��ن ھEا ا

�Pة �C ً���#�� ل�P
أ�Sال . وإذا ��ن � �C �� ا
�Pل، �5%_ أن �.�ن ا

. �C�	-� �%�0�
�.�ن �� ورا�+ �>) و �����
                               ا
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Qualquer lei ruim, por pior que seja, é melhor que a 
inexistência da lei e das pretensões dos homens de 
poder e seus caprichos, por mais misericordiosos 
que sejam. 

��ن  و�� �P
�w �� ا
	�ء ھ� أ3N5 �� #�م اC ��"� 4ء��ن �S أي
��ا ر���ء�� ��"� I"وأھ�ا�  �/�	
.ظ��ن ر��ل ا  

 

Os valores humanos são o que o homem vive, não o 
que se escreve ou o que se fala sobre tais valores. 

.إن ا
I�P ھ4 ا
40 �-��ھ� ا
��ء ،� ا
40 �.0_ #�"� أو �`/_ �5"�  

O discurso não pode parar o movimento do trem nem 
a esperança pode movê-lo.   

	� � +5�Sب،و45 و�/* +<S�� � ه����ه ر��ءا
P/�ر 45   

Os princípio nascem para os povos e não os povos para 
os princípios, e que os princípios que não servem a 
soberania do povo e da Pátria, são princípios falsos.  
Os princípios sãos e verdadeiros são aqueles que 
servem a vida  da nação 
 
��=�ديء .و�3 �=�أ � �`�م 
��ب ;
��ب � ا;�
ان ا
�=�ديء ���� 
�>	+ ووط�+ ھ� �=�أ �5� . و�3 �=�أ Q�-K �%_ أن  _�;
��دة ا

 .��Jة ا��� ���`
                                                        �.�ن 
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Aquele que acredita que a doutrina nacionalista-
social é o único meio de salvar a nação dos flagelos 
que se debatem nela e ainda se recorda do juramento 
feito, então cabe a ele não voltar atrás. 

 

 ��Jذ ا�P�� ����
���Pة ا
����P ا����0#�� ھ4 ا
	=�3 ا
�� آ�� eCن ا
 ��E� الW� و� �"C |=`0� 40
��+ ان � ��R<0 �� ا
��<ت ا�5 ، I	P
ا

                                                                           .ا
: ا
�راء

A supremacia da nação não surge da promulgação de 
constituições e da formação de conselhos, mas sim 
das questões que afetam essa soberania. 


� ، 3C 45 إن �%�

�� اeو�  �����
� ا 45 �"'� � ��Jدة  ا��

"� �	�س E"Cه ا
	��دة 40
                                          . ا
���NP ا

 

Devemos ter confiança de que temos a capacidade 
social suprema que toda sociedade cognitiva possui, 
para perceber o que é   a verdade, o bem   e a beleza. 

 

 (�0%� 3.
 ����
�%_ أن �.�ن 
�� ا
eC �PYن 
�� ا
��Pرة ا����0#�� ا
                         . ��رك ، 
��رك �� ھ� ا
-M وا
`�� وا
%��ل
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Nosso caminho é longo porque é o de uma vida que 
nunca   perece; é longo porque é o caminho da vida. 
A vida é a essência de algo contínuo e é o valor da 
existência. Enquanto a vida estiver latente, nosso 
trabalho não é interrompido. Nosso trabalho continua 
porque os problemas da vida livre não param.( em 
03/10 /1948 ). 

�"�  إن ط����P ھ4J ���"� ���ة 
� �Wول،إ�"� ط��J ��ط��M ط��
ط��M ا
-��ة. وا
-��ة ھ4 ��ھ� �5#3 �	��0، وھ���S 4  ا
���د . 
��� �	J ��0ن �;��3 �# . (/P�� � �������5 دا�R ا
-��ة �	�� ، 5

(/P�� �  ة�-
         .                                                             ا
-��ة  ا

Despertamos nosso povo para sua verdade, seus 
interesses e seus verdadeiros propósitos na vida. Nós 
o acordamos porque esta não é mais uma era de luta 
religiosa nem uma era de partidos religiosos, mas uma 
era de nações que se erguem, nações que falham e 
caem e merecem a sua queda. 

 

���
-+،وأ�1ا(+  ا
-��P�P  45 ا
-��ة ا�a0+ ، و�P�P-
 ��=�i ��'Pأ�، 
 �a# د��ن و�Jل ا�N� �a# ��� I
 �a�
أ��� أ�P'��ه  ا
: أن ھEا ا
���CWت د����  ، �a# 3C أ�I ��"�  ، وأ�I �0`�ذل  و�	P|  و���� 

                                                                      C"� ا
	�Pط .
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 A nação que não sabe que a liberdade é uma luta, e 
que a verdade da vida é uma vitória, é uma nação, eu 
digo, que não merece senão o destino da decadência. 

Do discurso de  Antoun Saadeh  em Lazikia 1948 

40 � ���ف أن ا
-��� �Kاع، وأن ا
-M ا��a0ر، ھ4 أ�� ، 
ا��J ا
    .أ�� أ�Sل،  � �	M-0 إ� ا
	�Pط ���aاً 

A nação que não é capaz de realizar sua verdade, não 
pode proteger sua verdade, não se cria, não define 
seus objetivos corretos, nem reúne nesses objetivos 
uma única massa e uma força que se lança com um 
ímpeto poderoso que nada fica em seu caminho, a 
menos que esteja destinado a cair e ser destruído. 

أن ��رك ��P� � ، �"0P�Pر أن �-�0P�P� 4"�  ، و� ا��J ا
�P� � 40ر 
أن ���� ذا�"� ، و� ان ���ّ� أھ�ا5"� ا
a-�-� ، و� أن �%�) #�: ھEه 
��P� � E5� 45  و�"+  4iء  I*WC �P�اJھ�اف �0�� وا��ة و�Sة  ��/

Iّ/-0
                                             .إ� ��ن ���aه ا
	�Pط وا

Sejam Confiantes em vos mesmos acima de tudo e 
mantenham firmes vossa vontade e não abalem os 
nervos quando o perigo vem porque o perigo está em 
uma doença nervosa e no desequilibro dos nervos. 

 I.C�a#أ W0"� و�  I.راد��C ا��a0#4ء  واi 3� 3=S I.	<�eC ا�PL
. �� ا
`/�  Jن ا
`/� 45 ا(/�اب ا�a#Jب�  
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A nação não é um elemento da raça humana nem um 
único grupo racial. O fato indiscutível é que cada 
nação é formada por diversos grupos raciais e eles são 
uma mistura de diferentes linhagens humanas. 

 R	�
 ��Jا ���a�# �#��%� و�  ���;=
����K ا
#��aاً �� ا

ّ>� �� �%��#�ت B� 40 � ��ال �5"� ھ4 أن �3 أ��
وا��ة . وا
-�P�P ا

�<�0`� ���;C ت�> �� ��W� �"�    .#����a ���0#�، إ

                 

Temos nossa moral e temos nossas virtudes que nos 
elevam aos mais altos níveis de supremacia. Com essa 
moral, com essa grandeza psicológica, conseguimos 
superar todas as dificuldades do passado e que agora 
estamos superando e cotinuaremos futuramente 
superarar todas as dificuldades restantes. Éramos 
nações e nos tornamos uma só nação, e tínhamos 
casas separadas e agora nossas casas tornaram-se 
uma. 


�� أ*<��S و
�� ���S=�� ا
��C (<��� 40 ا
: أ#�: در��ت ا
	�ّ�. E"Cه  �-�
 ��)��
���Cت اa
�:  �3 ا# ��=�h� �S ��	<�
�'�� ا
اJ*<ق ، E"Cه ا


�: �3 ا# ��C �� 45 _�h0��_ اjن  وh0� ������Cت ا
=���S . ��� واa
��
 R-=Ke5 ، ت �0=�#�ة��C ��
 R� أ���ً وأK=-�� أ�� وا��ة ، و��
 ��Cت وا��ة .                                                                      
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É possível ou podemos crer que o estabelecimento de 
nossa independência espiritual e a criação de nossos 
altos ideais em nossa visão nacionalista- social da 
verdade, da bondade e da beleza poderão nos tornar 
cegos e   nos impedir de conhecer os valores da 
verdade, da bondade e da beleza onde quer que estes 
valores sejam encontrados? 

É permitido acreditar que a verdade, a bondade e a 
beleza precisam nos separar de nossa própria 
mentalidade e de nossa visão original da vida, do 
universo e da arte, e de nossos altos ideais firmemente 
enraizados em nossas almas, para realizá-los? 

Qual é a vantagem de ganhar o mundo e perdermo-
nos a nós mesmos? 

 

 ���Y� و�4  وإ�%�د�

�� ا>P0�� اe� أن �P0��أ��.� أو �%�ز أن 
 ��`
���5 ا
-M وا� �# ���������'���� ا
����P ا����#��0  45 ����
ا

��P0 أن ا
-M وا
`�� وا
%��ل �-�0ج  وا
%��ل ا���� و��ت ؟�أ�%�ز أن 
J��0 ا�	<� �# ����  ، و�� �'���� ا
: ا
-��ة وا
.�ن ا
: �%�د�K


��ر�"� ؟ ، ���<� 45 �`��� ا
�ا�
��� اY� و��،�<
                      وا


I و*	�رة أ�>	�� ؟  ��
    وا�� ���5ة �� رQC ا
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Não temos tempo a perder em discussões verbais e 
debates prejudiciais, O interesse da nação é sagrado 
para nós, e nada no mundo nos distrai de servir ao 
interesse nacional. 

>.
�+ 45 ا
%�ل اّ�N� RSو ��
 ��
�4  ، وا
����.�ت ا
	���P ، ان 
 �# ��5�a�  ٌ4ءi I
��
�-� ا��J أ�ٌ� �Pّ�س #���� و
�� 45 اa�

����P
�-� اa�
.     *��� ا  

      

Aqueles que ajoelharam   aos pés dos ocupantes 
estrangeiros e cresceram através de acordos com tais 
ocupantes, podem estabelecer uma questão sectária 
que beneficia os estrangeiros, mas não podem servir 
à nação. 

 �S ، I"�� �S��0
0��� و�;eوا #�: ا-�
��ا #�: أ�Sام ا.	� ��E
ان ا
��Jرون أن �`���ا ا�P�  � I"�.
 ����Pن ��NS ط��>�� �>�� ا��J=4 و

  

Vamos erguer para esta nação, que está tropeçando 
nas trevas, uma tocha que inclui a luz da nossa 
verdade, da esperança da  nossa vontade e da  saúde 
de nossa vida. 

  ��0P�P� ر�� +�5 ً������ت �;'

"Eه ا��J ا
40 �0`=| 45 ا (5��
�ا ���
������ �-Kوأ�3 اراد���  و.                                                     
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Tenho dito repetidamente, e por muito tempo, que 
não há esperança de melhorar uma situação ruim e 
organizar os assuntos de uma nação por meio de uma 
política de pessoas e mudança de faces, então não há 
esperança para a nação avançar e avançar sem o 
surgimento da consciência nacional e o surgimento de 
uma política nacional que substitua a política pessoal 
e mude todas as regras políticas. Substituir pessoas 
por pessoas não muda a política pessoal, responsável 
por nossos tropeços e quedas na primeira 
oportunidade que nos foi dada de marchar em direção 
à liberdade e à verdadeira soberania nacional. 

 

 I�'و�� �n� �
�� ��	-0C 3أ� � +��R ��اراً، و�� ز��ن ط��3، أS
� أi`�ص و����h و��ه،��	C ض  أ��ر أ���"�
�C ���
5< أ�3 

 _%� 40
� ا
����P ا��	
�0
� ا
�#4 ا
4��P و�C;�ء اC ء إ��Pوا�ر�
�"�. �5ن � ����	
� ا
;`��a و���h0C ا
�Pا#� ا��	
أن �-3 �-3 ا
 �# �
� ا
;`��a ا
�	Bو��	
إ�Cال أi`�ص ieC`�ص � ��hّ� ا

-
�-� ا ��	�
 ��
 R�/#أ �K�5 ط�� 45 أول�P�� و�Y���� وا
	��دة �
��P�P-
                                                                   .ا
����P ا
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Graças a essa paciência e à essa luta que muitos de 
vocês sofreram ... Graças à esta luta, estamos livres 
hoje sob o céu da pátria. 


��Y� Iون ��.3N<C ... I ھEا 3N<C ھEا ا
a=� وھEا e� يE
ا
%"�د ا
��ء ا
�ط� أ��اراً  R-� م��
. ا
%"�د �P� ا  

 

Minha recomendação hoje para vocês não permitam 
que o desespero se infiltre em seus corações ... mas 
sim que devem permanecer confiantes e com fé em 
vossa nação e em vosso partido que sempre marcha 
para frente. 

�=+ .. 3C أن S :

�eس �0	�ب ا�C Iأ��� Q�	� � أن I.�
و40�K ا
��م ا
. �'0�eC ً���B� َّ3+، وCW-C+ ا
Eي �	�� دا���ً ا
: ا��Jم  

                   

O ódio gera o ódio e estabelece a hostilidade. O 
nacionalismo religioso precisa sempre de hostilidade 
para sobreviver. A inimizade é o ar que respiram os 
partidários religiosos, é o oxigênio sem o qual, 
sufocam. 

��اوة. وا
����P ا
����� ھ4 أ�Cاً 45 ���� 
إ�%�د ا
.�ه ��
� ا
-�P و�I�P ا
9��0
��اوة 
��اوة ھ4 ا
"�اء ا
Eي � إ
: ا
P;�0+ ا
-��CW ا
�����، . ا

! M�0`� +�     ھ4 ا��	%�� ا
Eي �Cو
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Vamos juntos construir para nossa nação, palácios de 
amor, sabedoria, beleza e esperança. 

 

3�Jل وا��%

�ا �;�� �aS  ��0�Jراً �� ا
-_ وا
-.�� وا���.  

  

Essa é a odiosa ditadura que usa todo um povo como 
um meio para sua pura vontade individual. É a forma 
mais horrível de escravidão porque é a subjugação 
interna e se essa ditadura não atinge o poder 
executivo, ela exerce sua tirania destrutiva para 
demolir o povo por baixo. 

 

��l ��/� +0راد�"� .C ً�=�i E`0� 40
ھEه ھ4 ا
�����0ر�� ا
=�N�h ا
0�=�د �� ا
�ا*3، �"� اJ ،د�=�0��P. إ�"� أQ=S أ��اع ا�/�
ا
>�د�� ا
 �"���h5"4 ���رس ط ��E�<�0
�/� ا	
وإذا 
3a� I ھEه ا
�����0ر�� ا
: ا

R-� �� I��"0
�C ب�`�
                                        .             ا

                                                 

Eu não venho à vocês como crente no paranormal, 
mas como crente nas verdades que são vocês. 

 

I0�
-M��P ا
40 ھ4 أ�C 3C  ،ارق�`
�C ً���B� I.آ� I
 .  
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E futuramente, a história registrará que o grande 
império de Estados Unidos da América caiu no 
mundo ético da humanidade da mesma maneira que o 
Grande império da França caiu. 

E os Estados Unidos da América terá de ter certeza de 
que não importa quantos e quanto transbordem os 
dólares nunca poderão cegar os olhos da história. 

A partir do momento em que os Estados Unidos 
assinaram o instrumento de aprovação e ratificação da 
colonização da Síria pela França, mesmo sabendo do 
que está acontecendo na Síria com as devastações 
desse colonialismo, a história determinou e assinou 
que os Estados Unidos caíram moralmente 
envergonhados, e seguirão caindo até o dia em que os 
americanos mudem sua moralidade. 

Seja qual for o caso, a ocorrência dessa aprovação é 
uma mancha negra na história dos Estados Unidos, e 
nada irá removê-la até que a própria história do 
mundo pereça. 

Revista Al Majala - São Paulo - edição de maio de 
1924 
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 R/P �S :�'�ّ
و�1اً �ُ	ّ%3 ا
�0ر�p ان  ا
����ت ا
�0-�ة ا������J ا
 R/P ���  4CدJا ����	��'�:  و
0.� ا
����ت 45 #�
I ا�
�5�	� ا

 ، R)�5ُ�ت  وY� ��"� ، و�رات�
�: �PL أن ا#  ������J0-�ة  ا�
ا
p�0ر�
                                    . 5"4 � ��.�"� أن �ُ����aC 4ة ا

  

K 0-�ة�
0���ر 45 ا
	�#� ا
40 أ�RN  ا
����ت اD ا
��aد�S #: ا
C +���
	�ر��  �) �� � �	�0���ر  �5�� �-C 3	�ر�� �� و�<ت  ذ
D ا�

 ً>%`� ��Cط�ً أد�Pأ�N: ا
�0ر�p �.�+ وR/P ا
����ت ا
�0-�ة 
و0'3 ا
����ت ا
�0-�ة  �S/� ا
: ��م ��hّ� �5+ ا������Jن  �� 

	<�eC"I                                                                           .  

  

�داء 45 ��ر�p و�"��  �`/
  �Sد�a�
�.� �� أ�� �5ن ��د�L ھEه ا
+	<� p�0ر�
�"� ��+ 4iء  �W� :0ول ا�W� �  0-�ة�
           ا
����ت ا

   

 �
�ن �Cو ��%�
�� ا%�– ���� #�د أ��ر %�
�� ا%� 1924  
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Eles propagam que estamos errados e afirmam que 
estão na direção certa. Então, onde a direção certa 
deles alegada os levou? 

�: ھ�ى ، �5
: أ�� �رت # I"��: (<ل ، و�W#��ن ا# ����W#��ن ا
                                                                      I"C ا
"�ا��  ؟ 

                                                                    

A nova mentalidade moral que estamos construindo 
para a nossa vida através de nossos princípios, é a 
oferta mais valiosa que o Partido Nacionalista -Social 
Sírio pode oferecer para a Nação Síria para a 
realização de suas atividades, metas, e tendências. 

 +��P� �� ��Lد��� ھ4 أ�=�C �����-
 �"	B� 40
��� ا��S>*J ا
%���ة اP�
ا
  �"
��#Jھ�  و�K�P�
  ���
ا
-Wب ا
	�ري ا
4��P ا��4#��0 

.                                                                       و��%�ھ"�  

Acreditamos firmemente que a maior evidência da 
destruição de uma nação é que essa nação está à beira 
da destruição ou que vê a ruína chegando a ela e pensa 
que é a construção. 

 

 :�# �P� ��Jا D���P0 ا�P0#دا را`�ً أن أ#'I أد
�  *�اب أ�� ،أن ��
�"�
���ان i>�  ا
`�اب أو أن ��ى ا
`�اب  آ���ً ا
.           و�'� أ�+ ا   



 

125 

                                                                

A verdadeira melhora da situação deve-se 
principalmente à vossa unidade nacional, à vossa 
difusão da conscientização nacionalista - social na 
nação, à vossa verdadeira luta nacional e à vossa 
digna atitude de enfrentar a ocupação francesa 
sozinho 

  ����P
4 ���د 45 ا
�ر�� اJو
: ا
: و���.I اP�P-

� ا�-
ان �-ّ	� ا
 4��P
وI.YC ا
�#4ّ ا
4��P ا����0#4 45 ا��� ، وا
: �"�د�I ا

�<
�	4 و�����ا
-4P�P  ، ووI.5�S 45 و�+ ا��0<ل ا                .  

Meu interesse por essas novas manifestações intelectuais-
espirituais cresceu mais através da grande proporção do que 
vi de consenso em algumas expressões e opiniões dos 
membros do partido Nacionalista -Social Sírio, o que 
provavelmente dividirá o partido ao longo dos dias entre 
aqueles que apoiam a "nova visão" e aqueles entusiastas da 
"velha visão". 

 de uma carta de Antoun Saadeh para Ghassan Tuaini 

 �� �=	� :�ان اھE"C 4���0ه ا
�'�ھ� ا
>.��� ا
�و���  ا
%���ة َ�=َُ� #
�0
0����C  واjراء ا
Eي  �-3�0  أن �P	I  رأ�R �� ا
�� اC  45  M5ا

ا
-Wب  �)  ا���م  ا
: اK-�ب " ا
�'�ة  ا
%���ة  وأK-�ب ا
�'�ة 
����P
.                                                                            ا  

��ده ا
: 1	�ن ����4   �
� �� ر
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Estamos em uma batalha intelectual em que a arma de 
nossos inimigos não provêm de suas idéias e expressões, 
mas de nossos pensamentos e expressões. Eles citam todas 
as nossas visões filosóficas e políticas e nossos princípios 
sociais, copia-os e tinge-os com suas crenças e suas 
convicções inúteis, para que as pessoas pensem que são 
criadores e pensadores. 

Uma vez que seus meios de publicação são muito mais do 
que nossos meios e o tempo necessário para que eles 
trabalhem com segurança e continuidade é estável para eles, 
muitas de nossas idéias se tornaram conhecidas como 
criadas por eles em círculos que não foram atingidos por 
nossa mídia. 

De uma carta para Hisham Charabi, 25/08/1948 

  Iھ��C��<ح أ#�ا��� �5"�  
�� �� أ5.�رھI  و� ���.5 ����� 45 �-�
  ����C����  3C �� ا5.�ر��  و���	
�	>��  وا<
0P� I"5=	�ن �3 �'�ا���  ا

 I"ود#�ا�  I"ا��P0��C �"��h=aو�  �"�و�=�د��� ا����0#�� ،و��	`�
����ء  I"�'�5 ا
��س ��;��n  و�>.���
.                                  ا   

��� ، و��ن ا
�RS ا
<زم ����;�  أ���Y� �Yا �� و
 I"����R و�� ��
و
 I"���
  Q=Kا  ���5
.��Y �� ا5.�ر ، I"
�Cط���nن وا��0ار  �	00=� 

��ف #��  45 او�ط 
3a� I ا
�"� اذا��0#� ��� �Yا� I"�# ف���    .   

  ��4Cا�i ھ;�م ���Jا :

� ا�ر  
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A situação é triste, e as pessoas de consciência viva 
não devem ficar na posição de espectador, que não se 
preocupa com nada do assunto, porque o destino de 
uma nação inteira está prestes a ser decidido e o povo 
desta nação deve acordar e ficar atento aos perigos 
que enfrenta sua nação e todos que preferiram 
descansar, para ficar fora da luta, devem saber que são 
sócios na responsabilidade pública. 

 �S�� 45 ا�P=� 4ّ ا�-
�� و�%_ #�: ذوي ا
���ان اW-� �
�-
ان ا
 :��ھ� #eC أ�� ��a� �5ن ، ��J4ءٌ �� اi +���ا
�;�ھ� ا
Eي � �
وDi أن ��P0ر، وأ��Cء ھEه ا��J  �%_ أن �	P�0'�ا  و��0="�ا  
<*/�ر 

-�
�"I ا��  ����
���ا أ�"���i Iء 45 ا
�	Bو
�� ا�I"0�eC  �S�ّ ، وأن �
.�����
���اً #� اC ء�P=
�C I"	<���ا را�� أNّ5                             

                               

Nunca abandonamos nossa doutrina e nossa 
determinação e não deixaremos a arma da guerra até 
que a vontade da nação ganhe uma vida boa e garanta 
sua liberdade.  

 

<ح  4�
	�� �����P# �#  ���Y��C و#� #���W أ�Cاً ، و
	�� �Cا( ���ا
 ا
-�ب ا
: ان ���a0 ���ة ا��J و���0"� واراد�"� .
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Se o povo realmente quiser mudar a situação, então 
deve buscar essa mudança em si mesmo, em suas 
tradições e seus ensinamentos tradicionais. 

 45 ���h0

"Eا ا :���+ أن �	�5 ، ً>��_ ���� ����h ا
-�ل 5;
اذا ��ن ا
�����P0

���+  ا��
��ه و��P� 45 ، +	<�                                          .  

Nós não perturbamos, não gritamos, não vociferamos 
nos jornais nem nas ruas .Nosso trabalho, desde o 
inicio, é em segredo... e preferimos trabalhar sem 
sermos vistos... trabalhamos em silêncio e 
trabalhamos constantemente sem barulho, sem 
demagogia, sem nos vangloriar,  a fim de estabelecer 
os fundamentos corretos sobre os quais foram 
construídas as glórias desta grande e generosa nação. 

�Wُ#� و� �Q�a و� �a`_ ، � 45 ا
a-� و� 45 ا
;�ارع.   �
 3�����3 ��1 ��'�ر�� ..  ���� ��E ا
=�ا�� 45 ا
`>�ء ... و�ُ>3Nّ أن �#

�C 3�����0ار دون (%�� و� �1�1ء و� �=ّ%C ���Sl Q"�وء و
. ����.
�'��� ا
��"� أ�%�د ھEه ا��J ا# R��C 40
� ا
a-�-� اJا 

 

Os indivíduos, na comunidade, vêm e vão porém o 
direito não parte com eles. 

.I"� ا�5Jاد 45 ا
���e� (�0%ن و�Eھ=�ن، و
.� ا
-E� � Mھ_ �
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Os cargos (públicos e privados) são uma doença da 
qual os sírios não querem se curar, assim como o 
patriotismo é um remédio que eles não querem usar. 
E para um povo que vive em tal situação, é inútil 
esperar pela cura. 

 

��+ ��� ان ا
�ط��� دواء � ا
�ظ��� داء  � ���� ا
	�ر��ن ان �;>�ا 
5�=i :��� �Y>�ؤه +

+  و�� ���R ھEه �����0.����ون ا  

 

O patriotismo gera a coragem dos heróis no   covarde, 
a força que derrete o ferro no fraco e a dignidade dos 
honestos no patife. 

 

��د 
4511/6/1921  22ا
%���ة ا  

Jornal Al-Jarida edição 22 em 06/11/1921 

 

��� �Sة �>3 N
ا
�ط��� ��
� 45 ا
%=�ن i%�#� اCJ/�ل و�%�3 45 ا
 ا
-��� و�N) 45 ا
�Eل i"��� ا
;��5ء
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A causa não é minha causa sozinho, mas a causa é a 
causa de todos, então não é justo que eu seja o único 
de quem se espera que sempre faça, enquanto os 
outros hesitam diante de todas as dúvidas 
injustificáveis e se abalam frente a todos os medos.   

NP
5��� �� ان ا ، (��%

�	40�NS R و��ي ، 3C ا
��NS ��NP ا ��
��ل أن أ��ن ا
���� ا
Eي �0�ُ'� ��+ أن ���3 دا���ً ، ����C اj*�ون 
ا
 ��0ددون #�� �Di 3 ��1 �=�ر ، و�W#W#W0ن أ��م �3 *;�� . 

Não é possível que interesses raciais e interesses 
populares entrem em conflito, porém se isso 
acontecer, devem prevalecer estes sobre aqueles, 
porque os povos são a força da raça e não a raça a 
força dos povos. O princípio racial deve servir aos 
povos, e não os povos sirvam o princípio racial.Tudo 
o que este princípio oferece em termos de 
solidariedade entre as nações para melhorar seus 
interesses, em geral é bom. 

�=��، �5ذا ��ث ;

Q ا�a�
�����a وا

Q ا�a�
� �%�ز أن ��N0رب ا
 �a��
��ب �Sام ا;
�J Dن ا� :�4iء �� ذ
D و�_ �I��P ھEه #
���aي �%_ أن �`�م 
��ب. إن ا
�=�أ ا;
���S �aام ا
و
�� ا
���aي ��P� �� 3.5+ ھEا ا
�=�أ 
��ب ا
�=�أ ا;
��ب، � أن �`�م ا;
ا

 .��`

-0	�� Biو�"� #����ً ھ� ا I�Jا ��C ���N0
      �� و��3 ا
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Esta é a realidade do movimento do renascimento: um 
conflito interno violento; uma revolução efetiva às 
vezes; às vezes lenta, às vezes apressada; às vezes 
quente, às vezes fria e às vezes sangrenta; mas a 
verdade humana é que não abdicamos de nossa fé e 
de nossas projeções jamais e não abandonaremos as 
armas de guerra até realizar  a vitória da vida da nação 
e sua liberdade e sua vontade  contra a política privada 
e as vontades externas. 

 ، ً��ھEه ھ�P�P� 4 ا
�"�K �Nاع دا*��L ،���# 4رة #�5�� أ���
 ً���� وأ�����ً ��رة وأ�����ً �Cردة وأ���%�0	� ً��وأ�����ً �n�/C وأ���

 �# ���Y��C ��	
 ������ ھ4 أ�	�#�����P و#� دا��� ، و
.� ا
-�P�P ا�
 ��Jة ا��� �a0�� ان :
<ح ا
-�ب ا 4�#���W أ�Cاً و
	�� �Cا(
� ا
`��K�a وا�رادات ا���=�� .��	
 و���0"� واراد�"� #�: ا

A nação, em sua grande aflição, exige seu sangue de 
todos os seus filhos, e os compatriotas nacionalistas- 
sociais devem saber que seus sangues foram 
depositados neles para garantir a honra, prosperidade 
e   orgulho da sua nação. 


_ ���) ا��C  �"���C"� ، وا
����Pن �/� ���'�
ا��J 45 �-�0"� ا
  I"0ف ا��i :�# �ٌSو Iا أن د��ءھ����ا����0#��ن �%_ أن �

                                                                و5<�"� و#Wھ� . 
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  Não esperamos nada para realizar o benefício desta 
nação, exceto daqueles que assumiram a tarefa de 
alcançar o renascimento da nação, então se um evento 
pode servir aos interesses da nação, então é bem 
recebido e bem aceitável   ... Mas se é contrário ao 
interesse da nação, então estamos firmes a caminho, 
e nossas procissões estão indo e nossa organização 
está se intensificando 

 

 ��Jا �N"�C ا���S ��E
�-� ھEه ا��J  إ� �� اa�
 ً�n�i �'0�� � �-�
�-� اe5  ��Jھ<ً و"<ً C+ ... أ�� اذا ��ن ، �5a� 4ا�B� ذا ��ن ��ث

���ون ، و��ا�=�� �	��  و��'���� �;�0. �-�5 ��Jا �-�a�
 ً�<
�`� 

 

O direito nacional não será verdadeiramente 
reconhecido nos conflitos entre as nações exceto se 
apoiado pela força da nação.  E tal força é a 
declaração definitiva para provar o direito nacional ou 
nega-lo.  

45 ���0ك اI�J،إ� �S �� +�#�� ��Cة  ً�P� 4 � �.�ن��P
ان ا
-M ا
�5
�Pة ھ4 ا
�Pل ا
>3a 45 اL=�ت ا
-M ا
4��P أو ا�.�ره. .��Jا 

 pر��� ���0
   1948 آذار 21ا
�-�(�ة ا
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A batalha aconteceu, e a batalha continua ... uma 
batalha entre uma nova vida e uma velha vida, uma 
batalha entre a transcendência e a decadência, uma 
batalha entre uma nova e crescente força e velhas 
forças controlando os recursos materiais neste país, 
Ocupando os cargos centrais de centros por herança 
ou fraude ou qualquer um dos métodos contrários à 
unidade da nação, unidade da bondade da nação e 
unidade de direito nela 

���� �	��0ة ..  ����� ��C ���ة ����ة  و���ة �
�R ، واSو �����
ا
  �ّ� ��C ����� ، �P�0#  �Nھ��وا�-/�ط ، ����� �S ��Cة ����ة 

 Wا���
و�Sى ����S ��0.�� �� ا
;Bون ا
��د�� 45 ھEا ا
�ط� ، �� ا
 ��Jة ا���
 �<
�`�

�را�L أو ا����0ل أو أ�� ط���P �� ا
/�ق ا�C ا��  

 . �"�5 M-
                                              و��ة *��ھ� وو��ة ا

 

Somos uma nação parada entre a vida e a morte e seu 
destino depende do plano que estamos traçando e da 
direção que estamos determinando... A História não 
registra desejos e intenções, mas ações e fatos.  

 40

`/� ا�C M���-� أ�� وا��C �<S ا
-��ة وا
��ت و���aھ� �0
����4 و� ا
���ت  ��J3 ا%	� � p�0ر�
�5 ... +�ّ��ُ�"�  وا��%�ه ا
Eي 

 .(��S�
5��ل واJ3 اC                                                            



 

134 

 

A situação atual de nossa nação e de nossa pátria   é 
ainda a mesma situação que nos exige que nós 
direcionamos completamente para uma característica 
primária e essencial das características de vosso 
partido e de seu grande movimento de renascimento, 
quero dizer, a característica de fiel heroísmo. 

0	� 40

� #��"� ا�-
�#4 إن ��
� أ���0 ووط���  ا
-�(�ة � �Wال ا
 I.0N"��� �� �Wا�� �I.CW  و��4  ا
: ���W أو
�� أ.
ا
��0+ ا

 ،  ���B�

� ا�/=
�'���   أ��W� 4�# ا
��ب اa
�C �n���5ن أز��� �
 �
�/=
�C ذ ��"� ا��P��: اI�J ا
-�َّ� 5< �.�ن 
"� ا# 4�e� �-�
وا

a<

� 45 ا�/=
���Pة . �5ذا ���R أ�� �� إ#��0د ا
3 ا
���Bة aC-� ا
 . �=��h
              ��a� 45ھ� �Sر�+ ا
-�ادث ا
%�ر�� واlرادات ا

 

A tarefa de movimento do renascimento nacionalista-
social é proteger os interesses da nação e preservar 
sua dignidade ... e nunca vai desistir até que os 
direitos sejam restaurados e o rosto da nação torna-se 
diante do rosto do sol. 

 x5�-و� ��Jا Q
�a� ��B� 40 ��ءت
إن ا
�"�N ا
����P ا����0#�� ا
 ��J3 و�+ ا��C�a+  و�% :
0: ���� ا
-M ا� D<�� �
�: ��ا�0"� ... #

   . ��;
                                                               45 و�+ ا
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O primeiro obstáculo que nos desafia das dificuldades 
internas é a ausência de tradições nacionais firmes em 
nosso meio, com as quais possamos educar os nossos 
espíritos e que sejam para nós um ponto de apoio e 
uma fonte de impulso. Assim, nossas mentalidades 
pessoais sempre estão em conflito com a nossa psique 
publica e coletiva em tudo o que se relaciona com os 
problemas públicos e a maneira de sua resolução.  

 

 ��
�P� �� ��#��%� �ّ����Cت ا
�ا*��� ھ� *a
أول �� ���0(�� �� ا
"C D	�0���"� و# :C�0� �`� . �5>	����� ا
;`��a ھ4 دا��� ����S را

 ����
�� ا���NPC �S># +
 �� 3� 45 ����
�: ��Nرب �) �>	���0 ا#
                                                            و��>�� ا
a0ّ�ف �5"�. 

 

Não podemos nos distrair com um só perigo e 
esquecer os demais ... A consciência exige que 
percebamos tudo o que possa afetar nossos interesses 
e nosso destino. 

 

 _�/0� 4#�
0�": C`/� وا�� #� 4S�C اJ*/�ر ... ا�� ��.��� أن 
����a�Cو ��C M��. ��� أن ��رك �0� �� 3  
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Foi muito grande a minha surpresa ao ser convidado 
pelo Departamento (Núcleo) de Conhecimentos 
Nacionais Brasileiros, que me elegeu como membro 
de algumas comissões especializadas de exames, 
quando concentrei minha atenção para analisar os 
livros de ensino histórico, enquanto executava as 
tarefas que me foram atribuídas.  

Alguns desses livros, dos quais depende o ensino da 
história geral, parecem estar de acordo com o estilo 
antigo que foi grato quando os altos ideais das nações 
eram de curto alcance, de ambito estreito. Mas eu 
quero dar a tal estilo o título que merece nesta época: 
o método de envenenamento das mentes. 

 

 ����P
��رف ا�
دھ;40 ���R #'��� ��ا ��� د#0ـ�4 دا��ة ا
 ��
 ،�a��<
�%�ن ا�*��K�a0 ا
�� اC ���N�
 4�0=`0�ا
=�از���� وا

�C 40���# 45 +��# R<Sء و��L�0ر�`��، أ
�ط<ع #�: �0_ ا
�0ر�� ا
 �"����ل #ّ�
�� ھEه ا
.0_ ، اC �5ن . �"�

�"�م ا
40 ا�RC�0 ا�C 4���S
�M�0 ا
Eي ��ن 
��ب اJم ، �'"� 45 �%�راة ا��
��I ا
�0ر�p ا�� 45

����aS Iة ا
��ى ، (��P ا
�/�ق ،  ����
�;.�را ��� ���R ا
�3Y ا

M���ب  أ�� أ�� e5ر�� أن أطJا : �a�
�P_ ا
Eي �	P-0+ 45 ھEا ا
��+ ا#
��Pل.
                                                                    ا
�	�I ا
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Minha opinião é que manter a História longe das 
tendências e teorias filosóficas pode ser mais 
vantajoso que todas as conferências que foram e serão 
realizadas para determinar a limitação de armas e 
todos os tratados que declararam o fim (a extinção) da 
guerra. 

Eu certamente acredito que a paz do mundo depende 
de purificar nossos conhecimentos no que se refere a 
nós mesmos, nossos vizinhos e aqueles que estão 
longe de nós, muito mais do que depende de 
conferências e tratados políticos. 

Jornal " AL Maarad " - Beirute - Edição 32 - 
30/5/1931 

 

�	>�� �C 4�e>���ة <
إن رأ�4 أن �%��� ا
�0ر�p �� ا
�W#�ت وا
�'���ت ا

0-��� ا
	<ح � �C 4�e"� ���) ا ، �P�0 40

����Bات ا
�P# 40ت ، وا

�� إC/�ل ا
-�ب . وا�4 أ���P� �P0# أن �� 40
��ھ�ات ا�
، و� ���) ا
 ����>	�� و���اeC M����ر0� �� 45 ��5� +�W�� :�# �S�0� I
��
<م ا
��ھ�ات �
�: ا
����Bات وا# �S�0� ��� ا��Y� �Yأ� ��# �����=
وا

   .����	
                                                                        ا
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Não deve haver nenhum motivo nem coercimento nas 
doutrinas e não abrimos mão do direito à liberdade de 
pensamento a todo pensador. A Causa não interfere 
nas questões da fé religiosa nem deseja impor 
"verdades religiosas" a seus membros. 

Aquele que acredita em algo ou não acredita em algo, 
pode expressar sua opinião concordando ou 
discordando, porém a integridade da doutrina 
Nacionalista Social e a unidade da doutrina 
Nacionalista Social e o movimento de renascimento 
devem permanecer acima de todas as teorias e 
doutrinas dialéticas relacionadas ao que está além da 
matéria e o que não tem a ver com a doutrina 
Nacionalista- Social, propriamente. 

 

�0� � �������P  وا

.3 � ��ج و� ا��اه 45 ا �.<
�زل #� �M ���� ا
�5
��NP � ��0*3 45 �	��3 ا����ن ا
���4 و� ���� ان �>�ض  .�.<�
 �"%�
5���i �� ��Bء �i ��Cء  و.�"��N#أ :�# ����"�M��P د����" �
 ��> �.

>+ �� �iء و�`�
�3 ذي رأي �Cأ�+  و
��ا�i �� +P5ء  و

P
���Pة ا
���Pة ا
����P ا����0#�� وو��ة ا
���� ا����0#�� و���� ا
 �P��0�

�� ا�%
ا
�"�N �%_ أن �=P: �5ق ���) ا
�'���ت  وا
�Eاھ_ ا

���Pة ا
����P ا����#��0 �5+ . �
 ��C وراء ا
��دة  و��C � د*3 
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Somente os parasitas que se intrometem em questões 
políticas e sociais pensam que as nações são criadas 
por paixões e desejos autoritários, e não pelas leis 
sociais.  E que os estados podem ser baseados e 
estabelecidos na obsessão religiosa pelos assuntos 
além da matéria, não através das regras político-
econômicas. 

Livro: O Islã em suas duas mensagens:  

O Cristianismo e o Maometaníssimo 

 

�� و��ھI �'��ن أن  ��	
ا
�ا1��ن #�: ا
��ا(�)  ا����0#�� وا

��ا��� ا����#��0  �C � ، 0=�اد��اJ�C e;�� I�Jھ�اء وا
�1=�ت  ا�

;Bون ا
�`��C �a0 وراء ا
��دة  �C 4���
وأن ا
�ول ��Pم #�: ا
"�س ا

����	
ا��a0Sد�� .                                      – � #�: ا
�Pا#� ا   

 ����-�

�0+ : ا
�	�-�� وا�  �� ��0ب ا�<م 45 ر

Queremos alcançar a unidade da vida desta nação, 
mesmo que seja apesar de alguns de seus filhos, 
porque forçá-la à unidade da vida é para o bem de sua 
elevação e não para seu declínio 

�J  �"Nن C �� I1�
�C ن�� �
���� ��) ���ة ھEه ا��J �0: و ���إ
 . ً��
"� � و( ً��5�
 45 ار��1"�  
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O casamento é um contrato de amor que nasceu, 
viveu e cresceu muito tempo antes do contrato social, 
enquanto que o contrato social de casamento é apenas 
uma vestimenta exterior que normatiza o casamento 
na vida social... 

 

O casamento é baseado no equilíbrio  entre o grande  
amor que alcançou  a  máxima magnificência e beleza 
e o despertar da mente e da alma, extremamente 
consciente e capaz de realizar todo o bem.  

  
��P اeC 4#��0�lز���  
ا
Wواج ھ� #�P �=4ّ وُ
�  و#�ش  و��� S=3 ا
 ً��#�i واجW
��P ا��0�l#4 إ�ّ ا
�Yب ا
`�ر�4 ا
Eي �%�3 ا
و
�� ا
                                                       ... ��#��0�lة ا��-
 45 ا

 


w أaS: در��ت �=
��Pم ا
Wواج #�: ا
�0ازن ا
>��C Eّ ��1ة ا
-_ ا
�ّ� اlدراك  �h
�=
�3P وا
�>� ا
ا
�و#� وا
%��ل ، وP� ��C'� ا
                                                    . ��* 3� M�P-� :� وا
�Pرة #
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O que provamos aqui não é  fingimento e nem para se 
gabar, mas para dizer a verdade sustentada por  
muitas provas  e evidências conclusivas. O que 
buscam os políticos britânicos e dos Estados Unidos, 
para elevar o moral para a guerra ou para alcançar 
uma situação que possa satisfazer alguns de seus 
partidos, já estabelecera o Partido Nacionalista-Social 
da Síria suas bases desde a sua fundação.      O Partido 
Nacionalista- Social da Síria é o único, dentre todos 
os partidos político-socioeconômicos, que surgiram 
nas últimas décadas na Europa e na América, que 
criou sua doutrina social desde a sua fundação. O 
Partido Nacionalista Social da Síria tinha uma 
vantagem sobre o Partido Fascista Italiano, que havia 
criado gangues revolucionárias que não tinham 
doutrina no começo, como também tinha vantagem 
sobre o partido Alemão Socialista Nacional, que 
inicialmente se destinava a ser um movimento  de 
trabalhadores, cujo nome original foi abreviado 
posteriormente, como "Partido dos Trabalhadores 
Alemães" ou o que veio a se tornar ao final: " Partido 
Socialista-Nacional dos Trabalhadores Alemães". 
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�Y=0+ ھ�� 
�� �� S=�3 ا�د#�ء وا
�>�*�ة �C �� 3Cب  ��
 . ��
;�اھ� ا
.��Yة وا
=�اھ�� ا
�Pط�C ة��B�
�د ا
-�P�P ا
��� وا
����ت ا
�0-�ة �� �/��C �����5ن �� �=-7 #�+ 
 �
�� :
�-�ب أو �� أ�3 ا
��Kل ا
�����ت �
أ�3 ر5) ا
�� أ�Wا�S ، �"C و() ا
-Wب ا
	�ري C �"C 4)��
�;�e+ . وا
-Wب ا
	�ري  E�� ا#�ه�S 4#��04 ا����P
ا
ا
4��P ا����0#4 ھ� ا
���� ، �� ��C ���) اW�Jاب 

 ����	
�;eت 45  –ا����0#��  –ا 40
ا��a0Sد��،  ا
 +���P# ي أو��E
��Pد اJ*��ة 45 أورو�C وأ����� ، ا
ا
  4i�<
�	+ . �0��5ز #�: ا
-Wب اe� أول E��  ��#��0ا��


4 ا
Eي �;�C�a# eت �Lر��  � #��Pة 
"� 45 ا
=�ء  ا�/��
 +�� �aS يE
�4 ا��
و#�: ا
-Wب ا��0iا�4 ا
4��P  ا�
 ���KJ0+ ا��	� R����ل ، اذ ���
45 ا
=�ء  أن �.�ن ���� 
 " 4���
���ل ا�
�� ، ھ.Eا " �Wب اC ���5 ت�a0*40 ا
ا

���ل
�4   أو �� �Kرت ا
�+ ا
0	��� اJ*��ة " �Wب ا��
ا�
 "4��P
                                                 ا��0iا�4 ا

                                         

��د 
��  اCوW
��W�1942ان  15 - ����46ة ا  
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Alguém poderia perguntar:  não é a democracia a 
doutrina pela qual os democratas estão lutando ?? A 
resposta é que a democracia é um nome sob o qual 
existem muitas formas e cada forma possui 
características políticas e administrativas que dão 
resultados diferentes das outras formas. E a 
democracia experimentada pelos povos civilizados 
até hoje não conseguiu resolver os enganos 
socioeconômicos que surgiram com o avanço da era 
da máquina e o aumento da especialização em 
negócios e sua definição.                                              

 
Aqueles que nos pedem, em todas as questões 
intelectuais, éticas, sociais ou outras, para "imitar 
nações civilizadas" e imitar seu próprio estilo, vão 
olhar para nós com falsos olhares de orgulho porque 
vamos dizer a todos aqueles que têm mentes que 
percebem e almas que sabem que as nações 
civilizadas devem nos imitar ou adotar nosso modelo 
Nacionalista- Social.                                                      

 
Do artigo (A Doutrina Nacionalista- Social Siria) e   
( A Democracia busca uma doutrina).  
Jornal Al-Zauba'a -Edição 46 - 15 de junho de 1942 
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 40
� �S	eل ��3 : أ
�	R ا
����Pاط�� #��Pة ا
����Pاط��� ا
�"� �-�ر�Cن ؟ "� �� أ�

 
وا
%�اب أن ا
����Pاط�� اI ��/�ي �-0+ اi.�ل #���ة  

 ���0� 4/���  وادار�� ��� u��a* +
 �"�� 3.i 3و�
40 ��/�"� i.3 آ*�  . 
0�� #� ا`� 

�  ����0�
��ب ا;
�م 
I 0: ا
�وا
����Pاط�� ا
40 *=��"� ا

�3 ا����#��0 �)J40 -��0.� �� �3 ا
ا��a0Sد��  ا


�  وار��Pء ا
ua`0 45 اJ#��ل jم #"� ا�P� (� تe;�
  و�-���ھ� ...


� 5.��� أو ���S=�� أو  e	� 3� ��# ��� ن�=�/� ��E
إن ا
 :�# �	��ا���0#��  أو��1ھ� أن "�I�J�C +=;0 ا
�ا��S "و

��� �C'�ا���-���Pل ط�ازھ�   ���J �����
ت �=����"I ا
Jا :�# _%� +��4 أ� �<�
"�P# Iل  ��رك وأ �� (��%
 I�

��C +=;0� أن  ��Sا�
�: ط�از�� ا
4��P  أو ا# �	��
 ا��4#��0 . 

���Pة ا
	�ر�� ا
����P ا����0#��  وC-7 ا
����Pاط��  #� 
�� ��Pل ا
  .#��Pة 

��د 
��  اCوW
   ��W�1942ان  15 - ����46ة ا
  

  



  
145  

 

Corromper mata a confiança e extingue a fé; e quando 
a confiança falece, o trabalho paralisa.  

Corromper apenas pode matar a confiança dos 
indivíduos que nunca tiveram a chance de adquirir 
conscientização e conhecimento. 

Corromper não mata o trabalho nem estraga a causa 
Nacionalista - Social, porém corrompe um número de 
trabalhadores causando dificuldades em alguns 
campos e aspectos onde o Movimento Nacionalista- 
Social precisa de algum tempo para superá-las. 
Destruir e corromper nunca virão a ser um ato 
heróico. 

Jornal Al-Zoubaa, número 60, 15 de fevereiro de 
1943   

3��
 ا�5	�د �30P ا
�PY و���م ا����ن. و�R��� :0 ا
�P5 �PY ��ت ا
 �� I"
 x� � ��E
ا�5	�د � ��.� أن ����PL ��1 R ا�5Jاد ا

���5. ا��
��3 و� ��/3 ا
��NP و
.�+ ا�ط<ع وا
5	�د � �30P ا
�� ا
��ا�4  �-�0ج C 45 ت�C��K و���� ������
�>	� #�داً �� ا

�"��# _�h0�
 RS�
�� ا=
. إن ا
"�م  ا
-��� ا
����P ا����#��0 
 . �
�/C ��
  وا�إ5	�د 

��د 
��" اCوW
51943=�ا��  15، 45 ����60ة "ا  
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Na Síria surgiu o primeiro raio dos cânones 
civilizados abraçados pelos seres humanos como 
meios do progresso, e a partir dela começou a 
estender aquele raio em todas as direções do mundo 
onde tal raio foi tomado como exemplo pelos 
intelectuais, para suas criações e acrescentaram as 
produções e invenções necessárias para uma vida 
melhor. E seguem nessa missão até nosso tempo, 
atuando sob aquele farol civilizacional. 

 E*ر��، وأ���"� ا
=;� ظ"� 45 # ��	� 40
�;�ا�) ا
��ع اJول ;
ان ا

I ��7 أ*��
�	%�ا #��+  ���0 �� ھ��ك ا
: ا ً��Y� ون�.<�
Eه ا

�� ھEا .�a# :
      وأ(��5ا ا
�+ �� RNS ا
-�ل C+ ، و� �Wال ذ
D ا

O patriotismo gera a coragem dos heróis no   covarde, 
a força que derrete o ferro no fraco e a dignidade dos 
honestos no patife. 

��د 
4511/6/1921  22ا
%���ة ا  

Jornal Al-Jarida edição 22 em 06/11/1921 

��� �Sة �>3 N
ا
�ط��� ��
� 45 ا
%=�ن i%�#� اCJ/�ل و�%�3 45 ا
.ا
-��� و�N) 45 ا
�Eل i"��� ا
;��5ء  

��د 
4511/6/1921  22ا
%���ة ا  
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Vossa  verdadeira força reside na história do vosso 
partido e nos elementos essenciais que são : a  
verdadeira  crença , a firmeza da fé,   a solidez da 
vontade e a decisiva determinação . 

 

أن I.��S ا
-��P�P ھ4  45 ��ر�I.CW� p و�K��# 45 ر��	�� ھ4 : 
. ���W�
���Pة ، و�iة ا���lن ، و�C>K اlرادة ، و��Nء ا
 K-� ا

 

Os indivíduos, na comunidade, vêm e vão porém o 
direito não parte com eles. 

.I"� ا�5Jاد 45 ا
���e� (�0%ن و�Eھ=�ن، و
.� ا
-E� � Mھ_ �

 

A interdependência entre a nação e a pátria é o único 
princípio pelo qual pode realizar a unidade da vida, 
por isso não é possível imaginar uma comunidade   
humana unida sem um ambiente adequada em que se 
realize a unidade da vida. 

إن ا
�0ا��C |C ا��J وا
�ط� ھ� ا
�=�أ ا
���� ا
Eي �C I0+ و��ة ا
-��ة  
�I0� �n�C ��1 �� 4 �5"� و��ة ا
-��ة �	�
a� �.�� � Dّ�ر �0-� اE
و
. 
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O mundo testemunhou religiões descendo do céu à 
terra nesses países, mas hoje ele está vendo uma nova 
religião, elevando as almas com um redemoinho 
vermelho (ciclone) para o céu. 


i �S I"� 45 ھEه ا
=<د أد���� �"=| ا
: اJرض �� ا
	��ء ، ��
إن ا
�� ���اء ا
: ا
	��ءأ�� ا
��م ��5ى د���ً ����اً را5CوWC س�<�
��ً ا.  

 

O povo que não aprende com sua história está 
condenado a repeti-la 

�I �� ��ر�`+  �-.�م #��+ أن ����ه��_ ا
Eي � �0;
.إن ا  

 

Se não fôssemos um movimento de luta, não teríamos 
sido um movimento de forma alguma. A vida só pode 
ser uma luta 

�: ا�ط<ق . � �.�ن ا
-��ة # ���� ��� ��
�.� ���� �Kاع  I
 �


�aاع �C ا�.  

A vitória no seio da sociedade é a vitória da sociedade 
com sua certeza do que é certo. 

M� 45 ��ھ� +��P�C (�0%�
.ا���a0ر I��K 45 ا
�%�0) ھ� ا��a0را  
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As sociedades humanas vivas são uma força vital 
ativa que prova sua existência e sua verdade por 
meio de seus objetivos elevados e atos que 
expressam suas grandes almas. 

�0%��ت ا
=;��� ا
-�ّ�  ھ�S 4ة ���ة #�5��  �R=Y و��دھ� �
إن ا
�'���و���C  �"0P�Pا��"� ا
	����  و
"� ا�<��=ّ�ة  #� �

"� ا��5eC.  

 

Somos um grupo de trabalho e luta, porque somos 
realmente um grupo de morais 

��� ��0P�P� 45  ���#�  أ*<قJ ، اع�K3 و�# �#��� �-�.  

A nação que preserva seus direitos   fortemente de 
maneira correta e perfeita, é muito difícil para alguém 
violar esses direitos 

 �� ، ����  �-�-K  ���S �'5�-�  �"S�P� :�# x5�-� 40
ا��J ا
�_ ��اً  #�: أ��  ا0=��� ھEه ا
-�Pق .  a
                                  ا

As pessoas desta geração que são muito corruptos, 
impotentes da percepção e de poder da visualização, 
somente sabem pedir.  A Palavra:" Dê-me " sempre 
está nas bocas delas. 

 _�����S Iة ا
�a0ر � ���ف إ� أن �/
� ا�<�
إنّ ھEا ا
%�3 ا
.��Y ا
��� ھ�ت! ھ4 دا���ً 45 �5+.  .5                                               
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Meu caro companheiro, não dê ouvidos muito ao que 
as pessoas estão pedindo, pois os pedidos delas são 
incontáveis. E sempre que você traz algo para eles, 
eles insistem em você para trazer outra coisa. 

 � I"=�
�=+ ا
��س �5/�/� �� :
���Y� wِa� � ،W�Wاً إ
�� ر4P�5 ا
 �-�a"� #ّ�. و���� أ��C I"0;4ء أ
-�ا #��C D;4ء آ*�.                

Meus pensamentos não são pensamentos obsessivos, 
nem insistentes frívolos mas são pensamentos de 
estudo, meditação e conhecimento   

أنّ *�اط�ي 
�	R *�اط� ھ�س و� 
%��� ر#��� 3C *�اط� درس 
                                                                 3�e و����5.  و�

Todas as nações querem o bem e a prosperidade, mas 
o problema é encontrar a expressão correta para essa 
vontade. Se a vontade comum não encontrar a 
“expressão” correta em uma ideia clara e uma boa 
liderança, torna-se uma vitima das tendências 
gananciosas e dos desejos dos representantes (da 
representatividade). 

 ��=�0
�"� ���� ا
`�� وا
><ح ، و
.� ا
�;.3 ھ� 45 ا�%�د ا� I�Jإن ا
���� اذا 
I �%� " ا

Q #� ھEه ا�رادة . ��5رادة ا�a
0�=��" ا
Q�-a ا


 (��/��
 �	��5 (P� نJ ً�)�# Q=aُ� �-
�K دة��S45 5.�ة وا(-� و
 . " ����Y�0
                                                          وا
��رب  "ا
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O primeiro de nossos interesses é salvaguardar cada 
centímetro desta terra nacional em que vivemos e da 
qual derivamos os recursos da vida. 

�� �i 3=� �� ھEه اJرض ��K 4ھ ��-
�a� �� �-�a� إن أول
�-�� و��"� �	��0 ��ارد ا
-��ة . �"��# 40
  ا
����P ا

        

Nós vislumbramos a vida apenas como liberdade e 
dignidade e jamais aceitamos vê-la de outra forma. 
Por isso, recusamo-nos a qualquer vida que não seja 
de liberdade e dignidade. 

��ى ا
-��ة ���� و#Wاً و� ��اھ� ��1 ذ
D ، و���W� �S 45 أن  �-�
�Ce: ا
-��ة ا� ���� و#Wاً  .  

 

Parabéns à Nação que procura realizar grandes 
objetivos e sabe criar sua história ... mas a nação que 
se agarra à paz ... mesmo sob subjugação e 
humilhação, não haverá nela nenhum bem. 

 

ً ھ�� �n  ... �"`ف أن ��;4ء ��ر���� ����
��� ا
40 �	�� ا
: أھ�اف 

	<م ... �0: 45 ظ3 ا
`��ع وا
Eل  5< *�� �C 7=;0� 40
أ�� ا��J ا

�"�5 .  
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Não podemos avançar em direção aos nossos ideais 
sem desprezar o pensamento da literatura servil 
ignominiosa  

�# 3�
E
��� �Cون ط�ح �>.�� اJدب ا�
��� اY� �-� � ��.��� ا
�P0م 

 

Apoiem o movimento Nacionalista-Social para 
libertar as almas, estabelecer a moral, unir a nação, 
acabar com as rivalidades e eliminar a discórdia 
religiosa e não religiosa. 

�����ت  �
أط��Pا  �� ا
�"�N ا
����P ا����#��0  
0-�ر ا
�>�س و�I�P ا
�: ا
`���aت و�3�W ا
;�Pق ا
���4 و��1 # 4NPو� ��Jو���� ا

4���
                                               .                               ا

Somos um movimento e não uma estagnação e 
queremos o nosso direito e confiamos que 
alcançaremos este direito porque somos um 
movimento organizado, uma força atuante e uma só 
vontade enraizada. 

 ��	
��� ا��� ���� وJ  M-

��ر��ن ھEا ا ������� ���P وا ������د  وا
�
��                       .   وارادة وا��ة �W���0ة  ���� ��'��  و�Sة 5
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Meus companheiros nacionalistas-sociais  

Eu vos Digo: a vossa verdadeira força não está nos 
torcedores, cujos corações estão ao vosso lado, nem 
nos aqueles estão aproximando na fase de vosso 
crescimento depois de passar o pesadelo da ocupação 
estrangeira, mas a verdadeira força reside em vosso 
heroísmo comprovado nos incidentes da história do 
vosso partido, e reside e nos elementos essenciais que 
são: a verdadeira e correta   crença, a firmeza da fé, a 
solidez da vontade e a decisiva determinação. 

��I"C  و� 45 S �<
B�

�	R 45 ا  ��P�P-
ا�4 ا�Sل 
.I : إن I.��S ا
�� زوال  ���Cس ا�C  I�����0<ل ا��J=4  ا
���C�P0 ا
�.I  45 ط�ر 


I.0  ا
�Y=�0  45 ��ادث ��ر��/C 45  3C  �K��# 45و ، I.CW� p
���Pة ، و�iة ا���lن ، و�C>Kر��	�� ھ4 
اlرادة ، و��Nء   : K-� ا

. ���W�
                                                                          ا

Não nos é possível confiar, quanto à Palestina, em 
meramente mostrar nossos direitos; devemos lutar 
para estabelecer nossos direitos. 

 

�� ، وا
%=� #����  أ*/��N<
�� �.�ن ا
�ذ��� #���� �0	�C  3C	�ا3�C ا
����`
�C Q;0�  . M-
                        ، وا
=�ط�i�C  (S�=0� ����# 3ح ا
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A soberania nacional e a independência devem ser 
determinadas pela Nação e reconhecidas pelos 
Estados estrangeiros e jamais serem determinadas por 
uma decisão imposta à Nação. 

إن ا
	��دة ا
����P وا�P0<ل ��Pرھ�� ا��J  و���0ف C"�� ا
�ول 
�: ا��J  ا��J=�� إ#�0ا�5ً # :�                 .   و� ��Pرھ�� ����Pاً  �ُ�

                

O Movimento Nacionalista- Social é mudança de 
estado intelectual, decisiva   na história da Nação e 
também uma revolução contra o retrocesso mental 
interno e a tirania externa, ao mesmo tempo. 

  ��Jا p3 45 ��ر�K�5 ب 5.�ي>P�ا
-��� ا
����P ا����0#�� ���� ا
��� ا
�ا*��� ، و#�: ا
/��hن ا
`�ر�4  45 آن وا����
.و�Lرة #�: ا   

Nos passamos por muitas e grandes dificuldades, mas 
ainda lutamos para alcançar nosso objetivo de 
estabelecer nosso Estado Independente e nossa vida 
socio-econômica e espiritual. 

�Wال 45 ���� ا
%"�د 
���ل ��0��1  � ���.
�� ��a#_ ��� وW0ا� �S ���إ
�� و���� ������ ا����0#�� ا��a0Sد�� P0	�
ا
40 ھ4 ا�;�ء دو
��0 ا

                        .                                                  ا
�و���
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Os nacionalistas- sociais são uma forte interação de 
convicção, fé e força, onde não há espaço para a 
fraqueza, a incerteza e dúvidas entre eles. A 
indiferença é um defeito do qual os nacionalistas-
sociais devem se livrar. 

 ��N�
ان ا
�����P ا����0#��� ھ��P� I وا���ن و�Sة ، 5< �%�ل 
��ن #�_ �%_ أن �W�0ه  ا
����Pن ��
وا
���0ج وا
;.�ك I"��C . ان ا

                                                                 .    ا����0#��ن #�+

A verdade é a vitória contra  a falsidade em uma 
batalha humana,  não em uma batalha metafísica que 
acontece por trás deste mundo onde o homem não 
participa. 

  ��=�1 ����� 45 ��
��� و�	�ا
-M ا��a0ر #�: ا
=�ط3 45 ����� ا

I و� �;�0ك �5"� ا��	�ن �%�ي وراء��
                           . ھEا ا

                          

A história independente é a base da independência de 
todas as nações e se desejamos a independência para 
cuidar dos assuntos da nossa vida, é nosso dever 
exigir a independência em nossa história. 

 :
ا
�0ر�p ا
�	3P0 ھ� أ�س ا�P0<ل 
.3 اI�J ، وإذا ��� �/�Q ا
�5
�ا�_ ��#��� ا
: ا�P0<ل �0Cر�`�� ، ������ ��C�� 45 ل>P0   .ا�
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Nós trabalhamos pelos princípios que iluminam nossa 
visão. E por esses mesmos princípios sofremos, 
somos pacientes e perdoamos. 

���aC ���� 40
��=�ديء ا
 3��� ���و45 =�3 ھEه ا
�=�ديء  ��.ـ�-� ا
Q��	�
I  و�a=� وe0�.  

Nós, na política, estamos fazendo o que é exigido 
pelas regras para o avanço das nações. Uma das 
exigências políticas é exercer a rigidez onde a rigidez 
é necessária, lutar quando é preciso lutar, e praticar a 
flexibibilidade onde a flexibilidade é benéfica. 

� آ*Eون �S +C 4NP� ��Cا#� ا
�"�ض I�J�C . وان ��	
�-� 45 ا

 ،وا
�0Pل ��7 �%_ ا
�0Pل،	����  ا
�C>a ��7 �%_ ا
���C>a ا

��  وا
��و�� ��7 �>�� ا
��و

Não temos alternativa a não ser progredirmos para 
suportar os fardos da vida se quisermos sobreviver. 
Se nos recusarmos a sobreviver, prejudicamos o 
pensamento e as ações. Prejudicamos a vontade. 
Prejudicamos o discernimento e rdeclinamos do valor 
do homem.  


�� �� ا
P0ّ�م ا
: ��3  أ#=�ء ا
-��ة إذا ��� ���� ا
=�Pء .  �5ذا  �<� �
  W���0
��� ا�رادة . #/ّ��� اّ/# . 3�<
ر��N5 ا
=�Pء #/��� ا
>.� وا


�� ���S ا��	�نW�                                                              .  وأ
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Se um dos teus compatriotas cometer um erro, 
procure não transformar tal erro em uma razão    para 
a inimizade interna, mas aja para corrigi-lo. 

Sejam, sempre, nacionalistas-sociais 

�����اوة  دا*
 ً�== +/�1 �� 3�%� >5 D0أ� �Cا |�، 3C أ#�3  إذا 1
 :���ا �����S ا���0#��� دا��#��  . +�>Kا ً �                          .  

 

Se não nos levantarmos e não confiarmos em nós 
mesmos e se não nos prepararmos para afirmar nosso 
direito e realizar nossa vontade ... todo esforço é inútil 
para sermos uma nação que possa alcançar o bem que 
merece. 

 

 ��P� ت�=Ll ��0	��: أ�>	��  و� # ��0����"� و�   � �-�إذا ��� 
و
E�<�0 اراد��� ...  ��ن  �Cط<ً  �3 �%"�د 45 أن �.�ن أ��ً ��.� أن 

+P-0	� يE
�: ا
`�� ا# 3a-�.  

 

Se não formos um movimento de luta, jamais seremos 
um movimento. Não há vida sem luta. 

�: ا�ط<ق . � �.�ن ا
-��ة # ���� ��� ��
�.� ���� �Kاع  I
 �

. �K >Cاع  
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Para os outros, é possível mudar a personalidade com 
a alteração das circunstâncias e dos sintomas, mas 
para nós não, por mais fragmentado que seja o nosso 
país e como ele foi formado... Há uma verdade única 
qual seja que os sírios são uma nação completa. 

 ��
��ارض ، أ�� 
�� ��.� أن ���h0 ا
;`�h0C ��aّ� ا
'�وف  وا��h

ھW%� ��"� 4أت C<د�� و��>�� �;.�R...ھ��ك ��P�P وا��ة  5< ��.� 
.����  أ��  أن �ر��  

 

Toda Nação ou Estado que não tenha garantia de si 
mesmo, de seu próprio poder, jamais terá uma 
garantia na vida. 


"� (��ن  �� �>	"�  ، �� ��S"� ھ4 ،   �.� I
�3 أ�� أو دو
�  اذا 
.5< (��ن 
"� 45 ا
-��ة  #�: ا�ط<ق  

 

Há para nós, durante a guerra, uma só política que é a 
de lutar... Porém nossa política durante a paz é fazer 
com que os inimigos de nossa nação reconheçam os 
direitos e os avanços desta Nação. 

 45 ��0��� ا
�0Pل ... أ�� ���  وا��ة ھ4 ��إن 
�� 45 ا
-�ب 
��I 5"4 أن �	�Iّ أ#�اء  ھEه اP-C ��J"� و	
                  .  "0N"�ا
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Não há motivo para temermos a luta para 
estabelecermos nosso direito à vida ... O direito à vida 
na terra natal é propriedade da Nação. 

 M� ... ة��-
��اك �� أ���P� R�=Y� 3  45 ا

�`�ف ا ����# _= �
 D�.                                              ا��Jا
-��ة 45 ا
�ط� ھ� �  

Entre o caos e a confusão que foram provocados pelo 
movimento reacionário das forças retrógradas, 
existem duas forças opostas que estão esticando suas 
cordas em razão do sistema miserável que domina a 
vida da nação a fim de empurra-la até cair na miséria 
total.  Essas duas forças são: o Capitalismo e o 
Comunismo. 

Jornal Al-Jamhour - Edição 41 

Beirute em 12 / 07 / 1937   

 

���0 أ�Lر�"�� 
�� ا=�=
���  ���Sن ���� و| ا
>�(: وا��
ا
�"�N ا
"���ھ� . وھ���ن ��N0د��ن  ���ان �=��S�0
�	� ا
�'�م  ;�
�� أ��م ا��J ا

 . ��#��;

��  وا��                                         ا
���Pن ھ�� : ا
�أ

��د 
K41-�>� ا
%�"�ر ا   

��C12  /07  /1937وت 45      
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Nós sempre conclamamos nossos compatriotas, e 
continuamos a conclama-los, para que se solidarizem 
uns com os outros como estruturas compactas, a fim 
de que possamos defender nossos direitos e repelir os 
ataques de nossos agressores. 

 :
�I"N اC ���N0

�P د#��� أ��Cء وط���  و� �Wال ��#�ھI ا
: ا

=���ن ا
���Kص،��  ��C  �Kو ، ��S�P� �# �5ع�
��0.� �� ا 4.


����# ���0��
                                                           . ھ%��ت ا

                                                          

 A definição é condição necessária para maior 
clareza, e a clareza é o estado natural da mente 
consciente capaz de perceber as coisas.Todo absoluto 
que não seja claro, é relativo, não importando que se 
diga que ele é não relativo. 

 �
�-
0���� ھ� �iط ا
�(�ح ، وا
�(�ح ھ� ا
���  ا�=/
�Eات  ا


�� وا(-�ً، . ا
��ر�� ا
�ا#�� M�/� 3� 4=	��"�� 3�S أ�+ ��1 ھ� 

4=	�.   

 

 Nenhuma nação tem o direito de exigir um 
resultado que não seja o resultado de seu trabalho. 

�%�0  #��"� ھ4�C ا�  _
.� �-��J M أن �/�  
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Não é possível que a irmandade religiosa substitua a 
irmandade nacionalista e as necessidades e demandas 
populares, por isso os Estados religiosos em geral, de 
todas  s religiões, restaram desapontados. 

 

ان أ*ّ�ة ا
��� � ��.� أن �-3 �-3 اJ*ّ�ة  ا
����P وا
-���ت 
���� 45 ���) اJد��ن 

RC�* D ا
�ول ا
����� اE
 ، ��=�;

_ ا�/�
وا

�: ا
	�اء#   .                                                                    

                                                                       

O caminho do nacionalismo-social que o Partido 
Nacionalista Social da Síria está trilhando não leva, 
inevitavelmente, à decadência religiosa ou a pensar 
em algo assim, mas inevitavelmente leva à dissolução 
da intolerância religiosa e ao estabelecimento do 
nacionalismo-social em seu lugar. 

 

 4��P
M��/5 ا
����P ا����0#�� ا
Eي �;P+ ا
-Wب ا
	�ري ا
ا
: ا��-<ل ا
���4 و� ا
: ا
3Y� 45 ��.<0 ا���P� � 4#��0د ���0 

 _a�0
0�a_ ا
���4 و��Sم ا
ھEا ا��J و
.�+ ��Pد ���0ً ا
: ا�-<ل ا
+��P� 4#��04 ا����P
.                                                      ا  
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Até que as nações aprendam os princípios da 
fraternidade humana e a cooperação seja adotada 
entre as nações ...a força continua sendo o fator mais 
eficaz na consolidação da verdade e na eliminação da 
falsidade, e as nações que não têm direito a vida 
nunca poderão usufruir desse direito. 

 ... I�Jا ��C ون��0
�4  و�-3 ا�	��I اI�J �=�ديء ا�*�ء ا��0� :0�
 40
�'3 ا
�Pة أ5�3 #��3 45 ا��Pق ا
-M  وازھ�ق ا
=�ط3 ، واI�J ا

M-

"� 45 ا
-��ة � �	0/�) اL=�ت ھEا ا M� �.   

Por mais deliberadamente que os oportunistas tentem   
jogar cinzas nos olhos do eleitor, numa luta para 
explorá-lo, ele vai abri-los, porque os lavamos com a 
água da vida. 

����I ذر� ��"� _*��
��ن #�:  إن ا��P0�
ا
���د 45 #���+ أ�"� ا
�"� ��Cء ا
-��ة	h� ���J، �"-0<� ، +
>h0                             .   إ

Estamos queimando em um lago de petróleo para 
iluminar o mundo. 

:�# �-� I
��

4N0ء ا ��S�-�  |<�C-��ة   

Um bando de jornalistas turva a água para piorar as 
coisas a fim de pescar uma coisa sem valor.  

+�� I"
�.�ون ا
��ء 
�.�ن � ���<-a
. ��K  ط��h �� ا  
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A unidade arbitrária que os demagógicos afirmam 
alcançar é uma comida indigesta para nós que 
estamos doentes, porque seu sal é religioso e nós 
gostamos do sal nacional. 

�-� ا
��(:،Jن  ����# IN"
إن و���.I اl#0=�ط�� ھ4 أ��� #	�ة ا
�-"� د��4� ، Q��
�-_ ا �-�.                                          ا
4��P  و  

A questão dos migrantes e deslocados está 
adormecida desde o Tratado de Lausanne e nunca 
ocorreu aos nossos políticos acordá-la. 

��ھ�ة 
�زان ،� E�� �����"�
و
�C 45 �/`� Iل أ��  �����NS R ا
��0 إ��Pظ"�� .  

Pela força de nossa desintegração nacional quanto ao 
imigrante, não nos diferenciamos mais da taça de 
cristal, por isso tiramos a cor da bebida, mas não 
adquirimos a natureza da taça.  

 

��ري  =
0�� #� ا
.eس ا`� � ��-=Kأ،���"�
�PCة �>..�� ا
4��P 45 ا
 E*e�5، اب�;

�ن ا +0h=K _	0.� � ���.
  

Nossas brigas sobre as cascas, sempre destrói a polpa. 

�=�ب
.إن �;���ا��� #�: ا
P;�ر ، �4NP دا��� #�: ا  
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Desde o momento em que unimos os corações, e 
reunimos as forças dos braços, dispostos a viver ou 
morrer em prol da realização dos nossos ideais 
interpretados nos princípios do Partido Nacionalista 
Social Sírio e nos seus objetivos, pusemos mãos à obra 
e voltamos os nossos olhos para frente, para o mais 
elevado dos ideais. Tornamo-nos então uma só 
comunidade, uma Nação viva que deseja viver livre e 
independente.  
 
Uma Nação que ama a vida porque ama a liberdade e 
enfrenta a morte com muito amor quando a morte 
torna-se o caminho da vida.  
 

وا
�N=Pت #�: ا
��Sف  ��ذ ا����� ا�� �$د�� ���� ا�$#وب
 ����
�: ا#Jا _�/�
=�M�P-� 3 ا 45 ً����ً وا
	�Pط ��
45 �=�ديء ا
-Wب ا
	�ري ا
4��P ا����0#4 و45 0��1+ 
�� ا
: ا��Jم ، �'�، و(��� أ����� #�: ا
�-�اث وو�"�� 

Jل ا�Y�
�� ���#� وا��ة ، وأ�� وا��ة ا
: ا�Kو ، :�#
����%
  .                                       ���� ا
-��ة ا
-�ة ا

�"� �-_ ا
-��� ، و�-_ ا
��ت �0: ��ن J ة��-
أ�� �-_ ا
                                          ا
��ت ط���Pً ا
: ا
-��ة .
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Se não apreciar o fato de que aplicar as regras da 
ordem e disciplina em círculos educados nas 
reunuioes do seminario cultural , teríamos feito uma 
confissão de que esses membros não são aptos a 
assumir o fardo deste movimento intelectual   que tem 
uma  visão bem clara em relação a vida melhor, como 
tambem confissamos ,sem hesitacao, que os adeptos 
nao sao capazes de realizar um grande trabalho como 
o que colocamos a frente dos nossos olhos, que é a 
fundação de uma nova e altamente iluminada  
sociedade e a divulgação destes grandes  ideais neste 
país e em outros lugares. 

 

 

واذا ��� � ��Pر أن �/=M ا
�'�م 45 اJو�ط ا
�PY>� ا��5�0# 

-�3 أ#=�ء ���� 5.���  �-
�K ��1 ط�eCن ھEه اJو
ذات �'�ة وا(-� ا
: ا
-��ة و
�	R أھ<ً 
<(/<ع 

Eي و(���ه �a_ أ#���� ، وھ� ا�%�د �� I�'# 3��C
 3� :
�%�0) ���� 45 ھEه ا
=<د وا��aل ھEه ا
�'�ة ا

                                                                �.�ن .
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Toda nação que aspira viver uma vida livre e 
independente na qual pode realizar seus altos ideais, 
deve ter, antes de tudo, uma solida e forte unidade 
espiritual. 

��� �%_ ان �3 أ�� ���� أن �-�� �
�"� اY� �"�5 w�=�  ��P0	� ة ��ة���
                                                    ����0.  رو���   و��ة  ذات  �.�ن

Nossa causa significa para nos toda a bondade, toda a 
verdade e toda beleza. Se existem verdades além da 
nossa verdade, então tudo o que é verdade para nós e 
exprime nosso direito é totalmente certo.    

Com esta fé nós caminhamos para frente , para o 
triunfo  e  devemos avançar . 

 

 M��P� ���� ل . واذا ��ن��%

�� �3 ا
`�� وا
-M وا 4��� ��0�NS ان


�� ھ� ا ً�P� ��0 ، ��5 ��نP�P� ��1 :
-E"C . Mا ا����ن �	�� وا

��	��=� �%_ ان h
                   .ا

As dificuldades externas serão muito facilitadas, 
uma vez que tenhamos aniquilado as dificuldades 
internas  

���Cت ا
`�ر���a
���Cت ا
�ا*���. أ��اa
�: ا# ��=�h� :0� 05"�ن ،    
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O Renascimento, ( o Ressureição ou o Movimento de 
Renovação) tem uma indicação clara em nossa mente, 
e isso é de sair do caos, confusão  e dissonância 
espiritual entre diferentes doutrinas, para abraçar uma 
doutrina  clara , correta e sincera que sentimos que 
realmente reflete a essência de nossa alma e de nossa 
personalidade nacionalista-social, para adotar uma 
visão clara e forte da vida e do mundo. 

 

����# Q)ل وا�
�� �"
 �N"�
��  إن ا=�=
وھ� : *�و��� �� ا
0`=ُّ| وا
  �-�-K  �������P  ا
: #��Pة  �
0�� ا`� ��C  4و��
وا
ّ<0	p ا
 ����P
�=ِّ� #� ��ھ� �>	���0  و��0�a`i ا� �"��� أ;�وا(-�  

 .I
��
�'�ة  ����، ���S ، ا
: ا
-��ة وا :
                  ا����0#�� ، ا

              

Não é já chegado o momento de compreendermos 
que as nações iniciam a sua História com os seus 
atos e feitos e que não é possível uma nação 
orgulhar-se a não ser de sua glória histórica, de sua 
própria história gloriosa?  

 


"� وأ�+ � �	0/�) أ�� أ�� آن 
�� أن �>"I أن اI�J �=�0ئ ��#eC �"`ر���
                                            � �0Cر�`"� ھ4 �>	"� ؟.أن �>�*� إ
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Os estudiosos da História Romana, e mesmo os 
outros, recordam o célebre dito : "feliz é a nação que 
não tem História".  Quão longe anda essa frase! Quão 
oposta anda contra a verdade! Uma nação sem 
História nenhum respeito merece, nenhum direito lhe 
é reconhecido pelas outras nações. Não vos iludais 
com as nações que buscam uma história que não lhes 
pertence, para absorver as qualidades alheias 
históricas, porque nenhuma nação do mundo tem 
direito de exigir resultados que não são os de seu 
próprio esforço.  

 

 Iوآ*��� ��1ھ ���إن ا
��E در�ا ��ر�p ا
�و
� ا
�و��
���
 ً�nة: "ھ����";
�=�رة ا

"�" ���Eون ا p40 � ��ر�
 ا

Cأ �� �.
5��� ��J، � ��ر�p و .�P�P-
�� ھEا ا
�Pل #� ا

� �-���0 و��Pق ���0ف C"� #�� اI�J اJ*�ى. W�� ،�"

 Q%��1 ��ر�`"� و�� pر��� :
و� ��0ھ��ا أن أ�� �� �	��0 إ
 ��J M-� >5 ،p�0ر�
45 ا�0	�ب ��Pق �	��0ة �� ذ
D ا

.�"	<��%�0 #��"� ھ4 �C إ� _
  أن �/�
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 Disse que estamos diante de uma cobra de cem 
cabeças, porque os perigos que nos ameaçam de todos 
os lados, norte, sul, leste e oeste são inúmeros, 
incontáveis e grandes. Por ordem lógica, devemos 
necessariamente estabelecer neste momento, a 
posição que devemos ocupar, e a nossa escolha 
oscilará apenas entre duas atitudes: ou a posição 
própria dos que não desejam arcar com a 
responsabilidade do estabelecimento do seu próprio 
destino ,isto é, dos covardes que temem os 
acontecimentos e os problemas, ou a posição digna 
dos que querem assegurar-se direito de escolher o seu 
próprio destino, enfrentando todas as circunstâncias, 
arcando com a responsabilidade dos seus próprios 
atos sem esperarem o auxílio de outrem, nem mesmo 
a sua cooperação nessa responsabilidade, porque 
sabem que a associação nas responsabilidades 
terminam fatalmente na associação dos direitos e esta 
elimina a independência e a liberdade. 
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5�: ذات ا
��n رأس Jن اJ*/�ر Jن أ��م اjا ���أ�Sل أ
ا
40 �"�د ������ و#��ا��� �� ا
;��ل وا
%��ب وا
;�ق 


�hب ���Yة و#'���. و���0_ #���� اjن، و45 ھEه وا
 ��ا
	�#�، أن ��Pر ا
��S� ا
Eي ���� أن �E`0ه، وا*��0ر

� �.�ن إ� P5 ��<S�� ��C|: إ�� ��S� �� � ���� أن 
�� 3�-0	Bو
�� ���a� ���Pه 
�>	+ 5"� �%=� أ��م �3 
 ���P� M-C ا��0>�ظ ���� �� �S�� دث وأ��. وإ����

<�
3 ��
� و��Pم eC#=�ء �	Bو
���a� +0ه .
 ��a� �"5 +	
 +�J ، ت��
��1 را1_ 45 �;�ر�� ��1ه إ��ه، ھEه ا
�	Bو
�I أن �;�ط�ة ا
�	Bو
��ت �Bدي ���0ً إ
: �;�ط�ة ��
.���-
 ا
-�Pق، و�;�ط�ة ا
-�Pق ��>4 ا�P0<ل و��>4 ا
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A lição não está na grandeza da construção , mas na 
segurança da construção e nos meios que podem 
assegurá-la. 

+��N� �� �5ء و����=
<�� ا 3 45C I`N0
�=�ة 
�	R 45 ا
 أن ا

 

Que nossas dores sejam uma lição e não uma 
calamidade. Porém se for uma calamidade será bom 
que permaneça em nós e ruim que se transmita a 
outrem.  


0.� آ���� #=�ةً    ���5 :P=� أن ��`
�.=� ��5 ا R��� و   � �.=� ، وإذا ��
��1��.       ا
;� أن :
                                                    ��3P0 ا

A  salvação não se busca nos governos, mas no povo, 
no despertar de sua consciência nacionalista para 
entender sua verdade, seus interesses e seu destino. 

 +��_ ، 45 ا��Pظ و��ا;
ا
`<ص � �ُ=-7 #�+ 45 ا
-.���ت 3C 45  ا

-+ و���aه .�a�

-0P�P+ و  4��P
                                         ا

 

É uma vergonha de não viver livres de uma nação 
livre entre as nações livres  

I.����ا أ��اراً �� أ�� �ّ�ة ، 5-���ت اI�J #�رٌ #�.� I
  اذا 
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O falar sobre o que sabemos acerca de alguns 
filósofos ocidentais ou pensadores políticos 
ocidentais ou daqueles que realizaram descobertas 
cientificas, não é suficiente para ser um movimento 
inovador (renascimento) próprio nosso 

 �����	
>� ا
���C�h أو ا
�>.��� ا><
�� اC �# +5��� ���5 Iّ�.0
ا
 ����
�.�ن �"�N ��� ا
���C�h أو ا
��E ا�0;>�ا ا�0;��5ت # 4<.� � ،

  .�-� 

Deus não designou ninguém na Terra  para proceder 
ao juízo final em Seu nome. 

�

I ���0ب الله أ��اً #�: اJرض  . +�# �C���
-;� وا
-	�ب �C م�P  
A mente humana não existe em vão. Ela não existe 
para ser pressionada ou controlada. Mas existe para 
conhecer, perceber, refletir, distinguir, definir 
objetivos e para agir no mundo. E, no nosso ponto de 
vista, não há absolutamente nada que possa obstruir 
esta força. 

 

��ف، �

��P0َّ� و��;3C .3 وُ��  ���� I
 .ً�Y=#  4��	��3P ا�

I ���� ا
�3 45 ا
���د. و45 <�
��ِّ� اJھ�اف  وُ�
 ،Wّ���
 ، �aّ=0�

��رك ، 

'�                   ���� أ�+ � 4iء �/��Pً ��.� أن ��/ـ3ّ ھEه ا
�Pة .  
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A lei de Deus ou a lei da natureza onde a mente 
compreensiva não funciona é o caso de objetos 
inanimados e dos animais irracionais. Mas Deus deu 
ao ser humano a característica de conscientização e o 
poder de distinguir para examinar os assuntos de sua 
vida e fazer os ajustes necessários para beneficiar 
seus interesses e seus grandes objetivos finais. 
Portanto, não é razoável mentalmente que o próprio 
Deus revogue esse poder por lei rígida perpétua, 
infinita e estática. 

�Wّ��� 3P# �"�5 3 ��رك، وھEه <� � 40
�� ھ4 ا�=/
�� الله أو �� ا
�%��وات . أ�� ا��	�ن �S ��5 أ#/�ه ا
�Pة ا
���Wّة ا
��ر�� 
�%��د وا


-+ و��K�Pه ا
.=�ى 45 �a� ��<� �� :

��'� Bi 45و�+ و�.�ّ>"� ا


���Pً اذن أن ��/3ّ الله �>	+ ھEه ا
�Pة C;�ع أ�Cي أز
4 ا� ���-��ة . 5
 ). ���� 45 ��C�	
)                      1948اذار ��  7ا
�-�(�ة ا  

 

Nós não aceitamos um destino inferior do que Deus 
escreverá para nós pelos nossos talentos que ele nos 
deu. 

 

3=P� � �-� .��
��اھ_ ا
40 أ#/��C ��
��a�C ھ� دون �� �.0=+ الله   
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O pensamento conturbado começa a ser influenciado 
por alguem dos pensadores e se muda para outros e, 
então, se aprisiona em um restrito círculo de alguns 
pensamentos e não volta a sair deles. E começa a 
contradizer quem quer que tenha uma opinião 
contrária. Inicia-se, então, um estado de 
fragmentação, onde os fragmentos se aproximam 
porém não se unem (não se integram).Tem-se que 
para tal pensamento não lhe é possível realizar nada. 

 

O indivíduo que se encontra ainda em sua 
ingenuidade, possui uma personalidade, uma 
independência pessoal e uma essencialidade maior 
(mais importante) do que aquele que se limitou a 
pensamentos longe da realidade.  

                                                            

Os pensamentos adotados, vindos do exterior, não 
movimentam os fatores psicológicos verdadeiros. 
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 IL �*آ :

��eC �Le0 ا
�>.��� 3P0�� IL ا�C ب �=�0يء�/N�
ا
>.� ا
 �NS���C د �`�ج. و�=�أ���� ا5J.�ر و� �C ق�/� ��) +	<� �a-�
 � �"�.
�"� و/S رب�P0� 40

� ا
>	�>	�ء ا�� e;�05 �*رأي آ +
 �� 3�

                                                              .�-0�                     

                                                        

 :�ان �3Y ھEا ا
>.� � ��.�+ أن �-�n�i MPً . ا��	�ن ا
Eي � �Wال #
 �� �� I'#4 و��ھ� أ	<�Eا�� ا
>/�ة 
+ ��a`i واP0<ل 

             .+0P�P� �# ة���C 5.�رeC ��	� أداة +	<�             u`i و() 

 

 ��	<�
0=��ً �� ا
`�رج � �-�ك #�ا�3 اSا �P�0��
إن ا5J.�ر ا
                                                                         .�-�-a
 ا

                                                                     

 :
��9481��ن ���4  7ا
�-�(�ة ا�و  
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Aqueles que se entregam à realidade como foi escrito 
por Deus... terão eles o seu destino. Mas aqueles que 
agem com os dons que Deus lhes deu sem se 
entregarem à uma  situação imposta,  sem nenhuma 
opinião nem vontade, terão eles o destino que será o 
que Deus escreverá,  de acordo com o que seus 
talentos merecem. 

 ��E
��اS) ��� �0_ الله ... 
"��a� IھI . و
.� ا
���ن 	0	� ��E
ان ا

��اھ_ ا
40 أ#/�ھI الله�C ن�������� ا
: أ�ٍ� �>��ل � �1  �	0	� �

 I"
رأي و� ارادة 
"I �5+ ، ھ�Bء 
"��a� I ھ� ���a أن �.0_ الله 
 . I"=اھ�� RP-0 �� ا

 

Acredito que o filósofo que crê em sua verdade e na 
verdade de sua filosofia logo perceberá que não 
necessita dos meios da mente comum para abrir um 
caminho para sua filosofia, que é, em si mesma, uma 
saída do que é comum. 

 

0+ � ��=7 أن ��رك <	�5 �P�P0+ و�P�P-C ��B�
�	�ف ا�<
أ�4 أو�S أن ا
�	>0+، ا
40 ھ4، <
 M��/
��دي 
�;M ا
�3P ا
#�م ���0+ إ
: و��3 ا

��0د. �
                                                45 ذا�"�، *�وج #�: ا
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Não há dúvida de que a mentalidade daqueles que se 
rendem à tudo o que Deus escreveu para afligi-los 
vêm nessa rendição os mais belos, amados e melhores 
ideais. E ainda que essa mentalidade seja oriental ou 
ocidental, ela é uma mentalidade que tem seu próprio 
destino que não é o destino da mentalidade que não 
aceita o que está abaixo do que Deus escreverá para 
aqueles que trabalham com os talentos divinos que 
lhes foram dados. 

��� � Di �5+ أن �>	�� ا
E� ��E#��ن 
.3 �� �0_ الله أن �I"=�a ��ى 
�اءً ���R ھEه  .�"�N5وأ�="� وأ ����
45 ھEا اlذ#�ن  أ��3 ا
3ُY�ُ ا
 ��a� ��1 ھ� وھ���a� �"
 ��	<� 4"5، ��C�1 أم ��S�i ��	<�
ا

��ن ��� ��E�

��اھ_ا
�>	�� ا
��C 3=P� � 40 ھ� دون �� �.0=+ الله �C 
                                                                   . I40 أ#/�ھ
 ا

É bom que a percepção ordinaria  pense em 
Demócrito, Sócrates, Platão, Aristóteles, Agostinho, 
Zenon e Nietzsche. Mas quando eu penso em 
Filosofia, não penso nesses nomes, mas nas verdades 
básicas e objetivos  psicológicos finais  em que 
pensavam estes filósofos. 

��دي ���C.��/� و�PKات 
وإ�+ �� ا
-	� أن �>ّ.� اlدراك ا
 ��وأ5<ط�ن وأر/� وأ1	/�� وز���ن  و��0;+. و
.�4 ��� أ5.ِّ� أ

5 3C ، ء��Jه اEأ5.ِّ� 45 ھ � �<	�<
�� وا
��ا�4 45 ا�Jا M��P-
4 ا
                    . �<><
 ا
�>	�� اJ*��ة #��"� ا
40 5.َّ� �5"� ھ�Bء ا
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A eficácia do pensamento é que impõe a si própria sua 
efetividade e sua tendência na escala que ela cobre, 
da mesma forma como estendeu o pensamento sírio 
aos gregos antigos sem falar com eles e como também 
estendeu o pensamento grego às nações ocidentais e 
ao leste do mar Mediterrâneo sem conceber uma 
determinada região do mundo à qual pretendia 
endereçar suas ideias.    

أن #�5��� ا
>.� ھ4 ا
40 �>�ض �>	"� وا�%�ھ"� #�: ا
�/�ق ا
Eي 
 ،I"=��1 أن �`�ط �� M��1lا :
�+، ��� ا��0 ا
>.� ا
	�ري ����Sً إ�;�
 ��1 �� |�0�
و��� أ��0 ا
>.� ا4P��1l إ
: اI�J ا
��C�h و4S�i ا


I و�`�ط=+.                              أن �0��

�I ا�Sأ �� ً����� ً����Sر إ�a  

 

No nosso olhar para a religião, pelo lado espiritual, 
não o politico, dizemos que a religião é para a vida e 
para honrar a vida e não a vida para a religião e para 
honrar a religião. 

 

��Pل إن  �-� ����	
����0+ ا
�و��� � ا 7�� �� ���
�� ا
: ا�'� 45
�-��ة و
0;��� ا
-��ة و
�	R ا
-��ة
 ���
���� و
0;��� ا
��� .      ا
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O novo pensamento Nacionalista-Social Sírio é 
encontrar um novo método chamado “expressando a 
vontade do povo”, que pode ser por um só indívíduo 
ou por um grupo, conforme exista.Esta nova ideia, “a 
expressão da vontade do povo”, é a descoberta da 
nova Síria sob a qual a humanidade procederá mais 
tarde, e esta expressão é a nossa constituição na Síria, 
que estamos trabalhando para fazer o país como a 
nação deseja. 

ا
0>.�� ا
	�ري  ا
4��P ا����0#4 ا
%��� ھ� ا�%�د ط���P ����ة 
" _�;
0�=�� #� ارادة ا
0�=�� �Cا/� ا�"�   " ا
، و�S �.�ن ھEا ا

�5د أو �Cا/� ���#� �	=�� �M<0 ان ���� . E"5ه ا
>.�ة ا
%���ة أي 
 4;�0�_"ھ4 ا�0;�ف ا
	�ري ا
%��� ا
Eي ;
0�=�� #� ارادة ا
" ا
 +C 3����ر�� ا
Eي  45 ���� ، وھ� د�0رC ���5 +=���C ���;=
ا

             . ��Jد ��� ���� ا>=
�3 ا%�
                                     

Somos uma força ativa neste Universo. E se Deus nos 
criou e nos deu talentos intelectuais, ele nos deu a 
mente para pensar, almejar e trabalhar. Ele não nos 
deu isto em vão. 

De uma palestra no Simpósio Cultural em 1948 

���P وأ#/��� ��اھ_ * �S ن . واذا ��ن الله�.
�-� �Sة #�5�� 45 ھEه ا
�/�� ھEا � I
 �"5 3����C 4+ و�>.� و��aP و� ً>P# ��5.��� ، أ#/�

 ً�Y=#-  وت��C ��5�PY
.                                         1948ا
��وة ا  
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No entanto imaginamos, sob o princípio da 
continuidade e progresso filosófico, que coloco na 
minha compreensão da existência humana, que deve 
haver um contato próximo com o mundo de nossas 
novas perspectivas, fatos e questões. Como se vê, 
também sob este ponto de vista, o universo desta 
visão não é algo que surgiu sem nenhuma origem, 
pois é improvável o surgimento de algo sem uma 
origem substancial e essencialmente relacionada aos 
fatos e verdades novos. Os novos fatos são baseados 
nas verdades originais da antiguidade com uma nova 
compreensão da vida e de suas questões e do universo 
e suas possibilidades e da arte e seus objetivos. 

Do livro "A luta intelectual na literatura síria" 

�	>4 ، ا
Eي  :<
��a0ر ، ���C_ �=�أ ا���0ار واlط�اد ا ���.
و
�4 ، أ�+ ��C �� أن �.�	�lد ا���
�a_ #��4 45 5"�4 ا +��ن أ(

��ى  ����'���� ا
%���ة و�P��P+ و���NSه، ، ��� أ I
��C M�Lلٍ و�aذا ا�
 3C ، 3K��1 أ �� ً�Lد�� ً�n�i ��
 �"�
، ���C_ ھEه ا
�'�ة ، أن #�

ي �P��P-C +P��P� 3a0+ ، 05.�ن ��C �.�� ��1 ً�n�iون أ3K ��ھ
�
 ���� Iٍ"<C ����P
��� اKJا M��P-
-��ة ا
-M��P ا
%���ة �Kدرة ة#� ا

  و���NSھ� وا
.�ن وا�.�����+ وا
>� و��ا��+.                               

 " �� ��0ب " ا
�aاع ا
>.�ي 45 اJدب ا
	�ري 
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A consciência nacional 

 
A consciência nacional é o maior fenômeno social de 
nosso tempo. Ela é um fenômeno que marca esta era 
que foi caracterizada pelo alto grau de civilização. 

O aparecimento da personalidade do individuo foi 
considerado como um grande acontecimento ocorrido 
tanto no desenvolvimento e elevação da psique 
humana, como na evolução da vida social dos 
humanos . 

Mas, o aparecimento da personalidade da 
comunidade foi, sem duvida nenhuma, o maior dos 
acontecimentos da evolução de humanidade, porque 
tal acontecimento é  muito mais importante com seus 
resultados, mais genuíno e delicado e também muito 
mais complexo do que o aparecimento da 
personalidade do individuo, pois, a personalidade da 
comunidade, é um complexo social- econômico – 
psicológico que exige do individuo adicionar à 
consciência da sua própria personalidade, o 
sentimento e a consciência da personalidade de sua 
comunidade ou sua nação; exige, também, adicionar  
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o sentimento das necessidades da sua sociedade às 
suas próprias necessidade. 

O individuo, além de tais exigências, deve 
complementar sua compreensão de si mesmo com um 
entendimento da psicologia da personalidade de sua 
comunidade social, ligando seus próprios interesses 
aos do seu povo, sentindo com cada membro da sua 
sociedade e se importando com ele, assim como, 
desejando seu bem-estar, como se desejasse o seu 
próprio. 

 

Trecho da introdução do livro  " Genese das Nacoes  "   
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 ا��:�ان ا�7��3 
 

إنّ ا
���ان ا
4ّ��P ھ� أ#'I ظ�ھ�ة ا��#��0ّ� 45  " 
 :�# �a�
��، وھ4 ا
'ّ�ھ�ة ا
C w=/a� 40ّ"� ھEا ا�a#


�� �� ا
0ّ��ن. و
�P ��ن ��
ظ"�ر �a`iّ� ھEه ا
ّ�ر�� ا
ا
>�د ��د�Lً #'���ً 45 ار��Pء ا
�ّ>	�� ا
=;��ّ� و�/ّ�ر 
 I'#e5 �#��%
�4ّ. أّ�� ظ"�ر �a`iّ� ا�	�lا����0ع ا
 �Sھ� د�Y�0%� وأ����ھ� Cوأ ً��ei ّي�;=
��ادث ا
0ّ/ّ�ر ا
و
/��5 وأiّ�ھ� ��Pّ�اً، إذ إنّ ھEه ا
ّ;`�aّ� ��ّ�_ ا�4#��0 

� 4ّ��	<��ّ_ �� ا
>�د أن ��N� إ
: ــ ا�a0Sديّ ــ /0
��ره �a`;Cّ� ���#0+، أ0�ّ+، وأن i +0ّ�a`;C ره��i
�: إ�	�+ C-����+ إ�	�+ C-���ت ��0%�+ وأن # ��W�
�>ّ	�� �0ّ-�ه ا����0#4ّ وأن  +�"5 +	<� +�"5 :
�%�) إ
 +��0%� �Cا (� ��
��S Q+ وأن �;�a�C +-
�a� |C��


�>	+."و�"C Iّ0+ و��دّ *��ه، ��� ��دّ ا ��`
                       

 

 " I�Jء ا�;� �� ����P ��0ب " 
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Em nossa doutrina Nacionalista-Social, nós não 
estamos nos movendo em nossa vida em direção à 
aniquilação, mas estamos nos movendo em direção à 
sobrevivência. 

 

Nós não dizemos que a vida é toda dor e fadiga e que 
o objetivo final é a fuga da vida e de seus problemas 
e dificuldades.  

 

Nós dizemos que somos capazes, que somos 
competentes de enfrentar a vida e seus problemas e 
temos toda a capacidade de suportar todo seu cansaço 
com alegria, trabalhando em constante avanço ao 
sucesso, à vitória, à perfeita capacidade e não à morte 
, à submissão e ao desvanecimento .   

 

Antoun Saadeh  

A partir da sétima palestra em 7 de março de 1948 
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ا�0;�ء ��1 � 1=29 �3 >��-;� �1�  
 

� �-�������P# 45 ������ 45 +%0 ا
����P ا����#��0،

�-� ا
=�Pء. +%0� 3C ،ء��<
�-� ا                                  

  �-�_���Pل أن ا
-��ة ��"� أ
I و� � ���h
، وأن ا

. �"=#�aة و��0#="� و���-
�'�: ھ4 ا
0"ّ�ب �� ا
       ا

 ���eC،B<� ���eC ل�P� �-�
-��ة أ�>�ء�C ع>/)>
 

أن 
�� ا
��Pرة #�: ��3 أ���C �"C	�ور ، و��0#="� و

��� �P0Cم �-� ا
><ح��# ، _�h0
�-� ا �-�  � ا
��Pرة ،، 

�-�      .               و�-� ا
4i>0 ا
`�Nع و�-� ا
>��ء 

 45 ��C�	
  1948 اذار ��07 ا
�-�(�ة ا

 

 

 



 

186 

 

Toda grande doutrina exige de seus adeptos    a 
primeira tarefa natural e essencial, que é: o triunfo da 
sua verdadeira causa e a realização dos seus objetivos 
e metas. Todas as outras coisas são fúteis.  Qualquer 
doutrina que falhe nesta tarefa encontrará o fracasso 
e será desaparecida e seus adeptos se dispersarão. 

 :
��� اJو�=/
�� ا�Jا ��"�
�: أ�=�#"� ا# (N� ���'# ة��P# 3�
ا
40 ھ4 ا��a0ر �0P�P"� و�-M�P 0��1"� . �3 �� دون ذ
�C Dط3 . و�3 

Eا�*>�ق 45 ھ �"=�a� ة��P# . �"#�=ول و�0=�د أ�W� ��"�
            ه ا

Os princípios são a acumulação do pensamento e do 
fortalecimento, são as normas de projeção do 
pensamento. E os princípios nada mais são que 
centros de projeção para uma direção clara. Se assim 
não entendermos será difícil, ao final, entendermos a 
verdade do que significa para nós como estabelecer 
uma vida nova melhor do que a vida existente fora do 
contexto do nosso movimento renovador  

 .�.<
ان ا
�=�ديء ھW�0.� 4ات ا
>.� وا
�Pى ، ھ�S 4ا#� ا�/<ق ا
�"�"<� I
 و
�	R ا
�=�ديء إ� ��ا�W ا�/<ق 45 ا�%�هٍ وا(Q إذا 
� C"� ���ة B� ��� ��
 4��� �� �P�P� I"<����� أ*��اً أن # _�K
        .��0N"� ����ة أ3N5 �� ا
-��ة ا
W� � 40ال ����S *�رج �/�ق 
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A vida humana deve ser considerada como um 
resultado material - espiritual. É o que diz a filosofia 
Nacionalista- Social Síria.  E Esta filosofia é uma 
necessidade para o mundo inteiro, não apenas para a 
Síria. 

Parte da palestra de Antoun Saadeh em Santiago em 
maio de 1940 

��� �%_ أن ��K�� �=0<ً ��د��ً رو���ً . �	�إن  ا
-��ة ا�
�	>� ا
	�ر�� ا
����P ا����0<
#�� . وھEه ھEا �� ��Pل C+ ا
 . |P5 ر��� �  +�� I
��
�	>� �-�0ج ا
�"� ا<
                   ا

��1��0 45 ا��ر �� �-�(�ة ا�/�ن ���ده 45 1940  

O caminho do nacionalismo-social lançado pelo 
Partido Nacionalista- Social-Sírio, nunca pode levar 
à degeneração religiosa ou à contemplação de tal 
questão. Mas certamente leva à dissolução do 
fanatismo religioso e à substituição desse fanatismo 
pelo espírito entusiasmado do nacionalismo-social. 

 4��P
M��/5 ا
����P ا����0#�� ا
Eي �;P+ ا
-Wب ا
	�ري ا
�lا :
-<ل ا
���4 و� ا
: ا
3Y� 45 ��.<0 ا���P� � 4#��0د ���0ً ا

 _aّ�0
0�aّ_ ا
���4 و��Sم ا
ھEا ا��J، و
.�+ ��Pد ���0ً ا
: ا�-<ل ا
. +��P� 4#��04 ا����P
                                                                 ا
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O Matéria-Espirito é a filosofia  do avanço  
humano  

 

Os ensinamentos da doutrina Nacionalista - Social 
convidam a todas as nações a abandonarem doutrinas 
de interpretação da evolução humana com base nos 
princípios espirituais tão somente; e também 
doutrinas que a interpretem do outro lado, ou seja, 
somente com os princípios materiais, pedindo que as 
nações desistam de considerar uma guerra mortal 
entre as forças espirituais e as forças materiais, como 
se isso fosse uma necessidade para o mundo; e para 
comungar conosco que a base do progresso humano é 
uma base espiritual- material ( Matéria-Espirito), e 
que a humanidade mais avançada é a que está ciente 
deste fundamento e busca construir seu futuro sobre 
ele.  

Os entusiastas da filosofia materialista não podem 
dispensar o Espírito e sua filosofia e nem os 
entusiastas da filosofia espiritualista não podem 
dispensar a Matéria e sua filosofia. 
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 31� ا���ر>�� ���0 ا�ر-�7ء ا�1
 

���Pة ا
����P ا����0#�� ��#� اI�J ا
: ��ك #��Pة 

�I  ا���

�=�أ ا
�و�4 و��ه ، و#��Pة �>	��ه �� �C 0/�ر
�>	�� ا

�=�أ ا
��دي و��ه واSl<ع #� ا#0=�ر �C ، ى�*Jا �"%
ا

I  (�ورة ، #�
I ��بٍ �"�.� ��C ا
�Pة ا
�و��� ��
ا

��� eCن أ� I��	0
�س ا�ر��Pء وا
�Pة ا
��د�� ، وا
: ا
�4 ھ� أ�س رو�4�	����   -ا��	���دي (��ر�4)، وان ا�

 �"�=P0	� ح�K ��;س و��Jا اE40 ��رك ھ
ا
��S�<0 ھ4 ا
   .+��#                                                               

�	>� ا
��د�� �C	���h0 #� ا
�وح <
�C ون�C�.�

�� ا

�	>� ا
�و��� �C	���h0 #� .��و5�	>0+ ، و� ا<
�C ون�C

   . �"0<	�                                                  ا
��دة و5
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O Movimento Nacionalista-Social - Sírio não veio 
apenas com os princípios que podem despertar e 
reviver, mas veio ao mundo inteiro com a concepção 
da base sobre a qual pode continuar estabelecida a 
urbanização e a ascensão da cultura humana.  

 

O Movimento Nacionalista-Social - Sírio recusa-se a 
reconhecer que o conflito entre o principio material e 
o principio espiritual é como base da vida humana.  

 

O Movimento Nacionalista-Social - Sírio não pára 
neste ponto, mas proclama ao mundo inteiro o 
principio da base Materia-Espiritual da vida humana 
e a necessidade de transformar o conflito mortal numa 
interacao que estimula, promeve, eleva a cultura e 
leva a vida humana ao mais alto nivel.    
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 |P5 ر���ان ا
-��� ا
	�ر�� ا
����P ا����#��0 
e� Iت 
 �"��# �.�� 40

�P#�ة ا�C I
��

�=�ديء ا
�-��� ، 3C أ�R ا�C

. �5�PY
���ان  وار��Pء ا
                             ا��0ار ا

                                                   

��5 ـ�  ��ـا����0# ���� ـا
P  �ر��ـا
	  ا
-���  ان    
��C ا
�=�أ ا
��دي وا
�=�أ  ��C`�ذ �S#�ة ا
�aاع  ا��Sار

. ���;=
�-��ة ا
 ً��                                      ا
�و�4 أ

   �-
و� �P� ا
-��� ا
	�ر�� ا
����P ا����0#�� #�� ھEا ا
�س ا
��دي Jأ ا�=� I
���
 ����-��ة  -3C ھ4 �ُ
ا
�و�4 

��� وو��ب �-��3 ا
�aاع ا
���R ا�	�
: �>�#3 ا�
�%0���ّ��� �ُ-�4ّ  و�ُ  �-�و��5) ا
�5�PY  و�	�ّ� ا
-��ة 

                                                       أر5) �	�0ى .
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A interação que une todas as forças humanas  

O mundo que agora percebeu, após a última guerra 
mundial, o quanto das perdas causadas pelas 
filosofias parciais individualistas – filosofias egoístas 
que querem viver através da destruição – a filosofia 
do capitalismo que sufoca e a filosofia desenfreada do 
marxismo, que terminou, ao final, na união com a sua 
tendência ao materialismo capitalista, com a intenção 
de anular a alma do mundo; e a filosofia do espírito 
fascista e a sua tendência à filosofia socialista-
nacionalista monopolizadora da alma (do espírito), 
destinada a obter o controle absoluto das nações e de 
seus assuntos.  

Este mundo precisa hoje de uma nova filosofia para 
salvá-lo dos golpes dessas filosofias e sua má 
orientação. 

Esta nova filosofia de que o mundo necessita - A 
filosofia da interação que une e reúne todas as forças 
da humanidade- é a filosofia Materialista-
Espiritualista (Matéria-Espírito), que o seu 
Movimento de Renascimento oferece.  

 Argentina em 10 de Janeiro do ano de 1947) 
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��1��0 ا�=A�0@ ا���ّ>�  ا���9? ا�7�ى ا�1�� 

 

��� اJ*��ة ، ��
�� ا
-�ب اC ،نjي أدرك  اE

I ا��
ان ا

+��# +=��w ا
"<ك ا
Eي �=�  ���W%
�	>�ت ا<
��Sم ا
��K�a`

0`��_-ا�C ��-� 40 ���� أن
��� ا��Jت ا�<	�<
 -ا

�<	���P و5�`

�� ا��40   5�	>� ا
�أ
ا
��ر�	�� ا
%��-� ، ا
��

�� ا�R"0 45 ا���C ��*J-�د �) ��Kھ� ا��د�� ا
�أ

 ��i�<

I ، و5�	>� ا
�وح ا��
�>4ّ ا
�وح �� ا �aPC
 :
و��Kھ� ا��0iا��� ا
����P ا
�-0.�ة ا
�وح ا
�ا��� ا

.. �"�
I وBiو��
�: أ�I ا#�P��/�ة �/ +C ة�/�	
          ا


I �-�0ج��
5�	>� ����ة ��EPه �� �`=| ھEه  ھEا ا :
ا
��م ا
 . �"
�	>�ت و(<<
                                              ا

 I
��
�	>� ا
%���ة ا
40 �-�0ج ا
�"� ا<
3# 5�	>� ا
0> -وھEه ا�
 ��ّ��
���-ا�	��	>� ا
��د�� - ا
%��) ا
�Pى ا�<
 -ھ4 ا

 . I.0N"� �"��ّP� 40
                  ا
�و��� ( ا
��ر���) ا

��ده �� ا�ر����0 45  �
���ن ا
�Y 10ر�� �� 4�1947  
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A base Material-Espiritual da vida humana  

 

O Movimento Nacionalista-Social - Sírio  recusa-se a 
reconhecer que o conflito entre o principio material e 
o principio espiritual seja essencial à vida da 
Humanidade.  

 

O Movimento Nacionalista-Social - Sírio não para 
neste ponto, mas proclama ao mundo inteiro o 
principio da base Material-Espiritual da vida humana 
e a necessidade de transformar o conflito mortal numa 
interação homogênea que estimule, promova, eleve a 
cultura e leve a vida humana ao mais alto nível. 
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  |P5 ر���إن ا
-��� ا
	�ر�� ا
����P ا����#��0 
e� Iت 
 �"��# �.�� 40

�P#�ة ا�C I
��

�=�ديء ا
�-��� ، 3C أ�R ا�C

،�5�PY
���ان وار��Pء ا
                               ا��0ار ا

                                                                   

إن ا
-��� ا
	�ر�� ا
����P ا����0#�� ���5 ا�Slار  
��C`�ذ �S#�ة ا
�aاع ��C ا
�=�أ ا
��دي وا
�=�أ ا
�و�4 

 ، ���;=
�-��ة ا
 ً��                                           أ

 


	�ر�� ا
����P ا����0#�� #�� ھEا ا
-�، و� �P� ا
-��� ا
�
�س ا
��ر�4 ( اJأ ا�=� I
���
 ���ُ� 3Cو�4 )   -�دي�
ا

����	��-��ة ا�
  3#�<� :
وو��ب �-��3 ا
�aاع ا
���R ا
 �-��%0�� �ُ-�4  و�ُ�ّ�� و��5)  ا
�5�PY  و�	�ّ� ا
-��ة  �

                                                  أر5)  �	�0ى .    
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Este Ressurgimento nacionalista- Social Sirio 
representa uma vitória sobre a inconsciência, uma 
vitória sobre a inércia. É um Ressurgimento que 
devolve a si mesmo à sua realidade para ser uma força 
ativa, não uma substancia que pode ser transformada 
em outra coisa.                         

  É, neste aspecto, Este Ressurgimento representa 
uma grande vitória espiritual que é a primeira 
condição para uma vitória material. É uma grande 
vitória espiritual que é a primeira condição para 
realizar a vitória material.  

                                                                                                        
Com este Ressurgimento, nos triunfamos sobre a 
inconsciência porque somos um movimento que não 
é imobilização. 

  
ٰ: ھـEه ا
ـ�ـّ"ـNـ� ا
	�ر�� ا
����P ا����0#��  �ـ�ـYـ3ّ ا�ـ0ـaـ�رًا #ـ�ـ

ا
ـ<وّ#ـ4، �ـ�ـYـ3ّ ا�ـ0ـaـ�رًا #ـ�ـٰ: ا
ـ%ـ�ـ�د، إ�ـّ"ـ� �ـ"ـNـ� �ـ�ـ�ـ� 
ا
ـEّات إ
ـٰ: �ـPـ�ـPـ0ـ"ـ�، �ـ�ـ�ـ�ھـ� 
ـ0ـ.ـ�ن Sـّ�ة 5ـ�#ـ�ـ� � �ـ�دّة �ـُ>ـ�ـ3 
5ـ�ـ"ـ�، 5ـ"ـ4، �ـ� ھٰـEه ا
ـ�ـّ��ـ�ـ� �ـ�ـYـ3ّ ا�ـ0ـaـ�رًا رو�ـ�ـًّ� #ـ'ـ�ـً�ـ� 

Jوّل 5ـ4 ـ=ـ�ـ3 ا��ـ0ـaـ�ر ا
ـ�ـ�دّيّ. إ�ـّ�ـ� Cـٰ"ـEه ھـ� ا
ـّ;ـ�ط ا
�ـّ�ـ� �ـ��ـ� � #ـ�مJ 4ـ<وّ#ـ
    . ا
ـ�ـّ"ـNـ� Sـ� ا�ـ0ـaـ��ـ� #ـ�ـٰ: ا
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Antoun Saadeh disse em seu discurso em 1º. março 
de 1940 - Buenos aires- Argentina  

 

O pensamento que passou pela humanidade até agora 
entrou na era do envelhecimento em todo o mundo, e 
toda a humanidade espera por um novo pensamento 
que possa leva-la para uma prosperidade melhor, e a 
Síria nacionalista -Social está colaborando com a 
maior contribuição para lançar e estabelecer as bases 

desse novo pensamento.    
                                              

��� �0: اjن �S د*3 45 ط�ر �	�lا +=���C رت�إنّ ا
0>.�� ا
Eي 
 �"�P�� ًھ� ��0'� �>.��اً ����ا�eC ���;=
�+، وا� I
��
ا
;�`�*� 45 ا

 ����P
��دة أ3N5، و�ر�� ا :
��a_ 45 ��0#�� ا�� إ �=�eC Iھ�	�
.���%
                                                                و() �S#�ة ھEا ا
0>.�� ا

 ��اJر���C 45–  ��0ا�� آ��س  ��1940 */�ب اول آذار   

 

Não tenham a ilusão de que uma nação repousa   sobre uma 
história que não é sua história e consegue adquirir direitos que 
derivam dessa história. Nenhuma nação não tem o direito de 
exigir nada além do resultado de seu trabalho. 

� ��0ھ��ا أن أ��ً  �	��0 ا
: ��ر�p ��1 ��ر�`"� و��%Q 45 ا�0	�ب  

_  ا� �P�   �%�0�Cق �	��0ة  �� ذ
D ا
�0ر���J M-� >5 ، p أن�/�

�"� ھ4�# .  
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A lição não está no texto e no discurso, mas a essência 
está no objetivo. As Constituições, as formas e os 
sistemas são os meios para palcançar o objetivo e não 
o objetivo para servir os meios.                                     
Por isso, somos esse movimento de renascimento que 
não se abala pelos falsos e hipócritas que saem dele, 
mas se abala com os hipócritas e conspiradores 
(delatores) que nele permanecem .                                

 
Jornal:  AL Kawakab No. 42 e Revista: Nova  
Ordem, janeiro 1951. 

 
 �����
�=�ة 45 ا
�u وا
.<م، �5ن ا
%�ھ� 45 ا
"�ف. ان ا

�	R ا

. �"
 �/�"�ف و
�� ا
"�ف وا
 �/�'��  ھ4 ا
�اJل وا�.iJوا  
 

 ��P5���

Eي �`�ج ��"�  �� ا�C  عW#W0� � 40
E"Cا �-� ھEه ا
�"�N  ا
C ��C  عW#W0� 3C ، ����
�� ا
�>	���وا��
  . 4P (��"� �� ا

    
 _��.
��د  –�%�� ا
�4  – 42ا
�'�م ا
%���  ا�Y
��1951��ن ا  
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Os princípios do Movimento de Renascimento 
Nacionalista Social - Econômico Sírio explicados 
por Antoun Saadeh em 1936, que disse:  

"Abolir o feudalismo, organizar a economia nacional 
sobre a base de produção, estabelecer a justiça em 
favor do trabalho, salvaguardar e proteger os 
interesses da Nação e do Estado" 

"A organização da economia nacional baseada na 
produção é o único caminho para se criar o equilíbrio 
saudável entre a distribuição do trabalho e a 
distribuição   da fortuna e dos bens.  Cada membro do 
Estado deve ser um produtor, qualquer que seja a sua 
forma de produzir. "  

"Nessas condições, é necessário classificar a 
produção e os produtores para que se possa controlar 
e promover uma verdadeira associação e colaboração 
no trabalho, na mais ampliada medida possível, que 
possa assegurar uma justa recompensa a quem 
produzir, além de garantir o direito ao trabalho como 
justa retribuição ao próprio trabalhador." 
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"Este princípio põe fim ao procedimento 
discricionário, absolutamente individualista no 
trabalho e na produção, que tantos males e prejuízos 
sociais provocam, já que não existe trabalho e 
produção dentro da sociedade humana que não " 

Sejam consequências do trabalho ou produto da 
associação e da colaboração mútuas." 

"Se se permitir ao capitalista individualista absoluta 
uma discricionariedade de liberdade e de ação no 
trabalho e na produção, inevitavelmente estaremos 
praticando injustiça no trabalho que acarreta 
prejuízos a grandes setores do trabalho e a um grande 
número de trabalhadores. " 

"A integralidade da fortuna da nação deve ser 
utilizada para servir o interesse geral da nação e sob 
o controle do Estado nacional." 

"Não se poderão desenvolver os recursos de forças da 
nação e aumentar as fontes potenciais de progresso 
nem a prosperidade do Estado ao mais alto grau senão 
através deste princípio e através da maneira que 
indicam." 

 



 

 

 

 

 



 

 

 

O tempo  dos milagres , maravilhas ,  superstições  
e mitos ficou do passado e as pessoas se tornaram 
andando nas luzes dos fatos reais depois de 
caminharem  na escuridão da ignorância. E 
Aqueles que não desejam e  buscam fatos reais são 
inevitavelmente perdedores. 

Se  nós queremos estar  entre os vencedores em 
nosso renascimento moderno, devemos  atuar de 
acordo com os fatos atuais. 

São Paulo , 1922  

 

��ون  ز�� ا���K9ات وا���9	J وا��Iا��ت %� �FG واCDE ا�;�س�
��� أن 1�4�ا ���ون �3 ظ���ت ا�N9@ . وا�)��   P	�7أ1�ار ا�� F�A

�8�Q  P	�7ن ا���R=D� �. ����� � و��1 ��3  �1�ن  ون� ��K	�0ا� �
���:J ا���7	P ا��اھ;� .  �� �GN1 3=;� ا������A J9� ، �S;� أن 1

 

  �81922ن ��و�� ، 
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"A produção nacional coletiva é um direito publico e 
não um direito privado. E o capital, cuja função é 
garantir a continuidade e o desenvolvimento da 
produção, por ser fruto da produtividade coletiva, é 
uma propriedade pública de caráter nacional por 
princípio, não obstante possam os indivíduos, que são 
seus promotores, dispor do mesmo e de sua aplicação 
como legatários responsáveis, porém sempre com o 
objetivo da produtividade acrescida."  

"A participação na produção de maneira real e efetiva 
é uma condição essencial para participar dos direitos 
públicos. " 

"Com esta ordem econômica asseguraremos o 
ressurgimento de nossa economia nacional e o 
melhoramento do nível de vida de milhões de 
trabalhadores, lavradores e camponeses, bem como 
aumentar as riquezas da nação e fortalecer o Estado 
Nacionalista-Social." 
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 ا���Dأ ا�7��3 ا�:=��3A ا�%=�Tدي 
 

" U�A��=:7��3 ا���V د�T=%6 ا��W;-ع و�Y%ء ا��Rا�
 ���T� �1��Eف ا���@ و�T1ا�8س ا�1=�ج وا F�A

" ا��� وا��و��  
  

�: ا�س ا���0ج 5"�ا��  # 4��P
ا
/���P ا
����ة  ��'�I ا��a0Sد ا
��3 و��ز�) ا
�Yوة .
                ��%�د ا
�0ازن ا
��C 4-a ��ز�) ا

              

  �� �P��/C ً�%0�� أن �.�ن _%� �
ا
/�ق .             ��N# 3 45 ا
�و  

          

 �.�� 7�-C ��%0��
و45 ��
� �� ھEا ا
��ع ���a� _��0� ا���0ج وا
0��ون وا��0iاك
�: أو) ��Sس ��.� ، و(=| ��ال  ا# 3��
45 ا

+=�a� 45 M-
��3 وا
��دل �� ا
��0ج ، و����e ا
-M 45 ا
.ا
��a_ ا  

  

��3 وا���0ج،
�M 45 ا/�
��a0ف ا
>�دي ا
ا
Eي  �N) ھEا ا
�=�أ ��اً 
  (�0%�
�+ �� �� #�3 أو ا��0ج 45 اJ ، أ(�اراً ا���0#�� �=��ة _�%�

�0�.                                   ج �;�0ك أو ���و�4ا� وھ� #�3 أو ا  
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��3 وا���0ج 
�C ف�a0
��P 45 ا/� ���� 4
���
�>�د ا
�5ذا ��ك 
���ل
��3 و���Y �� ا
              . ��ن � �C �� و�Sع ا�-�ف M-C ا

             

 ����
���� و(=| ان �Lوة ا��J ا
�-� ا��J اa�
 (N`� أن _%�
����P
.                                                                   ا
�و
� ا  

 

�: ا� E"Cا #Jا �-
� ��.� ����� ��ارد ا
�Pة وا
�P0م 45 ا
�و
� ا
: ا
�P��/
.ا
�=�أ وھEه ا  

  


�أ��ل ا
Eي ھ� ان ا���0ج ا
�;�0ك ھ� �M #�م � �M *�ص . وا
�0
4 ، و��C أ�+ ��3K ا���0ج 
�C ، �0ج وز��د�+ ھ��(��ن ا��0ار ا�
 +��4��S D #�م �=����ً وان ��ن ا�5Jاد ����Pن #�: �Bi ���aو� ،

��0ج>
��+ و#�: �	`��ه # �����B� �<aC                                 .  

  

 ً������م ان ا��0iاك 45 ا���0ج ا�0iا��ً 5
�iط ا��0iاك 45 ا
-M ا  

  

 I�'�0
�"��0N ا��a0Sد��  ا��a0Sدي  E"Cا ا ��B�و�-	��  ���ة  
����P
���� و�Sة ا
�و
� ا
���ل وا
><��� وز��دة ا
�Yوة ا
 �<��� ا

. ا����#��0   
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A força de nossa fé e a base de nossa força moral residem 
em nossa verdadeira doutrina nacionalista- social. Os 
indivíduos vão e vêm e mudam e se transformam, porém a 
doutrina permanece firme, não muda, não se altera e não se 
abala com o tremor das almas; e se os indivíduos fracos em 
vontade e fé sucumbem, a doutrina não decai pela queda 
deles e a causa nacionalista - social continua firme, desde 
que a doutrina permaneça solidamente estabelecida. 

O fundamento de nossa causa está em nossa sagrada 
doutrina - em nossos princípios, sem os quais não há 
nenhuma causa. E nosso sistema é o único caminho para 
realizar as metas de nossa causa. 

E todos os indivíduos que decaíram de nossas fileiras, nada 
poderiam ser com toda a sua vaidade e falsidade. 

Nós confiamos que todos aqueles que estão hesitantes e se 
afastando de nossas fileiras estarão conosco como também 
aqueles que estão perdidos voltarão para nós, porque nossa 
causa  é uma  causa nacional, de uma única nação.  

É a causa de todos nós e todos irão gradualmente perceber 
que devem ser a favor da  causa se desejarem que a causa 
seja a favor deles. 

 

Jornal Al Zaubaa, Buenos Aires, nº 71 - 15/1/1944 
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����� ھ�� �����P# 45 ا
����P ا����#��0 �
�P5ة إ������ وأ�س ����S ا
�-�-a
. ا  

���Pة P=05: را`� �5J�5اد �Eھ=�ن 
و�%��nن و�0=�
�ن و���h0ون، أ�� ا
� �0=�ل و� ���h0 و� �W#W0ع �) ا
�>�س ا
�W#W0#�، وإذا P| أ�5اد 
 :P=� ��NP
���Pة � �	C |P	�Pط"I وا
�5 I"��>�ء W# 45ا��"I وإ���)

���Pة
         .                                                       ��PC ����Sم ا

��P�
45 �=�د���، ا
��NS � 40  - إنّ أ�س ��0�NS ھ� �����P# 45 ا
�"�.�Cو  

��0�NS M�P-0
، وإنّ �'���� ھ� ا
/��M ا
����ة   

 Iروا، �) �3 �1روھ�P� I
 ،��5�<K �� ا�/P ��E
و���) ا�5Jاد ا
I"��#واد  ً�n�i ��،  ، أن �.�  

�MY أنّ ���) ا
��0دد�� وا
��-�ز�� �-��ف �.���ن ���� و ��#  ، 
���
��دون إ���ا ) ��E
ھJ ،  4ن ��0�NS ھ��NS 4 أ�� وا��ة وا

��ر��ن �n�;5 ً�n�iً أ�"I �%_ أن �.���ا  (��%
��NS ا
%��)، وا
I"
 ��NP
���NP إذا ����ا ����ون أن �.�ن ا
                             .  

 

��د 
�� آ��س، ا��C ،��CوW
15/1/9441، 71ا  
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A verdadeira independência Espiritual- Cultural 

 

A independência espiritual é algo  muito claro e     de 
grande eficácia no movimento do Partido 
Nacionalista- Social Sírio, que direciona o 
pensamento e o sentimento para a verdade interior da 
nação; para a consciência efetiva  da  entidade que é 
a sociedade síria  em toda sua natureza, com todos os 
seus talentos, todos os seus ideais e aspirações. 

 Esse movimento Nacionalista-Social que caracteriza 
e expressa o caráter psicológico da nação é o próprio 
aspecto subjetivo dessa existência, o aspecto efetivo 
com relação a realidade da existência e ao Universo.  

Nós formamos o lado negativo, enquanto a Terra e o 
Universo a nossa   frente, são o lado positivo para nós. 
Isso requer que tenhamos uma independência 
espiritual e, em um discurso antigo, eu disse que 
devemos ter também uma independência intelectual. 

É uma independência espiritual- intelectual, isto é, 
independência em todos os sentidos da palavra.  

Eu não sei Como a existência de Tal princípio, 
estabelecido nos ensinamentos do Movimento  
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Nacionalista – Social Sírio não foi suficiente para os 
pensadores e os escritores neste país deste país 
perceberem e entenderem que o movimento que 
acredita num principio desse tipo não é um 
movimento que pode ser ridicularizado ou subjugado 
para servir propósitos estrangeiros, que são estranhos 
a si mesmos e aos seus ideais na vida e na arte. 
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���ي -7]ل ا��37�7 رو>3ا�8=  

 
 ���'# ���#�5 +
أن ا�P0<ل ا
�و�4i 4ء وا(Q ��اً و�=�أ 3#�5 

��ر ا
-Wب ا
	�ري ا
4��P ا��4#��0. 45 ����;
ھ� ���+ ا
>.� وا
 (�0%�
�� ا
40 ھ4 ا#�<
إ
: ا
-�P�P ا
�ا*���. إ
: ��P�P ھEه ا
Eات ا

 .+���+ وأ��Y� 3.C +=3 ��اھ.C +0�                          ا
	�ري C.3 ط=�

 ��	<�
�MC و45 ا����0ع اJ*�� أ��Nً إن ا 45 ���7 R�S �Sو
=�� #� ھEه ا
�>	�� ھ4 ا
����� ا
	�ر��، إن ھEه ا
-��� ا
W��� 40 و�

�� ���5 ھ� و() و���5 ھ� ��ن#�<
. ا
Eا��� �� ھEا ا
���د، ا
����� ا  

�=��، واJرض، وھEا ا
.�ن ا
Eي أ���"� ھ� 	
�.�ن ا
����� ا �-�
.��
 ��C�%�lا �����
                                                                  ا

  I��S ل رو�4، و45 */�ب>P0و�� ھEا �4N0P أن �.�ن 
�� ا
 ً�Nل 5.�ي أ�>P0.                                              #=�ت، أ�+ ا  

���. ا.
3 ���: ا.C 4	<��+ اP0<ل رو�4 5.�ي، أي إ�+ اP0<ل     

 I�
��� 45 ��=�
و
	R أدري ��� أن و��د �=�أ �3Y ھEا ا
�=�أ، ا
��>.��� واJد�Cء ا
 ً��5�� �.� I

-��� ا
	�ر�� ا
����P ا����#��0، 

 ���-
�C R	�
45 ھEه ا
=<د 
��ر��ا أن ���� ��Pل �C=�أ �� ھEا ا
��ع 
ا
40 ��.� أن �`N) أو �	`� �1Jاض ��1=� #� ذا��0"� أو ��K�Pھ� 

�<
                    .                                              45 ا
-��ة وا
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O Oriente, provavelmente por uma causa natural, 
tentou "melhorar a criação" assim como o Ocidente 
tentou melhorá-la mais tarde. É por isso que as 
religiões surgiram no Oriente, isto é, “para melhorar 
as criaturas ”.  

As religiões contribuíram consideravelmente para a 
“melhoria da criação”, uma grande melhoria sem 
duvida, mas desobedeceram e se opuseram a todas as 
novas melhorias que surgiram após as suas 
disposições. Seus seguidores não admitem novos 
conhecimentos, a menos que sejam forçados a tanto.  

Se um texto religioso lhes diz que o Sol pode 
permanecer parado por vinte e quatro horas até que 
Josué filho de Num passe, eles dirão que isso é 
verdadeiro e não admitirão que a Terra gira, a não ser 
depois de muita resistência e teimosia;  

Alguns deles nunca aceitarão porque isto está de 
acordo com o texto religioso que diz que é o Sol que 
gira e não a Terra, mesmo que tivessem mil provas de 
que é a Terra que gira e não o Sol.       

 

 



  
210  
  
  

 Qر�Jا :�# ����� ط=��
S=3 ��ول ��  ،�5
;�ق، 
"  . ��C �� �"��	-� ب�h
���P" ��� ��ول ا`
       �-	�� ا

                                        

  �P��`
�;eت اJد��ن 45 ا
;�ق ، أي 
0-	�� ا D
E
و
 .                          

�P��`
�=��اً، و� Di.    �-	���ً    وّ� " �S	�R " اJد��ن ا
a# �"�.
�� ا�.��"�R �3 وC e;� ���� ��	-� �"C�-Ke5 ،

���5 ����ة ا� ُ�.�ھ�� . �C ون�P� �                          

                                                                       

�P� ان �.�� ��;
�u د��4 ان ا I"

� �Sل   ً��Cار
��ن ، �C   و#;��� �#� �0: ��� �;�ع �P� اEن ھ�


Q�-K    و���P� ��C ن ا�رض ��ور ا��C ن���و� �	
�ّ��ن أ�Cاً 	� � I"N�Cو#��د، و  u�
Jن ذ
D ��اM5 ا
�ط) #�:    أ
� �Cھ�ن  ا
���4 أن ا
;�� ��ور و
� أ#/�ا
. ��;
                                 ان ا�رض ��ور و
�� ا
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A doutrina Nacionalista Social 

não afronta a religião 

 

 
A doutrina Nacionalista Social, não afronta a religião 
e suas doutrinas nem as crenças religiosas, cujo 
propósito é a imortalidade da alma depois de sua 
partida deste mundo para dois lugares diversos: o 
lugar da felicidade no paraíso e o lugar da infelicidade 
no inferno. 

 

Aquele que deseja o destino do paraíso, começa a 
praticar a fé neste mundo preparando o caminho para 
a imortalidade, acreditando que, desta forma, poderá 
alcançar a felicidade no paraíso, enquanto que aquele 
que desejar o inferno começará a praticar a heresia e 
a descrença. 
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 ا����7ة ا�7���� ا�:=����A � -=��ض ����� 
 

���Pة ا
����P ا��0
���� و#���Pه ا
0��ض � I
 ، ��#�� �����
����P ا�
و
 ����P� 45 ����
�� ار�-�
"� �� ھEه اC �<�
��د ا* �")40 �1
، ا
 ���I ا�0Cأ ���ر�
��I و��Pم ا
%-�I ، ��5 اراد ا�
0�>��: ��Pم ا`�
���، �5"4ء E"Cه �
�� 45 ھEه اC وھ� +�
�+ اK�� +�ا����ن ا
Eي ���P0 أ

، I���
��ده 45 ا* �P��/
��4K   ا�
و�� أراد ا
%-�I ا�0Cأ ���رس ا
>5 ،�<.
و� ،  C.>� ا
.����5  ا
%-�I  ا
:  �Eھ=�ن  ا
����Bن  وا

، ����B�
������C Iن  ا�

���B� Iا  ا
.��5ون �Eھ=�ن ا
: ا ��E
وأ�� ا
، I�-%

�ن أ�"E� Iھ=�ن ا
: ا�P� ��=
��  و
I �.>�وا ، �5=
وا


�ن أن �	�ب الله ��Pر 
.3 وا�� ��"I  �	_ أ#��
+  ان *��اً �P�
�� ً>��S �<`��1��ا� 5`��اً وإن �iاً 5;�اً  و�� دام ا
-	�ب ��C الله ، 5  ��

�3 الله ���� أ��اً ��1 �� ���� #=�ده . �5                                       

�� ، ھ� ����
�>	+ اذ �%��S 3#�ة ا
-	�ب ��م ا
-;� أو ��م ا ���
وا
�>	+ ��P ھEا ا
�=�أ ، �=�أ أن �`�0ر ا��	�ن 3�Cء ���0+  ا�%�ھ+ 

            . +	<�
                                      وا
���a ا
Eي ����ه  

��ى أن 
��   ا
��"� ھEه   و�� �K�* ة�'�   ��
  �� ���
P5| 45 ا
4، ھ�  ��7��	�ت،�� ��7 B� ھ���
  ھEه ا
����� P5  45| و

3C 45 ا
��� أ��Nً �� ��7 ھ� ا�%�ه د��4 و�'�ة ا
: ا
-��ة وا
.�ن 
. �<
                                                                              وا
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Nós não somos aqueles que vão além da 
existência 

 

Nós não somos Nirvânicos. A tendência para a 
invenção dos alfabetos indica que temos uma 
tendência antiga de prática na vida.  

 

A colonização e a organização de colônias, a 
navegação nos mares, o estabelecimento de colônias, 
a organização do comércio e das transações, o estudo 
da natureza das coisas, a tendência para a invenção e 
para as conquistas militares e intelectuais, todos esses 
fatos simbolizam uma auto - visão especial da 
dominação própria que busca a superioridade e 
subjugação da matéria aos seus próprios propósitos e 
objetividade. 

 

Este é um fato poderoso que é totalmente diferente da 
realidade da abstração existencial e da direção para o 
invisível e do abandono do auto-ser na existência. 
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Com este princípio, fica claro que não somos aqueles 
que desviam sua atenção dos assuntos da existência 
para além da existência. 

 

Nós não somos aqueles que vão além da existência, 
mas daqueles que, pela natureza de sua existência, 
pretendem alcançar uma bela e sublime presença 
nesta vida e continuar esta bela e nobre vida. 

Da sétima palestra em 7 de março de 1948 
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;� �� ا�)�� �;��T�ن إ�F �� وراء ا��:�د� 

 

����5����. إن ا��%����ه إ
: ا*�0اع ا
-�وف �� �����������	
 �-�
��� ����S 45 ا
-��ة. إن �# ����� ��
ا
"%������ ���ل #�: أن 
�D ا
=-�ر وإ�;�����ء ����0���ات و����	�
0���ر و��'�I ا����ا�
����<ت، درس ط=����) �
0���ات و��'�I ا
0%��رة وا������	�
ا
ا��������iJء، وا��%�ه إ
: ا�*�0اع، وا��%�ه �-� ا
>���0ت 

-
�'�ة ذا��� �	�/�ة ط�
=� ا
0>�ق ا �0�	� ،���.<
���C وا
 ���S �P�P� هE�1ا(������"�� وذا��0"��. ھJ دة���
وإ*�������Nع ا
0�� ��3 ا�*0<ف #� ��P�P ا
0%�د ا
���دي وا��%�ه `�

�-� ا
�h_ و��ك �-3 ا
.��ن ا
Eا�4 45 ا
���د.  
 

 Iھ�'�
	���� �� ا
�5���a� ��Eن  ���45 ھEا ا
�=�أ �Q��N0 أ
 ��E
#� B�����iون ا
���د إ
: �� وراء ا
���د. 
	������� �� ا
���5�������aن إ
: ����� وراء ا
���د 3���C �� ا
�����E ����ن 
���� و��دھI إ
: �-M�P و��د ��������م �����3 45 ھ��Eه �=/C

 .����� ����  ا
-��ة وإ
: ا��0ار ھEه ا
-��ة 
  

 ��C�	
  1948اذار  4507 �� ا
�-�(�ة ا
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A própria religião, que faz a base de julgamento no 
dia de ressurreição ou do dia do juízo final, é a mesma 
que aprova o principio de que o homem escolhe, por 
sua própria vontade, sua direção na vida e o destino 
que ele deseja para si mesmo.  

 

Deste ponto de vista concluímos que temos uma visão 
própria não somente para a religião, pois que tal visão 
é política, assim como é institucional, e não somente 
neste aspecto mas também na religião por possuir um 
aspecto religioso e um olhar para a vida, para o 
Universo e para a arte. 

 

�� ، ھ� ����
�>	+ اذ �%��S 3#�ة ا
-	�ب ��م ا
-;� أو ��م ا ���
وا
�>	+ ��P ھEا ا
�=�أ ، �=�أ أن �`�0ر ا��	�ن 3�Cء ���0+ ا�%�ھ+ 

+	<�
                                                        .وا
���a ا
Eي ����ه 

 

 ��
��ى أن  �"��

�� P5| 45 ا
��� �� ��7 و�� ھEه ا �K�* ة�'�
 3C �����
	�ت ، و
�� P5| 45 ھEه اB� 4 ، �� ��7 ھ���ھ� 
45 ا
��� أ��Nً �� ��7 ھ� ا�%�ه د��4 و�'�ة ا
: ا
-��ة وا
.�ن 

�<
.                                                                            وا   
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Não há dúvida de que as teorias sócio-econômicas 
desde Karl Marx e Engles até os novos sociais-
economistas emanaram uma forte luz sobre os 
problemas econômicos da sociedade humana.  

Entretanto o socialismo não conseguiu resolver as 
questões sociais humanas complexas e, nesse ponto, 
o cérebro sírio, rico em características psicológicas, 
começa seu trabalho. 

A partir deste ponto, inicia-se a filosofia 
Nacionalista-Social Síria, que oferece novas visões 
em sociabilidade em todas as suas formas:  

Psicológicas, econômicas e políticas e é uma pesquisa 
ampla que gostaríamos de nos fosse dada a 
oportunidade de retornar à ela e revelar a importância 
do pensamento Nacionalista-Social que proporciona 
uma visão que pode harmonizar as novas doutrinas 
humanas incompatíveis. 

 

Do livro Anotações Na Doutrina Nacionalista- 
Social 
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��� � Di �5+ ان ا
�'���ت ا����0#�� ا��a0Sد�� �� 
��رل ��ر�� وا�3h ا
: ا����0#��� ا��a0Sد��� ا
%�د 
 4��	��: �;��3 ا
�%�0) ا�# ً���S ًرا�� RP
�S ا

 ا��a0Sد��.
 
 �� �.�0� I
���  و
.� ا��0iا��� �	��3 ا
���NP ا�

��Pة ، و#�� ھEه ا
�P/� �=�0يء #�3 ا
���غ �
ا����0#�� ا
 . ��	<�

`u��a ا�C 4�h
 ا
	�ري ا

 
�	>� ا
	�ر�� ا
����P ا����#��0 <
و�� ھEه ا
�P/� �=�0يء ا
 ��	<�

+ ا�.i�C ات ����ة 45 ا����0ع�'�ا
�P� 40م 

�"� وھ� C-7 و��� ����	
��د أن وا��a0Sد�� وا (ا
 ��.<0
��د ا
�+ و�.;� #� أھ��� ا�

��  ا
�%�ل   Q	<��
��Eاھ_ 
 ����%
ا
4��P ا����0#4 ا
Eي ��Pم ا
�'�ة ا

��� ا
%���ة ا
��5��0ة. �	� ا�
 

���Pة ا
����P ا����#��0 
 �� ��0ب �iوح 45 ا
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Se o significado da filosofia é os próprios filósofos, 
então a mais forte necessidade do nosso povo é esse 
significado. A percepção ordinária permanecerá uma 
percepção ordinária, não importa quão desenvolvida 
e elevada seja a filosofia; 

A filosofia permanecerá filosofia. O mundo 
necessita  não apenas de filosofia, mas também da 
percepção ordinaria , porque onde há um  doador 
deve haver um receptor que aceite a doação.  

Da carta de Antoun Saadeh ao Dr. Charles Malik em 10 de 
abril  de 1938  

 

 

>� أ�>	"I :�ن ���إذا �><
�	>� ا<
�=�� ا
: ھEا  ، اi ���� �ie5
:���
                                                                           .  ا

��دي �'3 إدرا��ً #�د��ً،إن اlدر
�	>�  �"�� �PYّ� وار�P:اك ا<
،وا
�	�5 3'� :

I � �-�0ج P5| ا��
�	>�، 3C �-�0ج ا
: اlدراك، وا<
 ا

،ً�Nدي أ���
�+ ��7 ���� اJ Iّ�	0�ُ D
3ُ��| �%_ أن �.�ن ھ��=P� .  

D
��ده ا
: ا
���0ر �iرل ��
� أ�/�ن �. �� ر  

   p�0ر�C10  ن�	��1938      
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O mundo inteiro precisa da nossa filosofia 

 
A maior aflição que nos atingiu é que esquecemos 
nossa história e ficamos confusos como um órfão que 
não conhece nem seu pai nem sua mãe e sempre está 
interessado em descobrir esse segredo.                          
Então, ele secretamente diz, ansiosamente: Quem é 
meu pai?                                                                       
 Quem é minha mãe?                                                     
A verdade é que o órfão que não sabe quem é seu pai 
e quem é sua mãe, não lhe é possível que tenha sua 
personalidade íntegra, porque sempre sentirá que algo 
está faltando e que tal não pode ser substituído por 
outra coisa.                                                                   
A dignidade humana não pode ser substituída por 
outra coisa, porque ela é o objetivo supremo da vida 
e quando os povos chegarem a conhecer o verdadeiro 
valor da dignidade, eles lutarão e morrerão por ela.        

 Por isso, o homem sírio deve saber quem é seu pai e 
quem é sua mãe, isto é, rever sua história e estudá-la 
cuidadosamente, com detalhe e com muita atenção e 
cuidado.                                                                         
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E quando esse assunto for levado a sério, ele 
perceberá que não é órfão, mas é filho de uma história 
gloriosa e que seu país proporcionou produções nos 
campos do progresso humano, como o foi pela maior 
das nações e muito mais.                                               
Santiago em maio de 1940  

 

 �;=0�� Fا� �:��� ا����6 
�	��� ��ر�`�� ،  ���
�I�0 إن أ#'I  �� أC  ��=K+ ھ� أ�� ������ ���Kو

ا
Eي �%"3 أ�Cه وا�+ ، و�"I0 دا���ً C.;� ھEا ا
	� �P�5ل 45 �ه �� 
                                                       ھ� ا4C ؟ و�� ھ4 أ�4 ؟

 +0�a`i ه وا�+ ، � ��.� أن �.�ن�Cي �%"3 أE
وا
-�P�P أن ا
�I�0 ا
P�� +��� دا���ً أ;� +�J ��4i +aء . وأن ھEا ا
;4ء � ��.� أن ���

0��� #�+ C;4ء آ*� . 	�                                                        

�: 45 ا
-��ة ، Jض ا�h
�"� اJ ، 4ءi �"�إن ا
.�ا�� � �-3 �-
 . �"��=��ب �0��S R5�# :0"� ا
-��P�P ���ت 45 ;
                       وا


	�ري أن ���ف �� ھ� أ�Cه و�� ھ4 أ�+ ، أي أن ��ا�) %�5_ #�: ا
                                                ��ر�`+ و��ر+ M�S�0C وا���ن .

M�� :0و� ��%� pر��� �C3 ھ� اC،ً���0� ��
 +�، ھEه ا
��NP ��رك أ
3C I�Jا I'#3 أY�  4��	�l4ّ اS�
 وأن C<ده أ#/R ا����0ً 45 أ�اق ا

 . �Yأ�                                                                              

��1��0  45 أإ��ر �1940   
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A Independência política é a chave para a 
independência econômica 

Jornal  Nova Síria em 1939 - São Paulo   

 

Vamos estudar a situação econômica da Síria de 
modo geral e, depois disso, vejamos se a Síria pode 
obter sua independência econômica, estando ainda 
sob o domínio estrangeiro? 

A moeda Síria 

A Síria negociava o câmbio em ouro, antes e depois 
da guerra, até que o mando estrangeiro lhe fosse 
imposto, de acordo com decisões da Liga das Nações, 
quando uma empresa estrangeira foi estabelecida em 
Paris, provavelmente uma filial de um dos principais 
grandes bancos. 

Esta empresa obteve do governo uma licença legal 
para colocar em circulação uma nova moeda para ser 
utilizada pelos Sírios. 

Depois que essa empresa estrangeira obteve a licença 
e iniciou-se a circulação desta moeda na Síria, a 
autoridade estrangeira fortaleceu o "Banco da Síria e 
do Grande Líbano" com privilégios  



 

223 

 

E generalizou o uso do papel-moeda em todas as 
regiões. 

Dessa maneira, o ouro sírio começou a ser 
transferido, deixando a Síria, pouco a pouco, por 
intermédio das notas emitidas pelo banco na Capital 
do colonialismo, localizado que está na sede da 
empresa chantagista, que trabalha prosperamente em 
total segurança na capital da colonização. 

Não há surpresa nisso, porque ela envia um papel 
ridículo para a Síria e cobra-lhe em troca um metal 
precioso que é o ouro do país. 

Mas a calamidade maior deste banco, que usa  o nome 
da Síria contra a vontade dela, representa uma 
empresa estrangeira anônima, sem que os sírios 
tenham nela qualquer ação. 

Além disso, a moeda síria está intimamente 
relacionada com a moeda francesa. Se o franco 
francês cai em Paris, a moeda síria cai e desvaloriza 
inevitavelmente com ele e os sírios sofrem perdas que 
poderiam ser evitadas se ao menos a moeda deles 
fosse independente. 

 



 

224 

 

Além disso e daquilo, qual é o lastro do ouro que pode 
garantir e proteger essas notas de papel (da 
impressora), emitidas pelo referido banco?  

E quem pode garantir para nós que a empresa 
estrangeira mencionada, estabelecida no exterior, é 
uma empresa sólida, estável e que as crises 
financeiras não possam afetá-la? 

 

Jornal Nova Síria em 1939 Antoun Saadeh  

 

 

 ا�8=7]ل ا���38 �0=�ح ا�8=7]ل ا�%=�Tدي
 ���ن �Cو
�  -  ����9193ة �ر�� ا
%���ة    

�� ھEا C ى��
�ر�� ا��a0Sد�� در� ا���
�� #��� و �

��رس ��
 I.-

"� ا��a0Sدي وھ4 راز�� �-R ا>P0�C 0/�) ان �>�ز	أ�

                                                                              ا��J=4 ؟

 ا�;�7 ا��ري
��ھ� ، اي ا
: ان �5ض Cب و�-
�ر�� ��0اول ا
��P ا
Eھ=S 4=3 ا R���

 �"��5����E  ا���P �=a#    Iرات �C  #�<  ا���=4   ���0ابا #  ،  
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5 R<
�.�ن �5#� ��� ا
��aرف �C 4ر�� ���i ا��=�� � �=�� ان ��
 +
��P ���� ��0او ()�C ������S �a*ر  ���.-

R �� ا��ا
.=�ى  و
�/� ا���=� ھEا ا
��aف (��aف 	
ا���ي 45 �ر��   و#Wزت ا

 R��#��0زات و��C   (��=.
0���ل ا
�رق ا
��Pي 45 �ر�� و
=��ن اا
Mط���
.                                                                      �3 ا  

E
��P0ل �n�i و�n�i و#�: ھEا ا
;.3 ا�0Cا ا��C ري�	
#� ط��M ھ_ ا
 ��K�# 45 ف�a�
ا
��aف �Cا/� ا
�رق ا
��Pي ا
Eي ا�Kره  ا

0���ر W��K�# 45ة 0���ر ��I�P� 7 ا
;��� ا
�=0ـا���I�P� 7 ا�  
. آ��� را��� 45 ظ<ل  ا
"��ء وا
�*�ء    

 ً�<�` �Sر�� ور� :
5"4 ��3 ا  �Cو� �1ا  ����� +�� ��C :)�P0و�
.                                                     ����L ھ� ذھ_ ا
=<د  

�ر I��  رI1 ا�>"� وا
��a=� ا
.=�ى 45 ھEا ا
��aف ا
Eي �-�3 ا
�a��	�ر���  �5"� 
 ��
              _.ا�+ �����i 3Y ا��=�� �	�ھ�� 

4	��<

��P ا�C ً�P�Lري ���=|  ار�=�ط�ً و�	
  .وN5< #� ھEا ، �5
��P ا
 4
�	4 ھ=| ا
��P ا
	�ري  ��+ ���0 ، و��4 ا�ھ��<
�D ا�<
�5ذا ھ=| ا

��ا  45 �1: #�"� 
� أن ��PھI ��ن�� ���	`C  ً>P0	�                    .   

وN5< #� ھEا وذاك ، �� ھ� ا
=�� ا
Eھ=4 ا
Eي ���N ھEه ا
��Pد 
                                    ا
�Pط���  ا
�a� 40رھ� ا
��aف ا
���Eر ؟

	� 45 ا
`�رج  وط��ة B�

�� ان  ھEه  ا
;��� ا��J=��   ا ��N� و��

�� ؟اJر��ن  � ��LBُ  �5"� ا��
                                            Jز��ت ا

 

 



 

226 

 

A verdade humana deve ser composta de duas 
condições básicas 

 

Nas ideologias voltadas ao ser humano livre nenhum 
enunciado absoluto e despótico pode ser invocado a 
fim de determinar uma verdade humana ou uma 
realidade que estabeleça uma relação “Homem - 
Sociedade”.  

A Verdade humana deve ser construída por duas 
condições básicas: primeiro, a existência da realidade 
em si mesmo. Isto significa que a coisa deve existir 
de fato e a segunda condição é o conhecimento 
humano da existência desta coisa. A verdade social 
significa a existência de um fato e o conhecimento de 
tal fato é o que dá à existência um valor que não 
poderia existir sem ela. 

Aqueles que dispensam o conhecimento humano para 
determinar e estabelecer uma verdade, assumem 
outro conhecimento e outro entendimento desse fato. 

Mas não basta supor a existência de uma coisa para 
que se torne uma verdade humana, pois a existência 
deve tornar-se conhecimento para ser verdade.  
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A existência de um fato deve ser conhecida pelo 
homem ou por Deus para tornar-se uma verdade 
humana ou uma verdade divina, pois a verdade 
humana é um valor humano e a verdade divina é um 
valor divino. 

 

Nunca podemos imaginar uma existência sem 
conhecimento e somos incapazes de dizer que há um 
valor para qualquer existência hipotética sem ser 
compreendida pelo conhecimento humano. 

 

 A Verdade para o homem é um valor humano 
psíquico e mental e somente o homem é capaz de 
diferenciar e distinguir entre a existência e a 
inexistência, entre a verdade e a falsidade através do 
conhecimento. Portanto, para ter certeza de nossa 
existência e de nossa nação, precisamos conhecer a 
realidade desta personalidade ou desta nação ou deste 
país. 
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�� ���7م ا���7�7 �� `�ط�� أ���8�8 � 
 

�� � ��.� ا���0د إ
: أي aC �-
�	�ن اlا :
����P ا
R�� 40 إ
5>4 ا
 ���P0
 M��	�ن ا
��S .(�0%ل ا0=�ادي �/l�C �S># �"
 ����	���P�P إ

���: اJول ا
���د ECا�+ أي أن �
��Pم ا
-�i �� �P�Pط�� أ �C >5
 �5���

"Eا ا
���د. وا �5���
�4 أن ��Pم ا�Y
�.�ن ا
;4ء ����داً. وا

. �"�40 ��/4 ا
���د ���S � ��.� أن �.�ن 
+ �Cو
                   ھ4 ا

��h0	� ��E

���P0 ا
-�P�P و
���P"� وا ����	�l�5 ا���
ن #� ا

.� � �.>4 �-��� ا
���د 
��Pم  .�P�P-
�>�0(�ن ����5 أ*�ى 
"Eه ا

�.�ن ��P�P أي أ�+ �%_ أن  �5��� ��a� د �%_ أن���
�5 �P�P-
ا

�	�ن وإ�� �� S=3 الله .l3 ا=S �� ف إ�����                                

���5. 5< ��.��� أن ��Pل إن Jي و��د � ��.��� أ� >C ًر و��دا�a0�ن 
 ����	������S ،�5 ا
-J ،�P�Pن ا
-���S �P�P إ�
�C �0ض، ��1 ��رك<�
���5. إذاً �
�C 3ط�=
�	�ن ھ� و��ه ا
Eي �����C W ا
-�P�P واlوا ��	<�
���P�P� �5 ھEا ا
;`u أو � :
�.�ن �����C ���Sد أ���0 �-�0ج إ 4.


                                                        ا��J أو ھEه ا
=<د .  ھEه

                                                      

 ���� �0Cر�p اول i=�ط Cا�
  P�1948/) �� ا
�-�(�ة ا
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A mente humana é a humanidade 
 
Quando as nações e os povos vivem isolados uns dos 
outros, nunca podem formar uma unidade que pode 
ser chamada: "Humanidade ".   
  
A Humanidade e sua evolução como uma estrutura 
composta completa não pode ser perfeita se suas 
partes ou as nações que forma-la não estiverem 
totalmente interconectadas através daquele meio 
essencial chamado: a Mente humana.   
 
A Mente humana é a humanidade toda quando suas 
partes estão em contato umas com as outras por meio 
chamado idéias ou pensamentos que circulam   entre 
todas as nações.   
 
Se não há tal contato não é possível existir 
humanidade em seu sentido moderno e a palavra 
Humanismo foi limitada à expressão do homem 
distinguindo-o do animal.    
                                  
Não é possível que as partes da mente humana 
estejam em contato umas com as outras, a menos que 
disponham dos meios de entendimento que 
transmitam à mente síria ou à mente egípcia, por  
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exemplo, o pensamento da mente inglesa ou alemã.    
                                                     
Nós não acreditamos que haja uma nação que 
aceitaria se isolar do mundo, se fosse consultada ou 
se fosse capaz de fazê-lo.  
  
Consequentemente, é dever de toda nação facilitar os 
meios de entendimento entre ela e outras nações que 
lhe sejam estranhas.  
  
Com base nessa teoria, é obrigação das nações que 
falam  árabe não limitar seu entendimento com outras 
nações.  
 
Revista  Al Majallah  Brasil   
 
 São Paulo - abril de 1925  
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 ����Dي ھ� ا���Dا��7@ ا� 

� ا
�ا��ة ��"� #� W0���ب �0: ���R ��>�دة ، أي �;
ان اI�J وا
اJ*�ى ، � ��.� أن ��0
� ��"� و��ة �ُ	ّ�: " ا
=;��� "أو " 

�: ا�ط<ق# "����	�jا                                                       .   

"���� و�/�رھ� �C#0=�ر ا�	���5 R�� ����_ ���I0� � 3 ا� اذا ��
 �/0�D ا
�اC ���� ً�/Cا�� �/C�0ا� �"��ّ.� 40
ا�Wاؤھ� أو اI�J ا

�3P ا
=;�ي .
�� ا
40 �ُ	�:  ا�                                            ا�

�: ا��aل # +��	Sا R��� :0� �"�� ����	��4 ھ� ا��	��3P ا�
�5
C ��=C �"N�C M���+ اI ا5.�ر او *�اط��� �/#  �"�� I�Jا ��C ��	�

،D
���ھ��5ذا 
I �.� ذ�C ����	���aي C/3 ان �.�ن ھ��ك ا
، ا
 �# +
0�=�� #� ا��	�ن ����Wاً 
�: ا# ����	�وا�a0Sت 
>'� ا�

�3P ا
=;�ي ان �.�ن #�: ا��aل  ا
-��ان .
و� �0	�W�J :اء ا
��  ا� اذا ���5ت 
"� و��3 ا=C �"N�C 3P�

0>�ھI ا
40 �-�3 ا
: ا

. ً>Y� 4���
��Wي او ا�.��3P ا�
�3P ا
��aي 5.� ا
�  ا
	�ري أو ا
 D

� ُ*�ِّ�ت ، أو ��0.� �� ذ I
��
�'� ا�+ ���� أ�� ��(: اW0#ال ا

. +��# �ّ��
                                                             اذا #�Pت ا

وا�_ �3 أ�� أن �ُ	"3ّ و��3 ا
0>�ھ��C I"� و��C ا��C  I�Jء #��+ ، ��ن
 I�Jن وا�_ ا�� ���'�
اJ*�ى ا
��h=� #�"� ، و��Cء #�: ھEه ا


�Nد أن � ��aّPُ 45 ا
0>�ھI �) اI�J اJ*�ى . �C �Pط��
              ا

 ��%�
   1925#�د ��	�ن  -�ن �Cو
�  -ا
=�از�3 -�%�� ا
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“ Se o homem esta de acordo com todos os animais e 
organismos vivos devido ao princípio da preservação 
das espécies e do cuidado dos filhotes , as 
circunstâncias ou a aplicação deste principio pelo 
homem difere daquelas aplicadas pelos animais  ... “  

 ( gênese p. 93 )  

“ Deixando de lado o aspecto biológico e 
prosseguindo somente no que toca as diferenças 
sociais , encontramos na sociedade humana duas 
manifestações que não se encontram em outros 
agrupamentos : a primeira manifestação é a aptidão 
do individuo em ver surgir e desenvolver a sua 
própria personalidade ; a segunda , é a capacidade da 
comunidade em adquirir sua própria personalidade, a 
partir de suas qualificações particulares  e das 
características de seu meio ambiente . estas duas 
manifestações básicas que distinguem fortemente a 
sociedade humana por suas características não 
existem no mundo dos insetos e dos animais 
inferiores , nem no dos animais superiores do mundo 
.” ( gênese p. 98 )  
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 ��-
" اذا ��ن ا��	�ن �M<0 و��� ا
-��ا��ت وا
.����ت ا
�: ا
��ع و*��� ا
�	3 �5ن ظ�وف 45 �# �'5�-�
=�أ ا

�/=�M ھEا ا
�=�أ #�� ا��	�ن �`0�� #�"� #�� ا
-��ان ..." 
 �-<K)93 (                                                    .  

 


���� و#���� ا
: ا
>�ارق �=
" واذا ����� ا
��"� ا
��4 ظ�ھ���� ا����0#�� ا
=-�0 و���� 45 ا����0ع ا��	

 ،+0�a`i وز�=
0��اد ا
>�د �>�Pد��� 45 ��1ه,ھ�� ا
40 �.��"� �� �Bھ<�"� 
وا�0	�ب ا
%��#� 0�a`i"� ا

. �"0n�C u��a*و �K�`
                                        ا

 

��0ن ���Wان ا����0ع  
��0ن ا�وھ���ن ا
'�ھ���ن ا�
 I
�# 45 ��"
ا
=;�ي ����Wا ���iا a��a`C"�� � و��د 
��� و� 45 #�
I ا
-��ا��ت �
ا
-;�ات وا
-��ا��ت ا

 �-<K )"...����
.                                           )98ا  
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“No entanto, há diferença básica primaria, a qual 
adota ações humanas e sociabilidade humana com a 
qualidade independente invalidando toda comparação 
social entre o homem e o animal, cuja diferença reside 
no aspecto do pensamento que é muito importante 
para a vida e a sociedade humana.” (gênese p. 99 ) 

 

 

4ّ  اJوّ
4 ا
Eّي  �%�J 3#��ل �Jرق  ا�<
" ھ��
D  ا
 3�  3/=�  ��P0	�  �<K  ي�;=
�	�ن  و
<���0ع  اlا
 �.<
�	�ن وا
-��ان ، ھ�  ظ"�ر اlا  ��C  ��#��0ا�  ��C�P�
ا
Eّي  
+  �3ّ  اJھ��ّ�  45  ا
-��ة  وا����0ع 

 �-<K)"...��ّ���	�l99ا .(                                       
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“ O fato é que não há justificação para atribuir 
manifestações no mundo animalesco como algo 
equivalente às manifestações no mundo humano , 
encontrando uma conexão entre os dois mundos 
através de varias semelhanças gerais aparentes , e 
tomando aquilo como uma base para explicá-los ou 
discuti-los em respeito ao homem , como se discutisse 
alguma coisa biologicamente evidente. A aplicação 
dos exemplos sociais do animal para o homem 
deveria ser revertido ( gênese p. 101 ) adequadamente 
, isto é , dizer do homem para o animal . De certo , há 
muitas manifestações no mundo social dos animais 
que , de alguma forma , lembram manifestações na 
vida social humana , quão satisfeitos e convencidos 
estamos quando afirmamos : “Isso é observado nos 
animais também?  .”Qual é o valor do nosso contexto 
social , nossa cultura etc., se a nossa vida social não é 
nada alem de uma aplicação dos exemplos tirados do 
mundo animal ? “  ( gênese p. 102 ) 
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�#0=�ر �'�ھ�  �� #�
I ا
-��ان  وا
-�P�P أ�ّ+ � �=ّ�ر
�D وھEه � ��C �S># ن ، وإ�%�د�	�lا I

�'�ھ� #�  �
��د�

��  ا
�;�C"�تC  Mوا�ّ`�ذ   #�  ط�� ،��ّ��
ا
'ّ�ھ��ّ� ا
 uّ0`� ���5 ، �"�# 0ّ-ّ�ث�
�ً ��N�l"� أو �ذ
D أ

. �ّ�%
��=
�	�ن، ��� #� 4iء  وا(Q �� ا
��"� اl�C    

 

�	�ن �� ا
-��ان �%_ أن   q
�� ا���#��0ّ� Y�Jذ ا� ��5ـِّ̀
�-��ان ، �5'�ھ�  
�	�ن lأي �� ا ، �.�
�.�ن #�: ا
���Yة  45 #�
I  ا
-��ان ا��4ّ#��0 �;=+ ��#�ً �'�ھ� �� 

  :)�ّ
�w  ا=�  I�'# ھ� I� �.
�	�ن ا����0#4ّ. وlا I
�#
��
�S _��a� يEّ
�%�ه  أ��Nً  45   : ( وھEا  وا���0Sع  ا

                                                            ا
-��ان ) .

   R�ei ��5ن ھ����e ا����0#�ّ�  و05�PLـ��  و��  إ
�"��  إذا  ��
 I
��  �e*�ذة �� #�Y�J ً�P�=/�  ّإ� R	�
������ ا���#��0ّ�  

                                                            ا
-��ان ؟. 
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“Não podemos determinar corretamente o tempo 
exato em que a vida começou, nem é possível 
encontrar e estabelecer evidencias, no sentido amplo 
da palavra, da maneira na qual a evolução ocorreu, 
desde o inicio da vida até o surgimento do ser humano 
, pelo fato de nenhum escritor estar presente na época  
para documentar os detalhes de um evento ou 
acontecimento de tanta importância e relevância . se 
alguém solicitasse à  ciência que descrevesse a 
evolução de cada criatura viva exatamente como 
ocorreu , ele não obteria respostas satisfatórias . No 
entanto , a interpretação cientifica possibilita de 
evidencias , constituindo-se em provas razoáveis de 
como fomos formados e como viemos a existir , 
cabendo ao individuo , estudioso dessas evidencias , 
determinar se é suficiente para convencê-lo ou não “. 
( gênese p. 40)    
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 ��W

N=| ا�C �ّ����I ، أن �
�	0/�)، ��� أ�Cزه 
�� ا �
�5+ ا
-��ة . ا
Eي ا�0Cأت   

  ��<�� :�# ، ���.
3 ���: ا.C ، 3�
�
و� ��.� ا���S ا
 ��
��وث ا
0/�ر ���C Eء ا
-��ة �0: �;�ء ا��	�ن ، اذ 
��C ا
=;� ا
.��=�� �� ��ن �iھ�ا �	3�K�<� 3% ھEا ا
-�ث 
�I أن ��وي �.��� �/�ر �3 �
�_ �� ا/� ��5،��/`
ا

�: ��اب# 3a-� � ����� 4ّ ��� ��ث� ����               .
 ً��P�� ��3 ��/�C 4ھ����C 4�e� 4���
��3 ا�0
  و
.� ا

. +Lو��>�� ��و ��
���د 
�: ھEه ا# (����3 و
.3 �5د �/
                  أن ��ى 
�>	+ ھ3 ھ��S� ��5�� 4#+ أم � .

 

 

 

 

 

 

 
 



 

239 

 

“  Se o homem se insere estaticamente em uma 
categoria de animais gregários ,isto não significa 
dizer,de modo algum, que exista entre ele, os animais 
e os insetos uma relação ou parentesco social que 
permita a formação de um critério ou regra geral a 
eles aplicáveis, como alguns escritores de sociologia 
e outros haviam pensado e continuam pensando . “( 
gênese p. 91 ) 

 

 

�	�ن �P) �� ا
��"� ا���a�lّ�، 45 ��ول lوإذا ��ن ا"
ا
�0%�"�ة،5< ���4 ذ
��C D+ �� ا
���ه أنّ ا
-��ا��ت 

��C+ و��C ا
-��ا��ت وا
-;�ات ا
���Eرة �Sا�C ا���#��0 
�: �< ا
-��ان # Mّ=/� ��ّ�# �	�S0`�اج أ�ـُ�ّ.� �� ا
�	�ن، ��� ظّ� و�'ّ� #�د �� ا
.0ّ�ب ا���#��0ّ�� lوا

 �-<K I�Jء ا�;�)".I91و��1ھ. (                          
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“...A mente humana não existiu-se em vão.  Não há 
mente humana para ser amarrada e paralisada . A 
mente do homem existiu para conhecer, perceber , 
refletir , distinguir, definir alvos , agir e reagir neste 
mundo ... a mente do homem é a constituição superior 
mesma . Ela é a lei essencial e fundamental. ela é o 
dom maior que o homem possuiu . A mente é o talento 
de distinção que foi dado ao homem para distinguir as 
coisa na vida.   Se foram impostas regras para impedir 
o talento da distinção humana , acabar com as forcas 
da  percepção e compreensão e anular o potencial  da 
mente , o resultado é , sem duvida nenhuma , o 
desaparecimento da característica essencial do 
homem o que significa que ele não seja mais homem 
, mas ele será degenerado obviamente e 
evidentemente ao ponto das bestas que vivem sem 
mente e sem conscientização ...”. 
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 3C .3;و�� ��P0�
 ���� I
 .�Y=# 4��	��3P ا�

I ���� ا "
��ّ� ا�ھ�اف ، �
 ، W���
 ، �a=0�
��ف ، 
��رك ، �
و�� 

�3P 45 ا��	�ن ھ�
�3 45 ا
���د ... ا<�
�>	+ ا
;�ع  و
��� . ھ� �
4 . ھ� ��ھ=� ا��	�ن ا�Jع  ا�;
�: وا#Jا
 W���0
ا
W���0 45 ا
-��ة ، �5ذا و(��S Rا#� �=/3 ا
�W�� Ri>� �P5، 3Pة ا��	�ن 
وا�دراك ، �=/3 ا

��ً  وا�-| ا
: در��  �	���، وC/3 أن �.�ن ا��	�ن ا�Jا
�%��وات ا
�	�َّ�ة 3P# >C و� و4ّ# ."
                              ا
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"... Mas,os imaginamos , de acordo com o principio 
filosófico do desenvolvimento , regularidade e 
continuidade da vida , o que coloco na minha mente para 
compreender a realidade  da existência humana , que deve 
haver uma relação ou contato mais próximo e firme com a 
nossa nova visão referente aos fatos , questões e  temas de 
tal visão . Como se vê, também sob esse ponto de vista , que 
o mundo da visão mencionada   não é algo surgido por acaso  
sem origem , mas ele é um algo impossivelmente surgir sem 
origem substancialmente  essencial relacionada aos fatos 
novos . Assim, podemos concluir que os novos fatos foram 
emancipados dos fatos originais antigos através de uma 
nova compreensão da vida e suas causas , do universo e suas 
possibilidades e da arte e suas metas “. 

 

  +��	>4 ، ا
Eي أ(<
��a0ر، ���C_ �=�أ ا���0ار وا�ط�اد ا ���.
و
�4 ، أ�+ � �C �� أن �.�ن ذا   �a_ #��4  45  5"�4  ا
���د�	�ا�

��ى   ����'����  ا
%���ة  و�P��P+  و���NSه ، ��� أ I
��C M�Lل و�aا�
3K��1 أ �� ً�Lد�� �n�i ��
 �"�
، ���C ،  3C_ ھEه ا
�'�ة ،أن #�

�C �.�� ��1 �n�iون أ3K ��ھ�ي �P��P-C +P��P� 3a0+ ، 05.�ن 
�-��ة 
 ���� I"<C ����P
��� اKا� M��P-
ا
-M��P ا
%���ة �Kدرة #� ا
 و���NSھ� ، وا
.�ن وا�.�����+ ، وا
>� و��ا��+ " .                    
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O que significa a ditadura para nós 

 

 

As pessoas confundem muito democracia e 
parlamentarismo, assim como despotismo (ditadura) 
e tirania, até que façam do sistema parlamentarista um 
sinônimo de democracia, e da tirania um sinônimo de 
despotismo democrático. 

 

Podemos distinguir bem entre o que é um despotismo 
justo e o que seja tirania, e entre o que é democrático 
e o que é parlamentarista, pois a confiança absoluta é 
um fundamento democrático". 

 

A ditadura aqui é a expressão "despostismo 
democrático" ou “ditadura democrática”, que goza da 
confiança do povo, ao contrário da ditadura 
opressora, injusta, tirânica e imposta contra a vontade 
do povo .  
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A missão da ditadura é a missão do professor, que 
preserva a liberdade do aluno para ensiná-lo nas 
direções corretas até que suas asas se fortaleçam. 

Isso significa que a ditadura não pode e não deve ser 
um sistema permanente, mas um sistema temporário 

para mudar o povo de um estado para outro, do caos 
para o estado de ordem, da fraqueza para a força, da 
morte para a vida, o que a torna um sistema necessário 
para as Nações acometidas pela paralisia intelectual, 
política e econômica. 
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 ��;F ا��4=�-�ر�� �;� 

 

��+، ��C IL ا�0=�اد ��
�=
�| ا
��س ���Yا ��C ا
�����Sاط�+ وا`�

�4 ��اد��h/،  ً�5ن(ا
�����0ر�+) وا��
�=
��ا ا
�'�م ا�%�
 :0� 

������Sاط�+
0=�اد ا
�����Sاط4  >
 .، وا
/��hن ��اد�5 

 �� ��Cن، و��h0=�اد #�دل و�� ھ� ط��.��� ان ���W ���ا ��C �� ھ� ا
�P+ ھ4 ا�س /�
�4، �5ن ا
PY+ ا��
�C اط4 و�� ھ��Sھ� د���

 د����Sاط4 ...".

 �ھ�� ھ4 ��=�� " ا�0=�اد ا
����Pاط4 " أو ا
�����0ر�  ا
�����0ر�+
������0ر�� ا
%���ة أو 
 ً�5>* ، _�;
ا
����Pاط�� أي ا
�PYC :'-� 40 ا

 . _�;

��  أو ا
/���1 ا
�>�و(� �5(�ً (� ارادة ا�'
 ا

  +��ّ��
 _
�/
�I ا
Eي �-%W ���� ا��
�"ّ�� ا
�����0ر�� ھ4 �"�� ا
  45 ا��%�ھ�ت ا
a-�-� ا
: أن �;�0 ����+ و��Pى .  

��0��
�ر�� � �%_ و� ��.� أن �.�ن �'���ً دا���ً ،ا��� وھEا ���4 أن ا
 :

� ا
: أ*�ى ، �� ��
� �5(: ا�� �� _�i 3P�
 RSB� م�'�ھ4 

 :
�'�م ، و�� (�� ا
: �Sة ، و�� ��ت ا �
�� �"��  ���ة ، وھEا �� �%
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Os egoístas nunca deixam de ser pessoas – 
indivíduos 

 

As pessoas, não importa o quanto sejam estudadas e 
iluminadas, não se deixam de ser pessoas - indivíduos 
cujas ações são controladas por sistemas individuais 
irresponsáveis de pensamento em direção a uma 
causa clara, princípios específicos explícitos e um 
objetivo nacional coletivo. 

 A política para eles é a arte dos fins individuais e 
privados e suas intenções são intenções individuais e 
as questões nacionais nada mais são do que um meio 
para seus fins privados. 

E se eles gentilmente lhes derem uma parte de seu 
pensamento, eles não se desviarão dos limites do 
individualismo e de seu prazer intelectual; então o 
destino da nação é sempre dependente da flutuação de 
suas inclinações e condições individuais, que é para 
isso um destino sombrio e misterioso que um povo 
vivo, livre e consciente de a sua própria 
nacionalidade, conhecedor da sua grande causa e seus 
grandes propósitos. 
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 ً�E�I`6 أN1�4 �A ن�:�I� � أ��اداً  -ا.�1�1�ن  

 

���� و���0ر�� � �`���ن #� �اiJ`�ص �"�� ����ا �0
 ً�K�`iأ I"���-  Iھ��.<� I'� I"
أ�5اداً �	�/� #�: أ#��

ا
>�دي ا
<�	Bول �-� ��NS وا(-� و�=�دىء �-�دة 
.��#��� ����S ���1و ،�-��K                                 

 

  ��K�a`

"I ھ4 �5 ا
���hت ا
>�د�� ا ���	
�5
 ���NP
وا
��K�P #��ھI ھ4 ا
��K�P ا
>�د��، و
�	R ا

�/
I"����h ا
`��K�a، وإذا �.���ا  ا
����P إ� وا

I �`���ا، 45 ذ
D، #� ��ود  Iھ��.<� �� ً�/	S �"��/#�C

. ���.<
                                           ا
>�د�� و�0�"� ا

 


"I وأ��ا
"I ا
>�د��،  ��� _�P0C ًا�Cط أ��� ��Jا ��a�5
+�

I��S ��a� ،D، ���1، � ��.� أن �/��n إE
 وھ� 
�_ �4، ��، واع 0���S+، #�رف 0�NS+ ا
.=�ى i

:�'�
                                                   . و��K�Pه ا
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O individualismo irresponsável 
 

 

O individualismo irresponsável é uma das piores 
doenças mentais da sociedade e um de seus maiores 
problemas sociais e políticos. Se esta individualidade 
destrutiva controla o destino de um povo e o utiliza 
para seus propósitos pessoais e sua decisão 
controladora o leva à ruína, humilhação e o controle 
de indivíduos perigosos sobre as nações, é esse 
controle que os indivíduos alcançam através do salto 
de ambições pessoais em favor dos problemas 
políticos - aquele controle que significa para o 
indivíduo seu objetivo final, não é um mediador de 
uma causa, fundada e construída coletivamente por 
um indivíduo, mas sim uma meta tendo a causa 
nacional como meio. Não é o controle da causa da 
nação pelo indivíduo que carrega a causa da nação, 
mas sim o controle da causa pessoal que carrega todos 
os fardos da nação pela sua própria causa. 
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�� ا��0د�� ��c ا��bو  
 

 (�0%�
ا
>�د�� ��1 ا
�	Bو
� ھ4 �� أ�أ أ��اض ا
.����	
              ا
�>	�� و�� أ�=� ���NSه ا����0#�� وا

  +�� ّ̀ �_ وi ��a� 45 ا���"
�5ذا �-.�R ھEه ا
>�د�� ا
 :
�1Jا("� ا
;`��a و��Pار�"� ا
�S ���.-0د�+ إ
 D�ا
`�اب وا
Eل و�/�ة ا�5Jاد ا
`/�ة #�: اI�J ھ4 �
 (��/�
ا
	�/�ة ا
3a� 40 إ
�"� ا�5Jاد #� ط��M وL=� ا

����	
�-� ا
�;��3 ا� 45 ��a`;
�D ا
	�/�ة ا
40  -ا�
�� ��NP
 �/
�	R وا 5"4 :�'�
�>�د 0��1+ ا
 4�

�E`0 ا
��NP ا
3C ،   ����P ���1 ���#�� ا	"� و��Cھ� �5د
�/�ة ��NS ا�C ��Jا/� ا
>�د  R	�
 �"�
"�. ا �/وا

�/�ة 3C ،��Jا ��NS 3�-� يE
��NS ا
;`u ا
Eي   ا
��K�a`
�"� أ#=�ء 0�NS+ ا� ��J3 ا�-� .                  
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A nação em seu verdadeiro fundamento é uma 
unidade de vida, então, se não for uma unidade de 
vida, então não é uma verdadeira nação 

 

 45 ��Jا I
"� ا
-4P�P ھ4  و��ة ���ة ، �5ذا 
I �.� و��ة ���ة �أ
��P�P� أ�� �.� 

 

Não esperamos nada para realizar o benefício desta 
nação, exceto daqueles que assumiram a tarefa de 
alcançar o renascimento da nação, então se um evento 
pode servir aos interesses da nação, então é bem 
recebido e bem aceitável... Mas se é contrário ao 
interesse da nação, então estamos firmes a caminho, 
e nossas procissões estão indo e nossa organização 
está se intensificando. 

 

 �N"�C ا���S ��E
�-� ھEه ا��J  إ� �� اa�
 ً�n�i �'0�� � �-�
�-� اe5  ��Jھ<ً و"<ً C+ ... أ�� اذا a� 4ا�B� �5ذا ��ن ��ث ، ��Jا
���ون ، و��ا�=�� �	��  و��'����  �-�5 ��Jا �-�a�
 ً�<
��ن �`�

 �0;�                                                        .                     
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A tarefa de movimento do renascimento nacionalista 
-social  que surgiu para proteger os interesses da 
nação e preservar sua dignidade ... nunca  pode  
desistir até que os direitos da nação  sejam restaurados 
e orosto dela torna-se erguido diante do sol. 

 x5�-و� ��Jا Q
�a� ��B� 40 ��ءت
إن ا
�"�N ا
����P ا����0#�� ا
 +C�a� :
0: ���� ا
-M ا� D<�� �
�: ��ا�0"� ... #  ��J3 و�+ ا�و�%

. ��;
                                                               45 و�+ ا

 

Queremos alcançar a unidade da vida desta nação, 
mesmo que seja apesar de alguns de seus filhos, 
porque forçá-la à unidade da vida é para o bem de sua 
elevação e não para seu declínio 

�J  �"Nن C �� I1�
�C ن�� �
���� ��) ���ة ھEه ا��J �0: و ���إ


"� � و(��ً . 45 ار��1"�   ً��5�  

A história nos ensina que transformar o curso da vida 
das nações nunca pode ocorrer sem uma luta entre os 
motivos da nova tendência e os fardos da velha 
situação 

 ��C اع�K ون�C ن�.� �،I�Jان �-��3 �%�ى ���ة ا ������ p�0ر�
ا

�() ا
I��P . دوا5) ا�l%�ه ا
%���  وأ�PLل ا  
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A nação, em sua grande aflição, exige seu sangue de 
todos os seus filhos, e os compatriotas nacionalistas- 
sociais devem saber que seus sangues foram 
depositados neles para garantir a honra, prosperidade 
e   orgulho da sua nação. 


_ ���) ا��C  �"���C"� ، وا
����Pن �/� ���'�
ا��J 45 �-�0"� ا
  I"0ف ا��i :�# �ٌSو Iا أن د��ءھ����ا����0#��ن �%_ أن �

                                                                 و5<�"� و#Wھ� . 

A autoridade surgida e estabelecida pelo povo para o 
bem do povo é o título de retidão da marcha do povo, 
ordem de seus negócios e sua recusa em reconhecer 
qualquer autoridade estrangeira sobre ele. Um povo 
que perde o princípio de autoridade e obediência da 
autoridade perde o princípio de independência real. 
Um povo que perde sua independência real , sua vida 
se transforma  em caos e nunca pode se livrar  da vida 
caótica. 

 

 _�;
�_ ھ4 #��ان ا���P0 أ�� ا;
�_ 45 ا;
�/� ا
����P �� ا	
�5
 _�;
�/� أ��=�� #��+. وا ��eC ا�#�0اف +N5ور +�وا�0'�م Biو

�/�	
�4 و�.�ن أ��ه  ا
Eي �>�P �=�أ ا�<

+ ا>P0وا
/�#� �>�P �=�أ ا

+   �P� >5 :)�5م ����S                                                       .   
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Senhoras e senhores nacionalistas – sociais  

 

A situação atual de nossa nação e de nossa pátria   é 
ainda a mesma situação que nos exige que nós 
direcionamos completamente para uma característica 
primária e essencial das características de vosso 
partido e de seu grande movimento de renascimento, 
quero dizer, a característica de fiel heroísmo. 

 

A crise plena de dificuldades e atribulações ocorre 
nas nações vivas e não há saída desta crise a não ser 
pelo heroísmo pautado pela verdadeira doutrina. Se 
uma nação deixar de adotar o heroísmo nesta fase de 
seu destino, o seu destino será decidido pelos 
acontecimentos em curso e as determinações 
externas. 

 

 

 

 

 



 

254 

 

 

 40

� #��"� ا�-
إن ��
� أ���0 ووط���  ا
-�(�ة � �Wال ا
�� �� �Wا�� ��4  ا
: ���W أو
�� أ.
�	�0#4 ا
��0+ ا
 ،  ���B�

� ا�/=
�'���   أ��W� 4�# ا
�I.CW  و�"I.0N ا
 �َّ�-
�: اI�J ا# 4�e� �-�
��ب واa
�C �n���5ن أز��� �

���Pة . 5< �.�

� ا
���Bة aC-� ا�/=
�C ذ ��"� ا��P�ن 
"� ا

� 45 ا
>��a� 45 3aھ� �/=
�5ذا ���R أ�� �� إ#��0د ا

 . �=��h
               �Sر�+ ا
-�ادث ا
%�ر�� واlرادات ا

 

  I"C��S �<
B�

�	R 45 ا  ��P�P-
ا�4 ا�Sل 
.I : إن I.��S ا
I������ زوال ���Cس   و� 45 ا
���C�P0 ا
�.I  45 ط�ر C


I.0  ا
�Y=�0  45 ��ادث �/C 45  3C  4=��Jا��0<ل ا
                  :��ر�I.CW� p ، و�K��# 45  ر��	�� ھ4  

                                    
�� ا*رادة ، و��Gء [Eا����7ة ، و`�ة ا*���ن ، و ��E

. ���Kا��                                                              
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As pessoas, não importa o quanto sejam estudadas e 
iluminadas, não se deixam de ser pessoas - indivíduos 
cujas ações são controladas por sistemas individuais 
irresponsáveis de pensamento em direção a uma 
causa clara, princípios específicos explícitos e um 
objetivo nacional coletivo. A política para eles é a arte 
dos fins individuais e privados e suas intenções são 
intenções individuais e as questões nacionais nada 
mais são do que um meio para seus fins privados e se 
eles gentilmente lhes derem uma parte de seu 
pensamento, eles não se desviarão dos limites do 
individualismo e de seu prazer intelectual; então o 
destino da nação é sempre dependente da flutuação de 
suas inclinações e condições individuais, que é para 
isso. Um destino sombrio e misterioso que um povo 
vivo, livre e consciente de a sua própria 
nacionalidade, conhecedor da sua grande causa e seus 
grandes propósitos. 
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���� و���0ر�� � �`���ن�#�  اiJ`�ص �"�� ����ا �0
 ً�K�`iأ I"���-  Iھ��.<� I'� I"
أ�5اداً �	�/� #�: أ#��

ا
>�دي ا
<�	Bول �-� ��NS وا(-� و�=�دىء �-�دة 

"I ھ4 �5  ���	
�5 .��#��� ����S ���1و،�-��K
 �K�P�
ا
���hت ا
>�د�� ا
`��K�a وا
��K�P #��ھI ھ4 ا
 I"����h
 �/ا
>�د��، و
�	R ا
���NP ا
����P إ� وا

#�C وإذا �.���ا ،��K�a`

I ا Iھ��.<� �� ً�/	S �"��/
 ،���.<
�`���ا، 45 ذ
D، #� ��ود ا
>�د�� و�0�"� ا

"I وأ��ا
"I ا
>�د��، ��� _�P0C ًا�Cط أ��� ��Jا ��a�5
 +�

I��S ��a� ،D، ���1، � ��.� أن �/��n إE
وھ� 
�_ �4، ��، واع 0���S+، #�رف 0�NS+ ا
.=�ى i

:�'�
                          .                      و��K�Pه ا
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Quem quis rir, existe muitos tempos para rir, mas 
agora a situação é séria, porque estamos diante do 
destino da pátria e da sentença   da história cara a cara. 

�D-N ، أ�� اjن 
�5
��S� �� أراد أن �D-N  5"��ك أو�Sت ���Yة 
+��
��� أ��م  ا
�ط� وا
�0ر�p و�"�ً J  _�"�                            .                   

 

Queremos uma vida, não um viver, e entre a vida e o 
viver há uma grande diferença. A vida apenas pode 
ser com honra, enquanto para viver nunca pode ter    
diferencia entre a honra e a escravidão. 

(�i ٌن�C  9��
. ا
-��ة  ا��� أرد�� ���ةً � #�;�ً  ، و��C ا
-��ة وا   

�W وا
Eل 
��9  5< �ُ>ّ�ق ��C ا
�W ، أ�� ا
�C ن ا��.� �           .  

 

É normal que nós somos tiranos contra as corrupções, 
porque nossa causa não é senão a causa da verdade, 
bondade e beleza. 

 ��NS ا�  R	�
 ��0�NS نJ ، ��<�
� eCس أن �.�ن ط�hة #�: ا
.                                                       ا
-M وا
`�� وا
%��ل   

Devo esquecer minhas feridas sangrando para curar 
as feridas graves da minha nação  
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 �h
�=
 �%_ أن أ�	: ��اح �>	4 ا
��زJ �5(�� ��اح أ�40 ا

Um escravo servil não pode representar uma nação 
livre porque a humilha 

�"ّ
Eُ� +�J 3ّ أ�� ��ةY�� 3 � ��.�+ أن�
E
�=� ا
 إن ا

A força regular e organizada   , não importa quão 
pequena seja, é muito mais eficaz do que as massas 
que não estão unidas por uma única vontade na vida 
,uma única psique   e uma unica  estrutura  moral   

 

 40
���hK Rة أ5���Y.C 3 �� ا
%��ھ��  ا�� ��"� ����'�
إن ا
�Pة ا
�ة  و��Cء ���S=4 وا��� �%��"� إرادة وا��ة 45 ا
-��ة  و�>	�� وا�  

 

O povo que não aprende com sua história está 
condenado a repeti-la 

�I �� ��ر�`+  �-.�م #��+ أن ����ه��_ ا
Eي � �0;
 إن ا

Se não fôssemos um movimento de luta, não teríamos 
sido um movimento de forma alguma. A vida só pode 
ser uma luta 

�: ا�ط<ق . � �.�ن ا
-��ة # ���� ��� ��
�.� ���� �Kاع  I
 �


�aاع �C ا�.  
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A melhor  e única força mais verdadeira  que devemos 
reconhecer e apoiar neste universo é o poder que 
expressa nossos interesses, nossos direitos na vida e 
nossas demandas supremas 

 

 ��-
�a� �# �ّ=�� 40
إن أ3N5 وأ��S Mة 45 ھEا ا
.�ن ھ4 ا
�Pة ا
. �ّ�B���� ، وا��ھ�  و��ھ� �%_ أن �
 و���S�P 45 ا
-��ة ، و�/�
=�� ا

 

Nós não somos contra as religiões e respeitamos cada 
pessoa para abraçar a religião em que acredita, mas 
quando qualquer religião ultrapassa os limites de seu 
templo, ela se torna uma ditadura opressora, e é isso 
que rejeitamos por completo. 

 

 ، +C ��B� يE
�M  ا
��� ا��
	�� (� اJد��ن ، و�-�0م �3 ا�	�ن أن �
�/� دز أي د�� ��ود ��=�ه  �0-�ل ا
: و
.� #���� �0%�و����0ر�� 

. ً>�a<و� ���� +N5����� ، وھEا �� �S                                           
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Quero, ainda, nesta oportunidade, declarar que a 
organização do Partido Nacionalista Social Sírio não 
é uma organização nazista, nem fascista, mas uma 
organização nacionalista-social Síria, profundamente 
Síria, sem laivos de imitação nociva e 
contraproducente, uma organização baseada num 
espírito de inovação original, característico de nosso 
povo.  

 

É uma organização indispensável à formação de nossa 
nova vida nacional, bem como a preservação e 
segurança desse maravilhoso despertar que modificará 
a face da História no Oriente Próximo, opondo-se 
firmemente aos fatores do retrogradíssimo nos quais 
não pode se apoiar nem confiar, pois que representa 
um grande perigo para todo movimento renovador, 
ocultos por trás do regime parlamentar 
convencionalista e sem poder algum ou influência na 
formação dos povos.  
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Digo mais, que o sistema da nossa organização não foi 
baseada em regras cumulativas dessas que reúnem um 
grupo de homens, os chamados influentes, e os 
colocam sobre pilhas de homens como moles humanas 
que representam claramente a inflação de  estupidez e 
a acumulação  de estagnação manifestações mais 
acentuadas; mas a nossa organização se baseia em 
regras vitais, que levam os indivíduos a ordem, 
abrindo-lhes de par em par as portas da evolução 
racional e dar-lhes o campo de desenvolvimento e 
crescimento, de acordo com seus talentos, qualidades 
e aptidões.  

A política interna do Partido busca apenas apoio na 
vida real, confiar no poder real, na força dos músculos, 
dos corações e dos cérebros, nunca na força da 
influência de cargo ou da posição.  

A posição de muitos influentes remanescentes de uma 
época que desejamos ver apagada para sempre, foi 
obtida e continua sendo alimentada de princípios cuja 
essência não se combina absolutamente, nem mesmo 
a sua forma, com os princípios que podem renovar e 
reanimar a vitalidade de nossa Nação.  

 



 

262 

 

 

=� أن أ�Kح ان �'�م ا
-Wب ا
	�ري ���
أر�� E"Cه ا
 ً��i�5 ً���'��'���ً ھ0����ً و�   ��
،  ا
4��P ا��4#��0  

��� ا
Eي � P0
3C ھ� �'�م 4��S ا��P� � ، 4#��0م #�: ا
�4 ا
Eي ھ� �� �Wا�� KJ0.�ر  اCا� :�# 3C ، ً�n�i ��<�
                                                            . ��=�i           

 


0.��� ������ ا
����P ا
%���ة  +�� �C � يE
ا�+ ا
�'�م ا
�h0ّ� و�+ ا
�0ر�p  و
�aن ھEه  40
�%�=� ، ا
ا
�"�N ا

 ��B� � 40
���  ا��
��ا�3 ا
�: ، �� ��*3 ا�
45 ا
;�ق ا
�="�  وا
�S 40 �.�ن */�اً #'���ً �"�د �3 ���� ��
���ي ا
Eي � P0
�4 ا��
�=

>	�د 45 ظ3 ا
�'�م ا�C �����%�

                                  . ���.0

+  45 ا �/�           

 

�: �Sا#� ��ا���� ��.� # ()�� I
  ����'�أز�� أ��Nً أن 
�� ��) #�د �� ا
���ل ��Pل ا�"I ذوو �.���  �P>�ن �5ق 
�: �'�ھ�ھ�� �eC I�0ا�
 ا��ام �� ا
���ل ��3ّY ا
I`N0 وا
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  Q	<م  و��'�
�: �Sا#� ����� �E*e ا�5Jاد ا
: ا# 3C
�#�ّ��
: �	_ ��اھ="I و�Bھ<�"I أ���"I �%�ل ا
0/�روا

   . 

� ا
-Wب ا
�ا*��� �0%+ ا
: ا�#��0د #�: ا
�Pة ��ان 
�: �Sة # � ،�hب وا�د���P
ا
-�S ، ��P�Pة ا
	�ا#�  وا
                                                            . ���.�
 ا

 

ان �.��� ���Yن �� ر��ل ا
��W  ا
Eي ���� ان �Wول 
��ة �Y���C �� �=�دي � �M<0 45 ��ھ�ھ�  و� 45 �	0

�%�د C"� ����� أ���0.                  40
�"� �) ا
�=�ديء ا.i 
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 O princípio nacionalista sírio tem uma salvação que 
não se limita à Síria, mas trata da situação de toda a 
comunidade humana. Nosso renascimento não 
expressa apenas nossas necessidades, mas também as 
necessidades humanas gerais 

 

��P
�ر��، 3C ���0ول إنّ 45 ا
�=�أ ا
	�ري ا :�# �a0P� � ًذا�P�4 إ
 ،|P5 �-� ������� �# �ّ=�� � ��0N"�4 ��+. و��	�l�0) ا%�
و(��� ا

���# ����	�.                                                  3C #� ����ت إ  
                                                
Na Síria, as virtudes se transformaram em vícios, 
coisas ruins, e a moral se deteriorou. A corrupção 
contagiou o povo e o povo cujo espirito corrupto   
precisa ser tratado. A reforma, que só pode vir de 
dentro, deve ser de um indivíduo que se separa da 
corrupção do grupo e supera seus desejos caprichos 

 
 

�5
>	�د 45  .R/-�
_ واJ*<ق ا�Y� :

R إ�-� _S���
�ر�� ا 45
� ا
�و��� �-�0ج إ
: إK<ح. واKl<ح، ا
Eي �<
�_ ا;
�_ وا;
ا
 :�# M;�� ��.� أن �.�ن إ� �� ا
�ا*3، �%_ أن �.�ن �� �5د ا

�: أھ�ا�+# _�hع و���%�
.                                           5	�د ا  
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A liberdade, como riqueza, não deve ser motivo de 
orgulho para  ninguém , a menos que a tenha 
conquistado com o suor de sua testa 

 

إنّ ا
-���، �3Y ا
�Yوة، � �%�ز ��J أن �>C �`0"� إ� إذا ���ھ� 
��ق �=��C+.  

  

Crescemos procurando a luta, e a luta nunca nos 
procura. 

Crescemos e em nossa educação há uma glória que 
sihnifica todo o sentido de nossa existência, e nunca 
abrimos mão do sentido de nossa existência por 
qualquer algo no mundo. 

 

 7-=� ��e;�ا�0Sل أ�Cاً . #� ا
�0Pل ، و� �=-7 #��   

 �# ��
�� و45 �;Wّ# ���e ھ� �3 ���: و��د�� ، و
	�� ��0�Cزe;�
I
��

;4ء 45 ا ����: و��د�  .   
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Somos soldados de um movimento de renascimento 
que lutam em todas as direções porque nossa guerra é 
uma guerra de honra e gloria para a nação 

  Wّ# ھ4 ��ب ��C�� نJ  ت�"%
ا��� ���د �"�N �-�رب 45 ���) ا
.��Jا 

 

Foi o Partido Nacionalista - Social- Sírio que 
despertou a nação síria para a sua verdade ... e 
divulgou   a bandeira da sagrada luta nacional contra 
as ganancias coloniais. 

إن ا
-Wب ا
	�ري ا
4��P ا����0#4 ھ� ا
Eي ا�xP ا��J ا
	�ر�� 
 (��/�
ا
: �0P�P"� ... و�;� را�� ا
%"�د ا
4��P ا
�Pّ�س (� ا

0���ر��.                                                                       ا�

 

Eu criei um partido para erguer a cabeça de cada 
cidadão; então, àquele que quiser destruir a minha 
cabeça, eu só desejo a segurança da sua cabeça. 

 

 ،4
�P أ	J ً�CW� RرC (5+ راس �3 ��اط�، ��5 أراد �-/�I رأ
�� � أر�� إ� <�� رأسe5.  
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O princípio nacionalista sírio tem uma salvação que 
não se limita à Síria, mas trata da situação de toda a 
comunidade humana. Nosso renascimento não 
expressa apenas nossas necessidades, mas também as 
necessidades humanas gerais 

O Partido Nacionalista Social não é um veículo para 
desejos idiossincráticos ou um meio de ganhar fama 
e posições elevadas da maneira mais fácil. Não. É  um 
movimento de grade esforço em que não há distinção 
a não ser o trabalho e a guerra pelo bem da sagrada 
causa nacional. 

 

 �������1_ ا
`��K�a أو و

�� ا
-Wب ا
4��P ا��4#��0 �/�� 
 ���� +�
�� 45 أھ�ن ا
/�ق .  �<  ا��
��0	�ب ا
;"�ة وا
��ا�W  ا

 ����P
��3 وا
-�ب 45 =�3 ا
��NP ا
�C د��  � ا���0ز �5"� ا��"�
��P�
. ا  

 

O povo que se entrega à paz, se entrega à escravidão 

 

�=�د�� �
 +	<� Iّ�	� ، I�	�
 +	<� Iّ��_ ا
Eي �ُ	;
 ا
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O movimento social nacionalista- Social da síria não 
foi estabelecido para servir aos mortos e reviver as 
malicias e males. Ao contrário, surgiu para reviver as 
belas e sublimes virtudes, para que uma grande nação 
pudesse viver com suas gerações renovadas por meio   
dos novos ensinamentos vivificantes 

 


`��� ا
���:  وإ���ء  e;�� I
ا
-��� ا
	�ر�� ا
����P ا����#��0 

0-�� أ�� #'���  ، ����	
��  ا��%
�;eت ���lء ا
���S_ ا 3C ، _
�Y�
ا

���-�

�I  ا
%���ة ا��0
�C 0%�دة�

"� ا���eC .                                 

                                

É hora do povo sírio entender que a independência 
não vem como uma desculpa, mas depende da 
capacidade do povo de se libertar e resistir àqueles 
que querem que eles sejam colonizados e 
escravizados. 

 

�_ ا
	�ري أن �;�
>eC +Pن ا�P0<ل  � ���e+ #>�اً S�0� 3C� و�S آن 
0���ر �>	+  و��Pو�� �� ���� 
+ ا� ���-� 45 _�;
�: ��Pرة ا#

0�=�د                                                                       . وا�
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Em todas as questões legais e políticas que têm uma 
relação com o território sírio, somente os sírios têm o 
direito de representar sua causa e decidir sobre o 
destino de seus interesses e de sua vida. 


"� #<eC �Sرض �ر�� ،  40
��  ا��	
45 ���) ا
�	��3 ا
-��S�P وا
 M� Iر��� و��ھ�	�
 I"-
�a� ��a� 45 Rّ=
��I"0�NS 3�Y وا

I"و���� .                                                                           

 

O processo de purificação do Partido Social 
Nacionalista Sírio dos elementos corruptos que não 
são adequados para transmitir a mensagem 
nacionalista-social renovadora começou com o início 
do partido e deve continuar permanentemente para 
que o partido seja forte e digno de suportar os fardos 
do renascimento nacional. 

Em 01/03/1938 

 

 �K���
إن #���� ����P ا
-Wب  ا
	�ري  ا
4��P ا����0#4 �� ا

� ا
����P ا����0#�� ا
�%�دة ��

-�3 ا �-
�a
�ة ، ��1 ا�<
ا
إ�0Cأت �) إ�0Cاء ا
-Wب  و�%_ أن �	��0 
�.�ن ا
-Wب ����0ً ����اً 

����P
                                                .  C-�3  أ#=�ء ا
�"�N ا
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A realidade da questão da Palestina está na crença de 
uma nação viva que deseja a vitória. 

��a0رlة أ�ٍ� ��ّ� ���� ا��P# 45 4ھ ��/	�5 ��NS �P�P� ان 

 

O Movimento Nacionalista -Social da Síria é para 
garantir, a cada membro da Nação Síria, seus direitos, 
em primeiro lugar e para garantir os direitos da Nação 
Síria, em segundo lugar. 

 

ا
-��� ا
	�ر�� ا
����P ھ4 
���e0 �3 �5د �� أ�5اد ا��J ا
	�ر�� 
 ً����L �"S�P� :��: �S�P+ أو�ً، و
���e0 ا��J ا
	�ر�� ## .  

 

O pensamento sírio deve permanecer livre e 
independente 

 ً>P0	� ًري ��ا�	
. �%_ أن �=P: ا
>.� ا   

O nosso partido, no curso do seu trabalho e na sua 
luta, representa, trabalha e luta para estabelecer uma 
base melhor para a vida do homem – sociedade. 

 3�=
+ ��3ّY و���3 و��aرع 45 �N� 45 ، +�ان ���CW 45 �	��ة #�

-��ة ا��	�ن 3N5س أ�                                         . ا
�%�0) -ا
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O movimento nacionalista-social nasceu de uma 
doutrina, isto é, de uma filosofia social completa 
incluída nos princípios, no livro de ensinamentos e 
nas explicações dos livros do professor, discursos, 
conferências, palestras, suas conversas e seu 
exemplo. 

E que o dever natural deste movimento é confirmar e 
fazer triunfar a sua crença, como qualquer movimento 
fundamental no mundo que realiza ensinamentos 
básicos. 

Da carta de Antoun Saadeh ao companheiro Fayez 
Sayegh, ministro da mídia, cultura e belas artes  

Em 30 de novembro de 1947 

 

 ��ا
-���  ا
����P ا����#��0  �;eت #�: #��Pة أي 5�	>� ا���#��0 ���
 I�
��0
�I ����دة 45 ا
�=�ديء و45 ��0ب ا��
و�iو�+ 45 �0_ ا

"Eه  و*/=+  و�-�(�ا�+ وا��د�Y+ و�S 45و�+ ، 4��=/
وان ا
�ا�_ ا

 I�
��0C م�P� I
��
ا
-���  ����P# R�=Y"� وا��a0رھ� �.3 ���� 45 ا
���.                                                                            أ   

M�5�
��د ا
: ا �
�w��K W��5 #��� ا�ذا#� �� ر    

 4530  4��Y
    �7194;��� ا
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Em vosso   partido, o Partido Nacionalista -Social 
Sírio, foi decido, desde o início, o princípio da 
soberania nacional e o princípio da filiação ao Estado 
Nacionalista-Social, sua, sua própria ordem e sua 
independência.E em vosso partido, foi alcançada a 
verdadeira soberania, a verdadeira independência e a 
verdadeira liberdade.  

I.CW� 45 ، ا
-Wب ا
	�ري ا
4��P ا���P�  4#��0ر ، ��E ا
=�ء ، 
 ����P
ا����0#��  �=�أ ا
	��دة ا
����P ، و�=�أ #���N ا
�و
� ا

  ��P�P-

"� ، وRPP-� I.CW� 45 ا
	��دة ا�>P0و�'��"�  وا
M-
.                                        وا�P0<ل ا
-4P�P  وا
-��� ا  

A eliminação do nacionalismo sírio significa eliminar 
a liberdade e a independência da Síria ou impedir sua 
liberdade e independência porque o conflito das 
nações é o conflito das nacionalidades, e a 
sobrevivência das nacionalidades é a sobrevivência 
das nações. 

Revista "AL - Majalla", décimo primeiro ano, junho 
de 1925 

 :��ر�� ان ا
�NPء #�: ا
����P ا
	�ر�� ���4 ا
�NPء # ����

"� Jن ���زع اI�J ھ� >P0
"� أو ا
-Bول دون ��3 ���0"� وا>P0وا

. I�Jء ا�PC ت ھ�����P
                                ���زع ا
����Pت و�PCء ا

"��%�
"ا 1925   ��� ا
	�� ا
-�د�� #;�ة، ��
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Cada membro do partido nacionalista Social- Sírio 
deve estar ciente que seu pensamento e seu 
comportamento nas questões relativas à organização 
nacionalista- social estão sujeitos ao controle do 
partido. Não pode ele pensar como deseja ou agir 
como quiser ou falar como quiser ou confessar ou 
negar como quiser, mas é obrigado a obedecer as 
disposições da lei, da ordem e do dever moral e 
administrativo a fim de que todos os membros do 
partido ajam de acordo com um único espirito e uma 
só vontade.   

   

Isso não quer dizer que  a organização nacionalista-
Social  tende a despojar o membro de suas opiniões 
particulares, mas significa priva-lo do direito de 
impor suas próprias opiniões, que não foram 
apresentadas às autoridades competentes e não foram 
aprovadas por tais autoridades, com o fim de praticar 
ações ou obras prejudiciais à existencia da 
organização Nacionalista- Social ou sua política ou à  
administração ou seus ensinamentos ou divulgações 
ou sua constituição ou sua organização  físico-
espiritual. 
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5ـ.ـ3ّ 5ـ�دٍ 5ـ4 ا
ـ-ـWب ا
ـّ	ـ�ريّ ا
ـPـ��ـ4ّ �ـ%ـ_ أن 
  ����P
�ـ�ـ�ـI أنّ �ـ>ـ.ـ�ـ�ه و�ـaـ5�ّـ+ 5ـ4 أ�ـ�ر ا
��'�� ا
ا����0#��  *ـ�(ـ�ـ�ن 
ـ�ـ�ـ<Sـ� ا
ـ-ـCWـ�ـّ� ا
ـ�ـ�ـ'ـّ�ـ�، 
5ـ"ـ� 
ـ�ـ� �ـ�ـ>ـ�ـ0ـً� 
ـ�ـ>ـّ.ـ� �ـ�ـ� �ـ;ـ�ء و�ـ0ـaـّ�ف 

Pـ�ل �ـ� �ـ;ـ�ء، و�ـ�ـ0ـ�ف Cـ�ـ� �ـ;ـ�ء، �ـ�ـ� �ـ;ـ�ء، و�ـ
و�ـ�ـ.ـ� �ـ� �ـ;ـ�ء، 5ـ4 �ـ� 
ـ+ �ـ	ـ�س Cـ�
ـ-ـ��ـ� 
ا
ـّ	ـ�ر�ـّ� ا
ـPـ��ـ�ـّ�، Cـ3 ھـ� �ـPـ�ـّ� Cـ�ـ� �ـ>ـ�(ـ+ 
ا
ـPـ��ـ�ن وا
ـ�ـّ'ـ�م وا
ـ�ا�ـ_ ا
ـ�ـ�ـ�Sـ=ـ4ّ  وا�داري 

�.�ن ���) ا
�����P رو��� وا��ة وارادة 

                                                              وا��ة. 

          

 �.
وھEا � ���4 �%��� ا
��ء �� أرا�+ ا
`��K�a ، و
 ��K�a`
��4 �%���ه �� �M اوK<��� ا#��0د آرا�+ ا�
40 � ���ض #�: ا
��ا�) ذات ا
a<��� و� ���ل 
ا

���Pم �C#��ل او 
��5�aت 
"� �	�س ��ا�P5 ھEه ا
��ا�) ، 
 �"��
��0C دار�"� او�C 0"� أو�����Cد ا
��'�� ا
����P أو 
�0رھ� او �C'��"� ا
�و�4 ا
��دي.      �C ذا#0"� او�C او  
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O Partido Nacionalista-Social Sírio, em termos, é um 
grupo de indivíduos cujas vantagens e talentos são 
variados, não sendo possível determinar o 
pensamento de cada um de seus membros da maneira 
como seu líder pensa em todas as questões parciais ou 
detalhadas, ou seja, não é possível tornar o 
pensamento de cada um de seus membros uma cópia 
fiel do pensamento de seu líder. O partido reúne 
vários elementos e essa diversidade não pode ser 
eliminada e sua eliminação não pode ser incentivada. 

 

ا
-Wب ا
	�ري ا
4��P ا����0#4 �� ��7 ھ� �%��ع 
  3ّ� ��.<�  ���-� �.�� � I"=و��اھ  Iا��ھW�  أ�5اد ��0ّ�ع

+ 45 ���) ا
�	��3 �5د  �� أ#�P��/C +��N �>.��ز#��
 ��.<� 3�� �.�� � +ّ���� ، أي أ�a<0
وا
���NP ا
%���W أو ا
 ��.<� �# 3KJا M=ط �`	��3ّ �5د �� أ�5اده 

                                                                          ز#��+.   

ا
-Wب �%�) #���K ��0ّ�#� و� ��.� ا
�NPء #�: ھEا 
 ّ��0
0�+اS (�%;� ع و� �%�ز .  
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Os nacionalistas-sociais lutam confiantes de que 
estão construindo uma nova civilização melhor do 
que a antiga civilização cujas regras foram 
estabelecidas por seus primeiros ancestrais. Eles 
estão, nesse aspecto filosófico básico, na vanguarda 
das nações que buscam encontrar um mundo melhor 
do que existe e não precisam tirar lições sobre esse 
assunto de qualquer dos outros povos mas, ao 
contrário, sentem que podem beneficiar os outros 
povos em todos os continentes com seu novo 
pensamento de que os escritores tradicionais, 
aproveitadores e reacionários não lhes permitiram, 
voltando-se para sua expansão, aprimorando sua 
construção e descobrindo seus impressionantes 
esconderijos. 

   

 Do livro:  Anotações na Doutrina Nacionalista- 
Social 
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ان ا
�����P ا����0#��� �-�ر�Cن وا��PL �� ا�"I �;��ون 
�� ����ا ا3N5 �� ا
��0ن ا
I��P ا
Eي و() �Sا#�ه ���
 ����	>�� ا�<
ا��ادھI اJو
�ن . ، I"5 �� ھEه ا
����� ا
 �� 3N5أ I
�: ��%�د #�	� 40
�� اI�J ا��، 45 ط

 E*J د  و� �-���0ن����
دروس 45 ھEا ا
��(�ع �� ا
�"�P� Iرون أن �>��وا eC ون��;� I"���ب 3C ا;
�_ �� اi
 I0>.��ھC اء�	
��ب اJ*�ى 45 ���) ا
�Pرات #�: ا;
ا


"I ا� Q�	� I
���ن ا
%��� ا
Eي <�
د�Cء ا
�%Eرون وا
�+ وا#<ء ���C+ و�;� ��� :
��aاف ا��C ن�����
وا

. ��  �`=��+ ا
�ا�
  

���Pة ا
����P ا����0#�� �� ��0ب �iوح 
  45 ا
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O Partido Nacionalista-Social da Síria surgiu do 
pensamento de criatividade síria independente, e seu 
fundador não ficou satisfeito com a visão inicial, que 
não foi superada por nenhum dos partidos na Síria e 
no Oriente Próximo; mas em muitas comunidades e 
muitos grupos da própria Europa, que cantam 
liberdade e independência ou querem melhorar 
alguns aspectos ocasionais ou temporários. Não, o 
líder do movimento nacionalista-Social sírio não 
estava satisfeito com a demanda por liberdade e 
independência. Além de definir  a nação, o 
nacionalismo e criar  a doutrina da unidade da nação, 
o líder tomou em consideração o futuro da nação e o 
que deveria alcançar em termos de progresso, 
sobriedade e justiça socioeconômica, por isso 
estabeleceu para esse fim o quarto princípio de 
reforma entre os princípios do Partido Nacionalista-
Social  da Síria, que inclui a doutrina social dos sírios 
nacionais sociais que é : A abolição do feudalismo e 
a regulamentação da economia nacional com base na 
produção, trabalho justo e manutenção do interesse da 
Nação e do Estado. 

Ao explicar esse princípio, Antoun Saadeh  diz: 
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“Regulamentar a economia nacional com base na 
produção é a única maneira de encontrar um 
equilíbrio saudável entre a distribuição do trabalho e 
a distribuição da riqueza. Todo membro do Estado 
deve ser produtivo de alguma maneira. 

 

Neste caso, a produção e os produtores devem ser 
classificados para que a cooperação possa ser ajustada 
e a participação no trabalho seja a mais ampla 
possível para controlar a distribuição das ações justas 
da produção e garantir o direito ao trabalho e o direito 
ao  seu  beneficio". 
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إنّ ا
-Wب ا
	�ري ا
4��P ا��4#��0 �;0C e>.�� ا�Clاع ا
	�ري 
Jة ا�'�
�C �ِ0.� I
 +	B3، و�P0	�

I �0%�وزھ� �Wب ا 40
و
��، ا

�� اW�Jاب 45 �ر�� وا
;�ق اJد�:، 3C و45 أS	�م و���#�ت 
 ��C ��	-0C ل، أو>P0
-��� وا��C ����P
���Yة 45 أورو�C #��"�، ا

I �.0ِ� ز#�I ا
-��� ا
	�ر��  ،>� .��0S�
��ر(�، أو ا
ا��Jر ا

�_ ا
-��� وا�P0<ل، 5>/C ��#��0ا�� ����P
���� ا��J ا� �# ً>N
 3=P0	� 45 I�#W
�'� ا �S ،��Jة و��ة ا��P# وإ�%�د ����P
و�-���، ا
��ل 
ا��J و�� �%_ أن �3a إ
�+ �� ا�ر��Pء وا
=-=��� وا

  . ا��a0Sدي، �5() 
"Eه ا
���h ا
�=�أ اKl<�4 ا
�اC)-ا��4#��0

���Pة 
�� �=�دىء ا
-Wب ا
	�ري ا
4��P ا����0#4 ، ا
Eي ���N0 ا
�	�ر��� ا
�����P ا����0#���، وھ�: 
                         ا����#��0 

                       

إ��Rء ا*%�Yع و-;6�W ا�%=�Tد ا�F�A 3��7 أ�8س  
   . و���T� �1��E ا.�� وا��و�� ا*1=�ج وإ�T1ف ا���@

��ده �i 4ح ھEا ا
�=�أ، ��Pل 5:  أ�/�ن   

��0ج 5"� ا
/���P ا
����ة  lس ا��: أ# 4��P
أ�� ��'�I ا��a0Sد ا
 �N# 3� .وة�Y
��3 و��ز�) ا
�l%�د ا
�0ازن ا
��C 4-a ��ز�) ا

45 ا
�و
� �%_ أن �.�ن ���P��/C ً�%0 �� ا
/�ق. و45 ��
� �� ھEا 
0��ون، 
��0ج وا
��C ��%0-�7 ��.� (=| اlا ���a� _��0� ،ع��
ا

�: أو) ��Sس ��.�، و(=| ��ال ا
��a_ وا��0iاك 5# 3��
4 ا
   .+=�a� 45 M-
��3 وا
��دل �� ا
��0ج، و����e ا
-M 45 ا
 ا
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Nós Procuramos criar uma frente de nações árabes 
que seria uma barreira contra as ganancias coloniais 
estrangeiras e uma força que pode ter uma influência 
pesada na resolução de questões políticas importantes 
e na realização da vontade dessas nações. 

 (��/�
����C �.�ن �اً (� ا
�: ا
: ا�%�د �="� �� اI�J ا	� �-�
 ����	
0���ر�� ، و�Sة �.�ن 
"� وزن 45 ا�Sار ا
�	��3 اا��J=��  ا�

                                             ھEه اI�J .  ا
.=�ى و�-M�P ارادة

                                               

O movimento islâmico wahhabita nada mais é do que 
um retorno ao Maometismo Islamico dos primórdios 
do limitado pensamento árabe do deserto, com 
aparência do surgimento de um movimento 
reformista na religião. 


�-���� ا
: أو
��ت ا
0>.�� ا�C ى ر��ع� R	�
 ��Cھ��

-��� ا
���
��4C ا
a-�اوي ا
�-�ود ، �C'"� ���� اK<��� 45 ا
.      ا  

Não nos é possível confiar, quanto à Palestina, em 
meramente mostrar nossos direitos; devemos lutar 
para estabelecer nossos direitos. 

�: اظ"�ر ���P �%�داً ، �%_ أن # ��/	�5 45 ��0��� ��.��� ان 
��P� R�=Y0
�-�رب .   
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Peço a todos os jovens sírios onde quer que estejam, 
e imploro por aqueles que são mais preciosos que se 
unam como um só para resgatar nosso país de seus 
agressores. 

�>"W�W# 3.C I أن -0ا��4 أ��دي i=�ن �ر��  ��"I أ���� و��وا  وا
+��# ���0��
��ا ��اً وا��ة ���Pذ وط��� �� ا�.�.   

Não há como preservar a integridade da pátria Síria  
sem considerá-la como uma unidade bélica 
estratégica. Qualquer exército que ocupe  uma 
pequena localidade dentro da unidade estratégica 
pode ser considerado como  se ocupasse 
estrategicamente todo o país. 

 


<�� ا x<� �.�� � ��C�� 0=�ره و��ة#�C ري إ��	
�ط� ا
ا�0ا��%�� ، أي ����hK �P/�� 30-� 9ة (�� �/�ق ا
���ة 

�=<د ��"� ا�0ا��%��ً 
.                ا��0ا��%�� ��.� ا#0=�ره �-0<ً   

Fomos forçados a ver o esfacelamento de nossa Pátria 
e sua anexação a países estranhos, porque perdemos 
nosso ordenamento bélico e nossas forças militares 

 :

�P ا(/�ر�� ا
: ا
�'� ا
: أ�Wاء �� وط��� �ُ	�p #�+  و�IّNُ ا
��C�-
���  �S�5ون  �'���� ا
-�4C و�Sا��� اJ ، �=��1 ٍأوط�ن .        

  



 

283 

 

Se houvesse na Síria um homem redentor que se 
sacrificasse por sua terra natal e matasse Balfour, a 
causa síria, do ponto de vista sionista, teria tido uma 
mudança surpreendente. 

 30P3 وط�+ و��= 45 +	<�C 4-ّN� 4ر�� ر�3 �5ا��
� وُِ�ـ� 45 
� ��� �hََـ�ُّـ��"a
���h� Rت ا
��NP ا
	�ر�� �� ا
��"� ا�.
�>�ر C ًا

  ��ھً;�ً 

 

A Síria Nacionalista-Social não espera que alguém a 
liberte porque ela sabe que, se não se libertar e lutar 
por sua soberania e seus direitos, ela nunca poderá ser 
libertada por nenhuma potência estrangeira. 

�I أ�"� إن �ر�� ا
����P ا����#��0 � ��0'�� �"�J أن �-ّ�رھ� أ�� �
إذا 
I �ُ-ّ�ر �>	"� ھ4 و�-�رب �� أ�3 ��د�"� و�S�P"� 5< �-ّ�رھ� 
�/�نٌ أ��=4 .                                                                   

O que a nação tem sofrido até hoje é o julgamento da 
história escrita por meio da caneta do inimigo 
estranho e ignorante. 

��و 
�I اPC  _0�ُ  pر��� I.� م ھ���
ان �� رز�R �-0+ ا��J ا
: ا
.                                                                  ا
��h_ ا
%�ھ3  
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O Partido Nacionalista Social Sírio é muito mais do 
que uma associação ou simples sociedade  que inclui 
um número de membros ou um círculo formado para 
o prazer de  um grupo de pessoas ou jovens , mas ele  
é uma ideia e um movimento que lidam e abarcam a 
vida da nação inteira ,que os visionários imaginavam 
morta para sempre, porque os fatores que tentarem 
aniquilar a sua espiritualidade nacional foram grandes  
demais para resistência de qualquer nação comum 
suportar  suas consequências imediatas deixá-la com 
uma entidade ou esperança por uma entidade.             

Ele é o despertar de uma nação extraordinária - uma 
nação excelente em seus talentos, superior em sua 
capacidade e rica em suas características -, uma nação 
que nunca pode aceitar  aceita um túmulo como o seu 
lugar sob o sol.     

 

O Partido Nacionalista -Social Sírio não é, portanto, 
uma associação ou Grêmio. É algo muitíssimo maior 
do que uma simples sociedade que reúna alguns 
poucos membros e que tenha existido unicamente 
para o prazer de um grupo de jovens qualquer, como 
ainda crêem alguns membros seus à quem o tempo  
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ainda não permitiu-lhes para compreendessem o seu 
princípio básico vital e nem a necessidade urgente da 
Nação Síria nestes tempos. Para um movimento 
renovador, mas ele é uma idéia e um movimento que 
lidam e abarcam  a vida da nação inteira. É a 
renovação de uma Nação que os visionários 
imaginavam morta para sempre. 

 
 

إن ا
-Wب ا
	�ري ا
4��P ا����Y� �Y�J 4#��0اً �� 
 �P���� �IّN #�داً �� ا�N#Jء أو ��� �� �n<
و��ت 

  .ا
��س أو �� ا
;=�ب
�ھ�، إ�+ �%�د أ��  eC 5.�ة و���� ���0و�ن ���ة أ�� +�إ

����ة 
��ا�3 ا
��ھI ا
��0ھ��ن أ�"� RNS إ
: اJ ،�CJن ا
�R أ#'��Y� Iاً �� �� ����P
�: 30S رو��0"� ا# R��# 40
ا


"� ���ن أو أ�C 3.��ن :P=��0%"� و�� .أن �0-�3 أ�� #�د�� 
 
  �S�<0� ،�"=اھ��C أ�� ��1 #�د�� ـ أ�� ���0زة �N"� +�إ

 �"
 ً���.� �=P
�P�Cر�"�، a��a`C ���1"� ـ أ�� � ��(: ا
 .��;
  �-R ا
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O propósito do Movimento é de longo alcance e de  
elevada importância porque não se limita a tratar um  
determinado aspecto dos aspectos diversos da  
política nacional, mas abrange todos os fundamentos  
da nacionalidade em todos os aspectos e em todos os  
objetivos da vida nacional.    
                                               
 

���ة ا
��ى ، #�
�� اC 4#��04 ا����P
ن ���1 ا
-Wب  ا
	�ري ا
 3C ، ����	

%� i.3 �� اiJ.�ل ا��� :�# �a0P� � �"�J ، ھ���Jا

����P
"� وا�%�ه ا
-��ة ا�.                               ���0ول ا
����P �� أ     

                            

O Partido Nacionalista-Social Sírio não é, portanto, 
uma associação ou Grêmio...  

mas ele é uma ideia e um movimento que lidam e 
abarcam a vida da nação inteira. É a renovação de 
uma Nação que os visionários imaginavam morta 
para sempre. 

 


�� ا
-Wب ا
	�ري ا
4��P ا����0#4 ، اذا، ����� أو 
 +��ھ� ، اeC 5.�ة  و���� ���0و�ن ���ة أ�� +���P ... ا�

.�CJا :
 �%�د أ�� ��ھIّ ا
��0ھ��ن ا�"� RNS ا
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As potências e os Estados estrangeiros que desejam 
estabelecer relações cordiais estáveis conosco, 
devem, em primeiro lugar, reconhecer o nosso direito 
a vida, estar dispostos sempre a respeitar este direito, 
caso contrário a nova vontade da Síria não se calará 
sobre as manobras políticas que visam atrair nossa 
nação a repetir os erros políticos cometidos que foram 
uma fonte de sua tragédia. 

 

�: ا
�ول ا��J=�� ا
40 ��1_ 45 إ�%�د #<�Sت # _%�
 45 ��P-C ،:
�0 ���� أن ���0ف، 45 ا
�ر�� اJوC�L ود��
ا
-��ة وأن �.�ن �	0��ة ���0ام ھEا ا
-M وإ� l�5رادة 

�	
4 ��� ا
0ا
	�ر�� ا
%���ة � �	.R #� ا
���ورات ا
 40
�� ا��	
��aP ��"� ا�0راج أ���0 إ
: �.�ار ا1J<ط ا

 .�"��# ً��Cو R��� 40
  ار�.=R وا
 

Os nossos antepassados viram os anteriores 
conquistadores e seguiram os seus passos, Quanto a 
nós, lutaremos firmemente para acabar com as 
conquistas! 

P
� �iھ� أ��اد�� ا
>��-�� ا
	���PC و�;�ا #�: ���PCھI أ�� �-� و
�>���0ت!
 5	�N) ��اً 
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A participação efetiva na produção é uma condição 
indispensável para a partilha do direito comum e vejo 
que um cidadão não produtor não deve ser tratado 
igual como produtor e ficar com sua parte na 
produção.   

Todos devem ser produtores. Todos devem trabalhar 
para realizar um progresso econômico nacional 
industrial, agrícola l que traga bondade a esta nação e 
ao povo. 

Com esse trabalho, e com essa produção, é possível 
pensar na distribuição da parcela equitativa para todos 
a fim de viver uma vida digna do ser humano 
civilizado e avançado. 

Com este sistema econômico Nacionalista - Social, 
asseguramos nosso progresso econômico, 
melhorando a vida de milhões de trabalhadores e 
camponeses, aumentando a riqueza pública e a força 
do Estado-Nação- Social.Para alcançar essa situação 
ótima, não quero entrar agora em detalhes minuciosos 
que precisam de estatísticas precisas e lições 
taxonômicas, às quais retornaremos. 
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 Pا�`=�اك �3 ا�1=�ج `�ط ا�`=�اك �3 ا�� 

 

��ً� �iط ا��0iاك ���0ج ا�0iاً�� 5l�0اك 45 اiموإن ا���
45 ا
-M ا  

 +=�a� E*e�0 و���
�� ا���� 3�َ��إ�4ّ أرى أنّ ��1 ا
���0 � ��.� أن �
��0ج. lا ��                                                                         

 ��#��K �N"�
 (��%
�%_ أن ���a ا
%��) ��0%��. و�%_ أن ���3 ا
 ��<� ����S د���a0Sزرا#�� ا_�;
�: ھEه اJّ�� وا# ��`
.            ا  

 

��دل  
��0ج ��.� ا
�'� 45 ��ز�) ا
��a_ اlا اE"C3، و��
E"Cا ا
4Sا�
�	�ن ا
���0ن اl�C �P�>

�-��ا ا
-��ة ا (��%�
                       .  

 

�"��0N ا��a0Sد�� و�-	�� ���ة �<���  ��B�E"Cا ا
I�'�0 ا��a0Sدي 

���ل وا
���� و�Sة ا
�و
� ا
����P ا����0#��ا
><��� وز��دة ا
�Yوة ا  

 3�K�<� 45 نjأر�� أن أد*3 ا � :�Y�
���Kل إ
: �-M�P ھEه ا
-�ل ا

 .�"�
��د إ� �P�Sد ��<��a� ءات ودروس�aإ� :
            د�P�S �-�0ج إ
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A visão Nacionalista-Social  para os sindicatos 

 

Mas anunciamos a partir de agora que não vemos os 
sindicatos e o método utilizado pelos sindicatos para 
alcançar uma situacao  ideal que pretendemos 
alcançar. 

Os sindicatos acabaram se tornando, e quase para 
sempre, do ponto de vista político, um campo de 
guerra, sempre voltado para a guerra e exigindo mais 
sem qualquer avaliação racional ou lógica dos 
resultados. 

Se um sindicato faz greve e ganha algo, e depois de 
um período de tempo solicita que obtenha outras 
demandas, o sindicato imediatamente recorrerá a uma 
segunda greve se não atender às suas demandas, e o 
que o sindicato exige às vezes pode ser prejudicial 
para o  interesse nacional maior   . 

Então, a visão estreita do sindicato substitui a visão 
estreita do indivíduo capitalista,não prestando 
atenção a nenhum bem comum . O sindicato não pode 
considerar e ter importância do orçamento do Estado  

 



 

291 

 

e o que precisa para enfrentar situações modernas 
complexas. O sindicato pede um aumento como uma 
criança pede sem valorizar o que a criança pede, sem 
pensar no que pede . 

Em uma boa e ideal situação econômica, a justiça 
humana e legal permanece em vigor. 

Os sindicatos tornam-se um meio de ação sem logica  
racional, operam com intuição e conjecturas, com 
estimativas tirânicas, e sua visão política passa a ser 
derivada dos indivíduos e não da visão existente 
atualmente  no povo. 

Por isso ,   não aceitamos os   sindicatos como 
sistema, mas dizemos na classificação técnica da 
produção,e a classificação técnica não significa que 
os sindicatos podem lutar  pela conquista de seus 
direitos, mas sim encontrar os fundamentos corretos 
em que se dá a distribuição equititiva ,preservando o 
Estado nas questões básicas. 

Porque não é possível abolir o capital de forma 
alguma, não é possível abolir o capital como capital 
no sentido atual, não é possível abolir o capital sem 
perturbar a sociedade 
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�7��ت �W1ة;�� ��A��=:ا�7���� ا�  
 

 �Pت وط���C�P�
��ى ا
��C�Pت وط���P ا � ����� ��E اjن أ�� �.
و
 :*�0� 40

�� ا�Y�

� ا�-
���Kل إ
: ھEه ا
 �Pط�� ��=0�
ا
��C�Pت ا

�"�
.                                                                   ا
��Kل إ  

 �'�إنّ ا
��C�Pت أR-=K 45 اJ*�� و���P� Q=a=ً� دا�ً�� �� و�"� 
�	.ً�ا ���Cًّ� 0��1+ دا�ً�� ا
-�ب، وط�_ ا
���W �� ��1 أيّ � ����

���0��
 4P/�� 4 أو�P# ���P�                               .                      

 :�# 3a-� ّ�ة أن� ��C R=���C�P و�5زت C;4ء، وط RC�)إذا أ
 �"=�
�/� :

�_ أ*�ى، 
%eت ��ً� إ
: إ(�اب �Lنٍ إذا 
I �%_ إ�/�

�-� ا
����P ا
.=�ىa�
�C ا En ��� و�S �.�ن �� �/�=+ ا
��C�P أ����ً� (�رًّ

4 ا���'�ة ا
��C�P ا
�P�N �-3 ا
>�د ا
�أ 3-� :
��1 ��0>�0 إ �P�N


.                                                                      أي *�� #�م  


��ا�"� ا
-��ت  �
ا
��C�P � ��.� أن ��'� ���5 �-�0ج إ
�+ ��از�� ا
�و
�Pّ�ة�
����a ا
.                                                                ا  

�_، �� ��1 �>.�� ھ/� ��
 ���P� ّ3 �� ��1 أي</
�_ ا
��Wدة ��/� 4
_�/� ���5                                                                      .  

+C�a� 45 4S�P-
�4 وا�	�lل ا��
5>4 ��
� �	�� �=P: ا .  


-�س �C 3��� ،4�P# M/�� ��1 �� 3���
 �/إن ا
��C�Pت ���a وا
�� �	��0ة �� �� �"��'� ��a0=�اد�� و�
���P0ات ا��C ،���`0
وا

Jا
�;�5اد � �� ا
�'�ة ا
����P 45 ا_                                          .  
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��0ج، q
 4�<

��a0� ا�C ل�P� �.

��C�Pت �'�ً�� و�C ل�P� � �-�
Eك  

4 � ���4 ا
��C�Pت ا
�-�ر�<
3 ���4 وا
��a0� اC ،�"S�P� :

3a0 إ �C
 45 �
� ا
a-�-� ا
��a� 40 �5"� ا
�0ز�) �) �>x ا
�وJإ�%�د ا

 .���J3 ا��	�
                                                                ا

 


�ّ�ة، � ��.� إ
�hء ا
�أ��ل �C ل����4 إ
�hء ا
�أ��+ � ��.� أن J
��: ا�
�C ل��
%�ري، � ��.� ��/�3 ا
�أ��ل دون ��/�3 ��أ

(�0%�
.                                                                          ا  
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A Filosofia  Nacionalista-Social é  

A base para uma boa ordem mundial 

 

Na Síria existe hoje um grande Renascimento 
Renovador que traz de volta à nação a sua vitalidade 
para voltar à produção e a inovação como produzia e 
doava no passado.   

A Síria está trazendo hoje, para todo o mundo, através 
de seu movimento de Renascimento Nacionalista - 
Social, uma nova mensagem. 

Pois é um violento e enorme conflito que esta 
tomando conta de todo o mundo, quase dividindo- o  
em duas partes conflitantes  e cada uma delas tem 
profundos interesses neste conflito e cada lado desses 
interesses tem suas teorias e princípios e se esconde 
por trás deles e declara que está lutando para defender 
tais teorias e princípios. 

Estamos agora testemunhando uma luta violenta em 
uma enorme guerra mundial sem precedentes, entre a 
teoria do Comunismo e do Socialismo baseada no 
alicerce  Marxista  que  explica  a  vida  e  quer  
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Estabelecer uma nova ordem no mundo inteiro 
através dos princípios materiais e a teoria dos 
Fascistas e Nacionalistas Socialistas baseadas na 
doutrina de Mznani e Nashwi, que explica a vida e 
quer estabelecer uma nova ordem no mundo por 
princípios espirituais. 

A Síria não pode ficar indiferente e impassível em 
face deste enorme conflito. 

O Movimento Nacionalista - Social Sírio proclama 
que não é apenas o princípio material que interpreta a 
história e a vida com uma explicação válida; e 
também que não só pelo princípio espiritual tal 
acontecerá. 

Por isso , nos dizemos que a história e a vida são 
interpretadas de maneira correta  só   por um princípio  
abrangente  unificador  - por uma nova filosofia que 
diz que a matéria e o espirito são ambos necessários 
para o mundo.  

 

Eu digo que a nova ordem do mundo não pode se 
basear na guerra permanente entre o espírito e a 
matéria - entre o princípio espiritual e o princípio  
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Material - entre a negação do espírito da matéria e a 
negação da matéria do espirito , Mas, pode ser 
estabelecida com base na interação material-
espiritual, uma interação homogênea da necessidade 
de matéria para o espirito  e a necessidade de espirito 
para a matéria , isto é - numa base material-espiritual 
que combina  os dois aspectos da vida humana. 

 

Com este princípio, com esta filosofia - a filosofia do 
nacionalismo social - o Movimento de Renascimento 
Nacionalista Social sírio apresenta-se para o mundo, 
confiante de que nela se encontra a solução 
verdadeira para os problemas complexos de sua nova 
vida e a única base para estabelecer um novo sistema 
que seja seguro a todos os grupos humanos e 
possibilite a estabilidade pacífica e a elevação desta 
nova vida. 

 

De discurso Antoun Saadeh no Encontro  Nacional- Social  no 
Clube "Honra e Pátria" em Buenos Aires em dezembro de 1939 

Jornal AL-ZAUBAA No. 88 
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 �0  �ا�:=���A  �ا�7��� ا��0

 C��Tم ا�����3 ا��W;ء ا���أ�8س ا1 

 

0��د ا
:  ان
 �"0���� ��Jا :
��� ا� ���'# �N"��ر�� ا
��م  45
 . 4)��
�/�ء ��� ���R ���0 و��/4 45 ا
                    ا���0ج وا

 �
�
0N"�C I"� ا
����P ا����0#�� ر��
ان �ر�� �-�3 ا
��م ا
: ا
                                                                            ����ة . 

�+ ��i ً�=��Pط�اً ا��ه ا
:  ھ�� I
��
�: ا# 4
ذا �Kاع #��� ھ��� 3	�0
 �"� 3.
����P 45 ھEا ا
�aاع  و

-+ ا�a� ��"�� �/i 3.
  ���/i
�� أ�"� �-�رب �� ��'���ت  و�=�ديء �0	�0 وراءھ�  و� Q
�a�
�� ا

 . �"�                                                                               أ�

 ��'� �"
 M=	� I
 ���;"� اjن �Kا#�ً #��>�ً 45 ��ب #�
��� ھ�� ���ا
Jا :�# ����P
�'��� ا
;��#�� وا��0iا��� ا ��C� يE
س ا
��ر�	4 ا


I  �>ّ	� ا
-��ة ��
�'�م ���� 45 ا ���Sد�� ، و���� ا��

�=�ديء ا�C +��  

  ���i�<
�: ا��س و�'��� ا# ����P
وا��0iا���� ا
�����P ا
 I
��
�'�م ���� 45 ا ���Sة و���� ا��-
�4 وا
�;�ي ا
Eي �ُ>ّ	� ا���W�
ا


�=�ديء ا
�و��� . �C +��                                                          

                                                        

               � �P� �%�ه ھEا ا
�aاع ا
"��3 وا��� وا�>� .  �ر�� ان
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�=�أ  ا
��دي �C ��
�� ان �ان ا
�"�N ا
	�ر�� ا
����P ا����#��0 �
 45 RC�L م #�م�'�و��ه �ُ>َّ	� ا
�0ر�p  وا
-��ة �>	��اً K-�-�ً و�ُ;�د 

 ��
 +�
I ، وا��

�=�أ ا
�و�4 و��ه  �-�ث ذاك .ا�C                      

�����Pل eCن ا
�0ر�p وا
-��ة �ُ>ّ	�ان �>	��اً �C ً�-�-K=�أ ���)  ا- 
.I
���
�	>� ����ة ��Pل ان ا
��دة وا
�وح ھ�� (�ور��ن �<ھ�� <C 

 4�
I  � ��.� ان ��Pم #�: �S#�ة ا
-�ب  ا���
 ���%
أ�Sل ان ا
�'�م ا
��C  -ا
�و�4 وا
�=�أ ا
��دي  ��C ا
�=�أ -ا
�ا��� ��C ا
�وح وا
��دة 

  3#�<0
�: �S#�ة ا# 3C ، وح�
�>4ّ ا
�وح ا
��دة  و�>4ّ ا
��دة ا
��وح   -ا
�و�4
�: (�ورة ا
��دة # ً�	�ا
��دي  �>�#<ً ��%0

���دة 
�: ا�س ��دي -و(�ورة ا
�وح #-  ��C (�%� 4رو�
. ����	�����40 ا
-��ة ا�                                                       

�	>� -E"Cا ا
�=�أ <
5�	>� ا
����P ا��E"C-  ��#��0ه ا- N"�
� ��P0م ا
 3-

I وا�PL ا�+ �%� �5"� ا��
ا
	�ر�� ا
����P ا����0#�� ا
: ا
�;�ء � ����
�س  اJّ�ة ، واP��ُ

�;��3 ����+ ا
%���ة  ا Q�-a
ا

����	��"� و��ى �5+ ا�.����ت  �'�م ���� �/��n ا
�+ ا
%��#�ت ا��
�Iّ ا
-��ة ا
%���ة .��4 واط�اد  ا�ر��Pء 45 	
               ا��P0ار ا

�� */�C+ 45 ا����0ع ا
4��P ا��4#��0 45 ��دي " �iف 
 ��  1939ووط� " �C 45ا�� ا����  د�	�=� 

��د 
�� اCوW
  K88-�>� ا
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Quanto à questão da unidade política síria, minha 
posição antiga e clara é que sua ocorrência deve se 
basear no sucesso de nossos princípios e em nosso 
movimento, e não embasada em movimentos 
reacionários ou arbitrários de qualquerpartido.  

Da décima carta ao camarada Ghassan Tueni em 13 
de dezembro de 1946 

 

�� S��5>4 ا
I��P ا
Q��a ��"� ھ� ��	

� ا
���ة ا
	�ر��  اe	� وأ��
 ��
أن ��وL"� �%_ أن �.�ن #�: أ�س �%�ح  �=�د��� و�����0 و
��� أو ا�#0=�ط��  �� أ�� �"�  ��
�: أ�س أ�� ���� �� ا
-���ت ا#

                                     . R���                                           

���iة  ا
:  ا
�M�5  1	�ن ����4  45 

�  ا��
��ن   ��13 ا��
. 1946اJول    
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Uns querem que nós sejamos unicamente Fenícios; 
outros dizem que nós somos puramente Árabes; 
outros, ainda, pretendem que sejamos Aramaicos de 
virgem linhagem. A verdade nós somos todos esses 
povos dos quais recebemos herança comum entre 
todos esses povos .  

 

 ��B����N اj*� ���� أن Cو |P5 ن��P���5 �����P0 أ��� أن ���� ��=
�5
 �P�P-
��� آرا���ن P5| .  واeC I�	���� #�ب P5| وآ*�ون ����و��� أن eC
.����ب ���;
�-� ���) ھ�Bء وأن 
�� ورا��C ���0;� �L ھEه ا ��� أ

 

As palavras de liberdade, independência e princípios 
são sagradas quando indicam um ideal mais elevado 
para uma nação viva, mas são absolutamente iníquas 
quando usadas como meio de obtenção de objetivos 
pessoais ou como cortina que oculta princípios 

egoístas e mesquinhos.     
                                               

0: ���R ��ل � ��P� ظ�<
���ت ا
-��� وا�P0<ل وا
�=�دئ ھ4 أ�
 3���� �� و��5�ة �0: ���R و �"�.
�: ��Yل أ#�: ��J ���، و#

�_ وراءه اJھ�اء وا�1Jاض. �                              ا
I#W0 و�0راً �
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Não fico alegre com o grande número de membros 
pertencentes ao nosso movimento, a menos que o 
grande número esteja correto na moral e na ética 
nacionalista-  social, e nunca fico triste se nosso 
número se tornar menor, a menos que seja o resultado 
da perda de pessoas com virtudes e moral nacionais- 
sociais. 

Minha alegria com o grande número de membros não 
será perfeita até que vocês passar nos exames, 
provando sua elegibilidade para carregar o nome de 
movimento do renascimento da nossa nação e aderir 
ao espírito entusiástico de nosso nacionalismo - 
social. E eu jamais vou chorar pela perda de qualquer 
um de vocês que não realizou esta prova. 

Buenos aires, 12 / 08 /1944  

K R�-�-� ا
���S_ وا�*<ق ا
����P وا�4 � ا�5ح �Y.Cة ا� اذا ��
 _S���
��P5 �%�0 ذوي ا R��� ا� اذا ��P
ا����0#��، ��� أ�4 � أ�Wن 
                                                .��#��0�Jا ����P
 و اJ*<ق ا

�� ان �%�0زوا ا��0-���ت �=�ھ���  C ن ا��.� �
  I.��Y.C 4��5 ان
3�-
 I.0���: اھ#  �
���0���S ��=a. و C D	�0
�"�N ا���0 وا Iا

 ا�Wن 
>�P اي وا�� ��.I ��.�ن ادى ھEا ا
=�ھ�ن .                         

  ����C12 /08  /1944 ا���� 45 
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Assim escreveu Antoun Saadeh  ao ex-chefe do 
partido, Nimeh  Tabet, em 1º de setembro de 1946, a 
respeito da declaração do responsável  da rádio e 
belas artes , ex-companheiro Fayez Sayegh, em suas 
observações sobre a declaração do ex-companheiro:   

“Minhas observações sobre o ponto constitucional e 
administrativo não estão relacionadas à questão de 
uma personalidade intelectual espiritual. Essas 
observações nunca podem diminuir  nem um pingo de 
meu apreço pela personalidade do amado 
companheiro e ativo Fayez Sayegh,por sua produção 
cultural que merece todos os elogios , pela grande 
vitalidade que exibe, pelas ações políticas 
importantes e sérias que ele realizou e pelo 
pensamento preciso  que  ele mostrou ao lidar com 
qualquer questão  ”. 

��ده ��� ��RC 45 ھEا �� �0=+ � M=Jب اW-
  1946ا���ل  ��  1ا
: ر��� ا
w��K W��5 MC�	
   :                      �a`Cص ��Cن #��� ا�ذا#�  ا
�M�5 ا

 ��a`i �
e	�C M���0ر�� ا�دار�� � �0�
" ان �<�'��4  45  ا
�P/�  ا
 ��a`;
��P� 3ار ذرة �� ����Pي P� � ت�'�>�
5.��� رو��� . وھEه ا
ا
�M�5 ا
-=�_ ا
�%�ھ� w��K W��5 ، و����0+ ا
45�PY ا
Eي �	��L 3� M-0ء ، 


�� ا�	
�'���  ا
40 �=��"� ،  و
<#��ل ا
�-���� ا
`/��ة ا
�P� 40م C"� ، و
 " ���NP

%� ا���>.� ا
�M�S  ا
Eي �=��+ 45 �
                                      و
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O nacionalismo não pode ser baseado na religião. Não 
é possível estabelecer um Estado Nacional em seu 
verdadeiro significado nas bases religiosas. Por essa 
razão, vemos os dois 

 grandes uniões religiosos em todo o mundo, o cristão 
e o maometano, nunca conseguiram ter sucesso  em 
qualidade de   Estados  civis e políticos,  como foram  
bem-sucedidos em ser dois uniões espirituais e 
culturais. 

O uniao espiritual religioso não representa  nenhum 
perigo e não deve ter medo , mas  o união religioso 
civil e político pode trazer grande perigo contra  as 
nações, as nacionalidades e os interesses dos povos. 
Temos na última era turca (otomana) a maior 
evidência disso. 

 :���
�C ����S �
� دوe0� ان �.�� � . ���
�: ا# ��0� �  ����P
ا
 I
��
��ى أن أ�=� ������0 د�����0 45 ا D
E
 . ���
�: ا#  Q�-a
ا

  ��0���� ��0����  ��"��� �<aC �-%�� I
 ، ����-�
ا
�	�-�� وا
���0 رو����0�5�PL  ��0 . ان ���  ��"��� �<aC  �0-%� ��� ، ��0���

�� ا��%
�� ا
�و��� ا
�����  � */� ��"�  و� *�ف #��"� . أ�� ا��%

%05�_ */�اً �=��اً  #�: اI�J وا
����Pت  ، ����	
��� وا��
ا
����� ، ا
 3�
�4)   أ�=� د��Y�
�"� ا
4��0 اJ*��(ا
��ب.و
�� 45 ا;

Q ا�aو�

 . D
�: ذ#                                                                         
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A nação cujo o despertar se baseie na fraternidade 
nacional verdadeira, Nascida da associação prática 
numa vida única, numa pátria única é a nação que 
dispensa totalmente as suas relações Imaginárias, 
diante de suas relações reais, porque o imaginário 
fenece permanecendo somente o real.  

�0
�ة �� �
�: اJ*�ة ا
����P ا
-��P�P ا# �"0N"� �;�� 40
أن ا��J ا
 4�h0	� ا�� أ���
�4 45 ا
-��ة ا
�ا��ة 45 ا
�ط� ا�<
ا��0iاك ا
�0	�ب إ
: �0P�P"� #� ا��0	�ب إ
: أوھ��"�  J�5وھ�م �Wول و���C 
                                                                . �P�P-
 �=P: إ�  ا

Aquele que morre sem poder alcançar os mais 
elevados ideais que indicam um espirito sublime, 
sempre encontra uma desculpa; Mas aquele que não 
procura ansiosamente por causa da baixeza dos seus 
ideais mesquinhos, este jamais poderá ser 
desculpados.   

 

�: �� وراءھ� �� �>�  ان ��# �
��� ا
�ا�

=+ ا�/� M�P-� ت دون��
 45 9��
��  إ�ّ ا
: ا�W"
�>	+ ا �=a� � �� رE��=��ة �ُ�Eر، و� �ُ

  .�/-��
 ا
�3Y  ا
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Referências 
O Livro Nacional de Ensino Social da Síria 

Como o livro da gênese das nações 

O livro das dez palestras 

O livro do Islã em suas duas mensagens 

O livro Loucura de eternidade                                         
Livro trágica de uma história de amor 

A história da senhora de Saydnaya 

Artigos de Antoun Saadeh na revista "Al Majalla" 

Artigos de Antoun Saadeh no jornal "Al-Nahda" 

Artigos de Antoun Saadeh no jornal  "  Al-Zawbaa" na 
Argentina 

Artigos de Anton Saadeh no Jornal " Nova  Síria  "  

Artigos de Antoine Saadeh no jornal “Koll Chay ”- 
Beirute  

Artigos de Antoine Saadeh no jornal “Alef Baa  ” -
Damasco                                                                                
Artigos de Antoine Saadeh no jornal “Nova geração ” 
Beirute  

Discursos de Antoun Saadeh 
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" ��CوW
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�ر�� ��
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��ده  4i 3� " �<�-K 45ء"��Cوت   -���Pت ا�/�ن   

" ���%
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Biografia do tradutor  
Atividades  
 - Ex-diretor de redação do Jornal ( AL ANBAA ). Jornal 
Bilíngue Árabe-Português de 1976 até 1979, em São Paulo.                                                                                    
– Membro da Casa dos Jornalistas de São Paulo                                                                    
-  Tradutor jurídico na companhia  Mendes Junior International 
Companyno Iraque de 1979 até 1985.                                                                                                                
- Diretor Cultural de Associação Cultural Sírio-Brasileira.                                                         
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- Membro efetivo da Associação Paranaense de Imprensa. 
Inscrição Nr.133. 

- Membro efetivo do Centro de Estudos Brasileiros.                                                         
- Diretor de divulgação da Liga de Letras Árabes no Brasil.- 
Autor de primeiro  dicionário  português / Árabe e Árabe / 
português no mundo em 1980.   

Obras publicadas                                                                                                             
1- Dicionário Português-Árabe                                                                                      
2- Dicionário Árabe –Português                                                                                       
3- Dicionário completo Português -Árabe -Português                                                           
4-Tradutor do livro sociológico ( GÊNESE DAS NAÇÕES  ) de 
Árabe para  o português da autoria do sociólogo Sírio ANTOUN  
SAADEH.                                                                                       
5– Tradutor dos princípios e ensinamentos do movimento 
nacionalista-social Sírio de árabe para o português.                                                                                      
6- Tradutor de romance (NUR NA ESCURIDÃO) brasileiro da 
autoria de romancista brasileiro SALIM MIGUEL para o idioma 
Árabe por pedido da Biblioteca Nacional.                                                                                     
7-Tradutor das Máximas do poeta esquecido PUBLIO SIRIO para 
o português que foi lançado em seis idiomas                                                                                  
8- Livro  ANTOUN  SAADEH  O sociólogo e filósofo : livro 
bilíngue português e árabe                                                                                                   
9 -Tradução dos Princípios do Partido Nacionalista-Social Sírio 
P/Português   

Obras em idioma Árabe                                                                                                        
A - autor de vários livros de poesia em árabe como :                                                         
1-  Labaredas de Despertar: Poesia                                                                             
2- Poemas para renascença: Poesia                                                                              
3- Poemas iluminantes: poesia                                                                                    
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4 -Gotas da luz: poesia                                                                                                
5 - Nas varandas da luz: Poesia                                                                                       
6 - Fontes da Luz : poesia                                                                                 
7 - Pensamentos da vida para a Vida : Poesia                                                           
8 -   Garoas poéticas da vida : poesia                                                                                       
B - Autor de vários livros em filosofia , economia, política , 
história, letras em árabe como:                                                                                                                                            
1  - Folhas para vida melhor em Árabe                                                                                             
2- Conceitos nacionalista-sociais: estudos sociais, filosóficos e 
econômicos.                                                                                         
3 - Luzes nacionalista-sociais da civilização Síria em Árabe                                              
4 - Palavras para as gerações                                                                          
5 - A história  não perdoa  ações de  covardes                                                                   
6 - Públio Sírio  poeta esquecido: livro bilíngue                                              
7 - Chamada da vida                                                                                                      
8- A filosofia nacionalista-social: em árabe                                                              
9- A teoria  econômica  nacionalista-social: em árabe                                                
10 - livro: Introdução para a filosofia (MADRAHIA) uma palavra 
terminológica  que significa   Espírito -Materialismo ou Material-
Espiritualismo.                                                                                                 
11 - Tempestade de Verdades: em Árabe                                                           
12 - Nacionalismo-Social: Doutrina de Sucesso em Árabe                            
13 – Traducao dos princípios do Partido Nacionalista-Social Sírio 
em português                                                                                                                   
14 - O Nacionalismo Social é uma Doutrina de Sucesso                                                
15- A Liberdade é uma luta para a Evolução                                                        
16- Tradução dos Princípios do partido Nacionalista-Social Sírio 
Para Frances.                                                                                                                
19- Tradução de Conferencias Nacionalista-Sociais para o 
Português                                                                                             
21 – Tragédia da civilização é a cultura do 
egoísmo                                                                                             
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22 – A vida para os filhos da vida                                                                            
23 -Terceira edição de poemas iluminantes                                                               
24 – O  Triunfo da vida  é pelo heroísmo consciente                                                                   
25 – A filosofia Espirito- Materialista  ré a essências das boas 
doutrinas   26 – O  pensamento nacionalista- social é o guia das 
nações                                  28 – Terceira edição de fonte da luz                                                                         
29 – Pensamentos sempre atuais de um filosofo  

Há outros livros para serem lançados   
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